


ماهنامه الکترونیک بازتاب رویدادهای فرهنگی و تعاملات منطقه‌ای حوزه اکو

سال دوم، شماره 07 - فروردین 1405

اکونـامــه



 )ECO( اقتصــادی  همــکاری  ســازمان  تپنــده  قلــب   ،)ECI( اکــو  فرهنگــی  مؤسســه 
ــک  ــه ی ــه ن ــن مؤسس ــورد. ای ــد می‌خ ــگ پیون ــژواک فرهن ــه پ ــاد ب ــه اقتص ــی ک ــت؛ جای اس
ــد. ــه می‌باش ــر و اندیش ــان، هن ــخ، زب ــراز تاری ــر ف ــن، ب ــت که ــان ده مل ــی می ــه پل ــوار، بلک  دی

در  نــه  و  می‌شــود  محــدود  مرزهــا  در  نــه  فرهنــگ  مشــترک،  بــام  ایــن  در 
نفــس  تمدن‌هــا  گفت‌وگــوی  در  و  اســت،  جــاری  و  زنــده  بلکــه  فرســوده؛  زمــان 
هســتیم؛  مولانــا  بــا  هم‌نفــس  و  رودکــی،  راویــان  حافــظ،  حافظــان  مــا  می‌کشــد. 
دارد. امتــداد  خراســان  دشــت‌های  تــا  آناتولــی  کوه‌هــای  از  کــه  جغرافیایــی   در 

بــرای  بســتری  فرهنگــی،  همدلــی  گســترش  رســالت  بــا  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه 
کهــن  میــراث  از  نــو  روایت‌هــای  خلــق  و  تاریخــی،  پژوهش‌هــای  هنــری،  تبــادل 
 فراهــم مــی‌آورد. اینجــا، فرهنــگ نــه گذشــته‌ای دور، بلکــه آینــده‌ای مشــترک اســت.

بــا کمــال مســرت، انتشــار ماهنامــه اکونامــه را بــه‌ عنــوان گامــی نویــن در راســتای تقویــت 
ــن  ــم. ای پیوندهــای فرهنگــی، هنــری و فکــری میــان کشــورهای عضــو اکــو اعــام می‌داری
نشــریه، بســتری پویــا بــرای بازتــاب غنــای تمدنــی و فرهنگــی منطقــه اکــو فراهــم مــی‌آورد 
ــا هــدف معرفــی میــراث مشــترک، ترویــج گفت‌وگــو و هم‌افزایــی میــان ملت‌هایــی کــه  و ب
تاریــخ، ارزش‌هــا و آرمان‌هــای مشــترک دارنــد، طراحــی شــده اســت. مؤسســه فرهنگــی اکــو 
بــر ایــن بــاور اســت کــه شــناخت متقابــل، احتــرام بــه تنــوع فرهنگــی و تقویــت همکاری‌های 
منطقــه‌ای، پایه‌هــای صلــح، همزیســتی مســالمت‌آمیز و توســعه پایــدار را اســتوار می‌ســازد.
ــه  ــکارات مؤسس ــا و ابت ــا، برنامه‌ه ــکاس فعالیت‌ه ــرای انع ــانه‌ای ب ــا رس ــه تنه ــه ن اکونام
ــه خــود  ــان فرهیخت ــا مخاطب ــل دوســویه ب ــرای تعام ــی ب ــو اســت، بلکــه فضای فرهنگــی اک
ــم  ــوت می‌کنی ــگ دع ــتداران فرهن ــدان و دوس ــمندان، هنرمن ــا از اندیش ــد. م ــاد می‌کن ایج
ــن  ــوای ای ــه محت ــات و پیشــنهادهای خــود، در غنابخشــی ب ــا، تجربی ــه دیدگاه‌ه ــا ارائ ــا ب ت
نشــریه و تقویــت شــبکه‌ای از هم‌اندیشــان و خلاقــان منطقــه مشــارکت فعــال داشــته باشــند. 
ــه  ــر ملت‌هــای منطق ــد هرچــه عمیق‌ت ــه پیون ــده، ب ــی پیش‌برن ــوان نیروی ــن تعامــل، به‌عن ای

ــاند. ــاری می‌رس ی
ــرای گفت‌وگوهــای ســازنده و همکاری‌هــای  ــه آینــده، بســتری ب ــا نگاهــی ب ــن نشــریه، ب ای
پایــدار فراهــم مــی‌آورد تــا از ایــن رهگــذر، شــهد شــکوفایی فرهنگــی و تقویــت دوســتی‌های 

دیرپــا در منطقــه اکــو باشــیم.
مؤسســه فرهنگــی اکــو، بــا تعهــد بــه ایــن چشــم‌انداز، از همــه شــما دعــوت می‌کنــد تــا در 
ایــن ســفر فرهنگــی همــراه مــا باشــید و بــا مشــارکت فعــال خــود، بــه غنــای ایــن حرکــت 
ــی  ــه‌ها، نقش ــا و اندیش ــان قلب‌ه ــی می ــوان پل ــه به‌عن ــه اکونام ــد ک ــد. باش ــی بیفزایی جمع

مانــدگار در تقویــت همبســتگی فرهنگــی منطقــه ایفــا نمایــد.

                                    موسسه فرهنگی اکو

بام مشترک فرهنگ، نبض تمدن خاور زمین
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 جامعــه فرهنگــی، هنــری و ملت‌های شــریف کشــورهای عضو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکو(،

کنــده از انــدوه، وقــوع حــوادث تلــخ و جانــکاه ناشــی از  موسســه فرهنگــی اکــو )ECI( بــا قلبــی آ
درگیری‌هــای اخیــر در کشــور میزبــان، جمهــوری اســامی ایــران، را عمیقــاً موجــب تأثــر و نگرانــی 
ــران، در  ــد ای ــری فقی ــته و رهب ــخصیت‌های برجس ــدان ش ــخت، فق ــای س ــن روزه ــد. در ای می‌دان
ــاه،  ــهروندان بی‌گن ــی از ش ــنِ جمع ــان باخت ــت و ج ــع امنی ــور مداف ــای غی ــهادت نیروه ــار ش کن
ــر درگذشــت دانش‌آمــوزان  ــان، خب ــن می ــر دلِ همــگان نشســته اســت. در ای ــه ب داغــی اســت ک
عزیــز شهرســتان مینــاب، فاجعــه‌ای اســت کــه جامعــه فرهنگــی و آموزشــی را عمیقــاً ســوگوار کــرد؛ 
از دســت دادنِ جوانانــی کــه ســرمایه‌های انســانی و امیدهــای آینــده بودنــد، ضایعــه‌ای جــان‌کاه 
 اســت کــه اهمیــتِ صیانــت از ســامت و امنیــتِ نســل آینــده را بیــش از پیــش یــادآوری می‌کنــد.

موسســه فرهنگــی اکــو در کنــار ایــن رنــج انســانی، نســبت بــه آســیب‌های وارده بــه مراکــز 
هویــتِ  کــه  تاریخــی  و  باســتانی  ســایت‌های  همچنیــن  و  آموزشــی  فضاهــای  فرهنگــی، 
تمدنــیِ ایــن مــرز و بــوم را نمایندگــی می‌کننــد، عمیقــاً ابــراز نگرانــی می‌کنــد. ایــن اماکــن 
میــراث  از  بخشــی  و  ملت‌هــا  تمدنــی  شناســنامه  بلکــه  فیزیکــی،  ســازه‌هایی  فقــط  نــه 
ــی  ــدات بین‌الملل ــادآوری تعه ــا ی ــه ب ــن موسس ــتا، ای ــن راس ــتند. در همی ــری هس ــترک بش مش
مبنــی بــر ضــرورت حفاظــت از میــراث فرهنگــی در زمــان درگیری‌هــای مســلحانه )از جملــه 
اصــول کنوانســیون لاهــه ۱۹۵۴(، تخریــب یــا آســیب بــه مراکــز آموزشــی و اماکــن تاریخــی 
ــود. ــد ب ــوار خواه ــم آن دش ــه ترمی ــد ک ــه می‌دان ــی منطق ــه‌ی تاریخ ــره‌ی حافظ ــر پیک ــی ب  را زخم

در روزهایــی کــه ســایه بحــران بــر زندگــی مــردم گســترده شــده اســت، نخســتین آســیب‌ها متوجــه 
ــدان  ــود. فق ــا می‌ش ــان ملت‌ه ــی می ــای فرهنگ ــا و پیونده ــش خانواده‌ه ــان‌ها، آرام ــان انس ج
انســان‌های بی‌گنــاه، رنــج کــودکان و نوجوانــان، و تهدیــد میــراث فرهنگــی و اجتماعــی، ضایعاتــی 
ــد. ــی می‌مان ــا باق ــی ملت‌ه ــه جمع ــوادث، در حافظ ــوع ح ــانِ وق ــر از زم ــار آن فرات ــه آث ــت ک  اس

ــا خانواده‌هــای داغــدار، ملــت شــریف  ــراز همــدردی خالصانــه ب موسســه فرهنگــی اکــو ضمــن اب
ایــران و تمامــی آســیب‌دیدگان ایــن حــوادث، بــاور دارد کــه فرهنگ، هنر و میراث مشــترک انســانی، 
 ارزشــمندترین ســرمایه‌ای اســت که حتی در ســخت‌ترین روزهای بحران نیز باید از آن پاسداری شود.

 پیام همدردی و تأکید بر صیانت از میراث معنوی و انسانی در 

دوران بحران

فرهنــگ، زبــان مشــترک ملت‌هــا و پلــی بــرای حفــظ همبســتگی، تفاهــم و صلــح پایــدار اســت. در 
شــرایطی کــه بحــران، بنیان‌هــای اجتماعــی را تحــت تأثیــر قــرار می‌دهــد، نقــش نهادهــای فرهنگــی، 
هنرمنــدان، نویســندگان، اندیشــمندان و فعــالان اجتماعــی در حفــظ امید و ترویــج گفت‌وگو، بیش 
از هــر زمــان دیگــری اهمیــت می‌یابــد. موسســه فرهنگــی اکــو در راســتای ترویــج ایــن گفت‌وگــو و 
تقویــت همبســتگی منطقــه‌ای، آمادگــی خود را برای برگــزاری »همایش مجازی همبســتگی فرهنگی 
 بــرای صلــح در منطقــه اکــو« بــا حضــور هنرمنــدان و اندیشــمندان کشــورهای عضــو اعلام مــی‌دارد.

موسســه فرهنگــی اکو بــر ضرورت صیانت از میراث فرهنگی، حفاظت از نهادهای آموزشــی، حمایت 
از نســل جوان و حفظ کرامت انســانی تأکید می‌ورزد و معتقد اســت که بازســازی واقعی پس از هر 
 بحــران، تنهــا بــا بازســازی اعتماد، امید و پیوندهــای فرهنگی میان انســان‌ها امکان‌پذیر خواهد بود.

ــراثِ  ــتِ می ــا، مرم ــام رنج‌ه ــرای التی ــی ب ــدار، فرصت ــات پای ــش و ثب ــتقرار آرام ــا اس ــم ب امیدواری
آســیب‌دیده و گســترش تعامــات فرهنگــی فراهــم آیــد تــا چــراغ دوســتی، مــدارا و انســانیت در 

ــد. ــان روشــن بمان ــو همچن ــه اک منطق
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افــغـــــــــــانـستــــــان

قصر دارالامان )کابل( 

 ۱۳۰۰( میــادی   ۱۹۲۰ دهــه  اوایــل  در  بنــا  یــن 
و  خــان  امــان‌الله  ســلطنت  زمــان  در  خورشــیدی( 
توســط مهندســان آلمانــی بــه سرپرســتی »والتــر 
هارتــن« ســاخته شــد. قصــر دارالامــان کــه در فاصلــه 
ــبک  ــا س ــرار دارد، ب ــل ق ــز کاب ــری مرک ــت کیلومت هش
 ۱۵۰ دارای  و  شــده  طراحــی  نئوکلاســیک  معمــاری 
اتــاق اســت. ایــن ســاختمان نمــاد گــذار افغانســتان 
از ســنتی بــه مدرنیتــه و مرکــز حکومتــی جدیــدی 
 بــود کــه قــرار بــود پایتخــت اداری کشــور باشــد.

ــار  ــن ب ــر چندی ــن قص ــگ، ای ــای جن ــول دهه‌ه در ط
ــه  ــد، ب ــیب دی ــدت آس ــه ش ــد و ب ــق ش ــه حری طعم
طــوری کــه ســال‌ها بــه عنــوان ویرانــه‌ای نمادیــن 
ــال  ــال، در س ــن ح ــا ای ــد. ب ــناخته می‌ش ــگ ش از جن
ــد و  ــاز ش ــزرگ آن آغ ــازی ب ــروژه بازس ــادی پ ۲۰۱۶ می
در صدمیــن ســالگرد اســتقلال افغانســتان )۲۰۱۹( بــه 
ــا  ــه تنه ــا ن ــن بن ــروزه ای ــد. ام ــا گردی ــل احی ــور کام ط
یــک میــراث معمــاری، بلکــه نمــادی از اراده ملــی بــرای 
ــی‌رود. ــمار م ــه ش ــل ب ــاره کاب ــکوه دوب ــازی و ش بازس

جشنواره ادبی نارنج‌گل )ننگرهار( 

و  قدیمی‌تریــن  از  یکــی  »نارنــج‌گل«  مشــاعره 
ــتان  ــرق افغانس ــی در ش ــای ادب ــمی‌ترین رویداده رس
ــش از ۶۰ ســال  ــه بی ــزاری آن ب ــت برگ ــه قدم ــت ک اس
ــنواره  ــن جش ــردد. ای ــاه( بازمی‌گ ــش )دوره ظاهرش پی
شــگفتن  بــا  و  فروردین‌مــاه  اوایــل  در  ســاله  هــر 
جلال‌آبــاد،  شــهر  در  نارنــج  درختــان  شــکوفه‌های 
ایــن  می‌شــود.  برگــزار  ننگرهــار،  ولایــت  مرکــز 
آییــن کــه ریشــه در پیونــد عمیــق مــردم منطقــه 
بــا طبیعــت و شــعر دارد، کانــون تجمــع شــاعران، 
افغانســتان  سراســر  از  فرهنگیــان  و  نویســندگان 
اســت. پاکســتان  پشتون‌نشــین  مناطــق  حتــی   و 

در ایــن رویــداد، شــاعران بــه خوانش ســروده‌های خود 
ــح، طبیعــت، عشــق و میهن‌پرســتی  ــا مضامیــن صل ب
ــک  ــک شــب شــعر، ی ــر از ی ــج‌گل فرات ــد. نارن می‌پردازن
مجمــع فرهنگــی بــرای تقویــت همبســتگی ملــی و 
حفــظ زبــان و ادبیــات اســت. ایــن آییــن در فهرســت 
میــراث ناملمــوس ملــی افغانســتان ثبــت شــده و بــه 
عنــوان یکــی از نمادهــای هویــت فرهنگــی شــرق ایــن 

ــود. ــناخته می‌ش ــه ش ــطح منطق ــور در س کش

بالاحصار کابل 

بالاحصــار کابــل دژی باســتانی اســت کــه بــر فــراز 
تپــه‌ای در جنــوب شــرقی کابــل واقــع شــده و هســته 
محســوب  تاریخــی  شــهر  ایــن  شــکل‌گیری  اولیــه 
ــادی  ــم می ــرن پنج ــه ق ــن دژ ب ــت ای ــود. قدم می‌ش
بازمی‌گــردد و در طــول تاریــخ، مقــر اصلــی فرمانروایــان 
ــوده  ــا ب ــا درانی‌ه ــولان ت ــاهیان و مغ ــل از کابل‌ش کاب
اســت. دیــوار ســنگی عظیــم آن کــه از کــوه شــیردروازه 
عبــور می‌کنــد، یکــی از مســتحکم‌ترین نمونه‌هــای 
 معمــاری نظامــی در مســیر جــاده ابریشــم بوده اســت.

جملــه  از  تاریخــی  مهــم  وقایــع  شــاهد  دژ  ایــن 
ــش  ــه دو بخ ــوده و ب ــس ب ــان و انگلی ــای افغ جنگ‌ه
»بالاحصــار علیــا« )ارگ( و »بالاحصــار ســفلی« )بخــش 
ــال‌های  ــد. در س ــیم می‌ش ــی( تقس ــکونی و نظام مس
 ،)AKTC( اخیــر، بــا همــکاری بنیــاد فرهنگــی آقاخــان
پروژه‌هــای باستان‌شناســی و بازســازی در ایــن محوطــه 
تــا بقایــای معمــاری لایه‌هــای  آغــاز شــده اســت 
ــک  ــوان ی ــه عن ــده و ب ــظ ش ــی آن حف ــف تاریخ مختل
ــاده  ــگران آم ــرای گردش ــی ب ــی مل ــارک باستان‌شناس پ

شــود.
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محوطه صخره‌ای و نقاشی‌های دیواری بامیان 

ــی یونســکو  دره بامیــان کــه در فهرســت میــراث جهان
ثبــت شــده، محــل تلاقــی تمدن‌هــای مختلــف در 
ــر  ــاوه ب ــت. ع ــوده اس ــادی ب ــم می ــا نه ــرون اول ت ق
تندیس‌هــای تخریــب شــده صلصــال و شــهمامه، 
ایــن محوطــه شــامل بیــش از ۷۵۰ غــار و حفــره‌ی 
صخــره‌ای اســت کــه بــا ظرافــت در دل کــوه تراشــیده 
شــده‌اند. ایــن غارهــا بــه عنــوان معابــد، صومعه‌هــا و 
پناهگاه‌هــای راهبــان اســتفاده می‌شــدند و دیوارهــای 
 آن‌هــا بــا نقاشــی‌های ارزشــمندی تزئیــن شــده اســت.

هنر ساخت و موسیقی دمبوره 

دمبــوره یکــی از اصیل‌تریــن ســازهای زهــی و مضرابــی 
در فرهنــگ موســیقی شــمال و مرکــز افغانســتان 
)به‌ویــژه میــان اقــوام ازبــک، ترکمــن و هــزاره( اســت. 
ایــن ســاز معمــولاً از چــوب درخــت تــوت ســاخته 
می‌شــود و دارای دو تــار اســت کــه در گذشــته از روده 
ــه  ــود. بدن ــه می‌ش ــون تهی ــروزه از نایل ــات و ام حیوان
دمبــوره برخلاف بســیاری از ســازها، به صــورت یکپارچه 
ــنتی،  ــاری س ــارت نج ــن مه ــه ای ــود ک ــیده می‌ش تراش
 خــود بخشــی از میــراث صنایــع دســتی منطقــه اســت.

موســیقی دمبــوره بــا اشــعار عامیانــه و قصه‌هــای 
ــی،  ــل فرهنگ ــت و در محاف ــورده اس ــره خ ــی گ حماس
ــوروزی  ــن‌های ن ــان و جش ــاه رمض ــینی‌های م شب‌نش
جایــگاه ویــژه‌ای دارد. نوازنــده دمبــوره کــه اغلــب 
بــا  نامیــده می‌شــود،  »بخشــی«  یــا  »دمبوره‌نــواز« 
بداهه‌نــوازی و خوانــدن اشــعار، تاریــخ شــفاهی و 
ــن  ــد. ای ــل می‌کن ــه را منتق ــی جامع ــای اخلاق ارزش‌ه
ســاز ســاده امــا پرمعنــا، صــدای بومــی و اصیــل زندگــی 
روســتایی و عشــایری در کوهپایه‌هــای هندوکــش 

ــت. اس

کــه  می‌دهــد  نشــان  باستان‌شناســی  تحقیقــات 
ــه  ــک‌ها( ک ــواری )فرس ــی‌های دی ــن نقاش ــی از ای برخ
بــا اســتفاده از رنگ‌هــای معدنــی و گیاهــی خلــق 
از  اســتفاده  نمونه‌هــای  قدیمی‌تریــن  شــده‌اند، 
»رنــگ روغــن« در جهــان )قــرن ۷ میــادی( محســوب 
می‌شــوند. ایــن آثــار هنــری ترکیبــی از ســبک‌های 
)یونانــی(  هلنیســتی  و  هنــدی  ساســانی،  هنــری 
هســتند کــه نشــان‌دهنده اهمیــت بامیــان بــه عنــوان 
یــک چهــارراه فرهنگــی در قلــب آســیا و مســیر اصلــی 

ــت. ــم اس ــاده ابریش ج
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جـــمـــهــوری آذربـــایــجـان

قلعه شیندان؛ دژ استوار بر فراز مرزها(

قلعــه شــیندان کــه در زبــان محلــی بــه معنــای »محــل 
نــور« یــا »خانــه خورشــید« اســت، دژی باســتانی و 
ــه کــوه شــیندان در  ــر فــراز قل مســتحکم اســت کــه ب
ارتفــاع ۱۸۵۰ متــری بنــا شــده اســت. ایــن قلعــه دقیقاً 
ــوری  ــران و جمه ــان ای ــر مــرزی می ــر روی نقطــه صف ب
آذربایجــان )در منطقــه آســتارا( قــرار گرفتــه اســت؛ بــه 
طــوری کــه بنــای اصلــی و هســته مرکــزی دژ در خــاک 
جمهــوری آذربایجــان و دامنه‌هــای غربــی آن در خــاک 
ایــران واقــع شــده اســت. ایــن موقعیــت جغرافیایــی 
خــاص، شــیندان را بــه یکــی از منحصربه‌فردتریــن 
 قلعه‌هــای مــرزی در منطقــه تبدیــل کــرده اســت.

ــی،  ــنگ‌های محل ــه از س ــن قلع ــاری ای ــاختار معم س
ــه‌ای  ــه گون ــده و ب ــکیل ش ــاروج تش ــات س ــر و م آج
طراحــی گشــته کــه بــا صخره‌هــای طبیعــی کوهســتان 
قدمــت  تاریخــی،  ادغــام شــود. طبــق مســتندات 

ایــن بنــا بــه دوران پیــش از اســام بازمی‌گــردد و 
ــه  ــه، ب ــژه در دوران صفوی ــه وی ــد، ب ــده‌های بع در س
ــه  ــی منطق ــای تدافع ــی از مهم‌تریــن دژه ــوان یک عن
ایــن  مشــهور  تاریخــی  واقعــه  می‌شــد.  شــناخته 
قلعــه، پنــاه گرفتــن حاکــم آســتارا در جریــان یــک 
برابــر  در  او  ماهــه   ۹ مقاومــت  و  محلــی  شــورش 
ــری  ــان‌دهنده نفوذناپذی ــه نش ــت ک ــزی اس ــپاه مرک س
اســت. آن  دیوارهــای  فوق‌العــاده  اســتحکام   و 

دیوارهــای  و  دیده‌بانــی  برج‌هــای  بقایــای  امــروزه 
محیطــی قلعــه شــیندان همچنــان پابرجاســت. اگرچــه 
ــرزی،  ــه م ــاس‌ترین نقط ــری در حس ــل قرارگی ــه دلی ب
ایــن بنــا کمتــر مــورد مرمــت قــرار گرفتــه، امــا همیــن 
ــر تاریــخ پرفــراز  بکــر بــودن، آن را بــه شــاهدی زنــده ب
ــان دو  و نشــیب منطقــه و پیوندهــای جغرافیایــی می

ــرده اســت.  ــل ک کشــور تبدی

گل‌فشان‌های قوبوستان؛ پدیده‌ای اساطیری در 
دل خاک 

»پایتخــت  عنــوان  بــه  آذربایجــان  جمهــوری 
ــه  ــرا ک ــود، چ ــناخته می‌ش ــان« ش ــان‌های جه گل‌فش
از میــان ۸۰۰ گل‌فشــان موجــود در سراســر کــره‌ زمیــن، 
بیــش از ۳۰۰ مــورد آن در جغرافیــای ایــن کشــور و 
به‌ویــژه در منطقــه قوبوســتان و شــبه‌جزیره آب‌شــوران 
ــان محلــی  ــد. ایــن پدیــده طبیعــی کــه در زب قــرار دارن
ــه آن »پیل‌پلــه« )Pilpilə( نیــز می‌گوینــد، برخــاف  ب
آتشفشــان‌های گــدازه‌ای، گل و لای ســرد و غنــی از 
مــواد معدنــی را همــراه بــا گازهــای زیرزمینــی به ســطح 
زمیــن پرتــاب می‌کنــد. فعالیــت ایــن گل‌فشــان‌ها 
حاشــیه  در  خاکســتری‌رنگ  و  فرازمینــی  منظــره‌ای 
ــه از نظــر علمــی و  ــرده اســت ک ــای خــزر ایجــاد ک دری
می‌شــود. محســوب  بی‌نظیــر  جهانــی،   گردشــگری 

در فرهنــگ بومــی و اســاطیری منطقــه قفقــاز شــرقی، 
ایــن گل‌فشــان‌ها تنهــا یــک پدیــده زمین‌شناســی 
دربــاره  مــردم  کهــن  باورهــای  بــا  بلکــه  نیســتند، 
»نیروهــای درونــی زمیــن« گــره خورده‌انــد. خــروج 
ــا ایــن گل‌فشــان‌ها کــه گاه منجــر  دائمــی گاز متــان ب

بــه شــعله‌ور شــدن خودبه‌خــودی آتــش در بــالای 
آن‌هــا می‌شــود، یکــی از دلایــل اصلــی مقــدس شــمرده 
شــدن ایــن جغرافیــا و نام‌گــذاری ایــن مــرز و بــوم 
ــوده  ــتان ب ــش« در ادوار باس ــرزمین آت ــوان »س ــه عن ب
اســت. بســیاری از ایــن مخروط‌هــای گلــی در نزدیکــی 
ســایت ســنگ‌نگاره‌های پیــش از تاریــخ قوبوســتان 
ــان در  ــت انس ــان‌دهنده زیس ــه نش ــده‌اند ک ــع ش واق
ــت. ــش اس ــال پی ــزاران س ــا از ه ــن پدیده‌ه ــار ای  کن

از  استخراج‌شــده  گلِ  و ســامت،  کاربــردی  نــگاه  از 
ــان  ــوری آذربایج ــنتی جمه ــب س ــان‌ها در ط ــن فش ای
جایــگاه ویــژه‌ای دارد. مــردم محلــی از قدیم‌الایــام 
ــاح  ــایر ام ــرم و س ــد، ب ــار از ی ــای سرش ــن گل‌ه از ای
معدنــی بــرای درمــان بیماری‌هــای پوســتی و مفصلــی 
اســتفاده می‌کردنــد؛ ســنتی کــه امــروزه بــه شــکل 
ــداوم  ــن کشــور ت ــز اســپا و ســامت ای علمــی در مراک

ــت. ــه اس یافت
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قصر خوش‌بختی؛ شاهکار گوتیک در قلب باکو

ایــن بنــا کــه بــه نــام »قصــر مختــاروف« نیــز شــناخته 
می‌شــود، در ســال ۱۹۱۲ میــادی توســط »مرتضــی 
صنعــت  ســرمایه‌داران  بزرگ‌تریــن  از  مختــاروف«، 
نفــت باکــو، ســاخته شــد. داســتان ســاخت ایــن بنــا 
یکــی از رمانتیک‌تریــن وقایــع تاریخــی باکــو اســت؛ 
مختــاروف پــس از ســفری بــه همــراه همســرش )لیــزا 
طوغانــوا( بــه اروپــا، متوجــه علاقــه بســیار او بــه یــک 
عمــارت ســبک گوتیــک در فرانســه شــد. او بلافاصلــه 
پــس از بازگشــت، معمــار مشــهور »جــوزف پلوشــکو« 
را مأمــور کــرد تــا دقیقــاً مشــابه آن عمــارت را در 
ــن  ــد. ای ــا کن ــروزی بن ــاروف ام ــی مخت ــان مرتض خیاب
ســاختمان در مــدت زمــان کوتــاه ۲ ســال ســاخته شــد 
ــد. ــم گردی ــه همســرش تقدی ــه‌ای ب ــوان هدی ــه عن  و ب

از  یکــی  خوش‌بختــی  قصــر  معمــاری،  نظــر  از 
»نئوگوتیــک  ســبک  نمونه‌هــای  برجســته‌ترین 
نمــای  اســت.  قفقــاز  منطقــه  کل  در  فرانســوی« 

ظریــف  مجســمه‌های  بــا  ســاختمان  بیرونــی 
پنجره‌هــای  و  بلنــد،  و  باریــک  ســنگی، ســتون‌های 
ــرون  ــاهای ق ــادآور کلیس ــه ی ــده ک ــن ش ــز تزئی نوک‌تی
وســطی در اروپــا اســت. فضــای داخلــی قصــر نیــز 
گچ‌بری‌هــای  خیره‌کننــده،  دیــواری  نقاشــی‌های  بــا 
طــاکاری شــده و لوســترهای کریســتال بــزرگ آراســته 
ــای  ــی و ظرافت‌ه ــل اروپای ــی از تجم ــه ترکیب ــده ک ش
 هنــری اواخــر قــرن نوزدهــم را بــه نمایــش می‌گــذارد.

پــس از تحــولات سیاســی دهــه ۱۹۲۰، ایــن بنــا از 
ــادی  ــه نم ــا ک ــد و از آنج ــارج ش ــخصی خ ــت ش مالکی
از عشــق و پیونــد بــود، بــه »کاخ ثبــت ازدواج« تغییــر 
ــر آن  ــی« را ب ــر خوش‌بخت ــام »قص ــت و ن ــری یاف کارب
نهادنــد. ایــن قصــر در ســال‌های اخیــر بــه طــور کامــل 
و بــا دقــت علمــی مرمــت شــده اســت تــا شــکوه اولیــه 

ــد.  خــود را حفــظ کن

موسیقی »میخانه«؛ هنر بداهه و نبض فرهنگ 
عامه

هنرهــای  منحصربه‌فردتریــن  از  یکــی  »میخانــه« 
شــفاهی و موســیقایی جمهــوری آذربایجــان اســت 
کــه ریشــه‌های آن بــه قــرون وســطی و ســنت‌های 
ادبــی باکــو و شــبه‌جزیره »آب‌شــوران« بازمی‌گــردد. 
واژه میخانــه از ترکیــب »مــی« و »خانــه« می‌آیــد و 
ــاعران  ــته ش ــه در گذش ــاره دارد ک ــی اش ــه مکان‌های ب
و عارفــان در آن جمــع می‌شــدند و بــه مشــاعره و 
ــعر  ــی ش ــر، نوع ــن هن ــد. ای ــی می‌پرداختن بداهه‌خوان
ــی  ــدون آمادگ ــه ب ــت ک ــگ‌دار اس ــوزون و ضرب‌آهن م
قبلــی و بــه صــورت کامــاً فی‌البداهه توســط دو یا چند 
 هنرمنــد )میخانه‌چــی( در مقابــل جمــع اجــرا می‌شــود.

ســاختار فنــی میخانــه بــر اســاس »قافیــه« و »ردیــف« 
بنــا شــده اســت؛ بــه ایــن صورت کــه یکــی از اســتادان، 
را بــه عنــوان ترجیع‌بنــد )قافیــه اصلــی(  مصرعــی 
ــان وزن  ــد در هم ــایرین موظف‌ان ــد و س ــام می‌کن اع
ــی،  ــی، اخلاق ــن اجتماع ــا مضامی ــعاری ب ــه، اش و قافی
طنــز یــا حماســی بســرایند. موســیقی همراهی‌کننــده 
بــا اســتفاده از سینتی‌ســایزر یــا  میخانــه معمــولاً 

ضرب‌آهنگ‌هــای کوبــه‌ای ســاده )ماننــد دایــره یــا 
ناغــارا( اجرا می‌شــود که ریتمی تند و تکرارشــونده دارد. 
ایــن ریتــم بــه هنرمنــد کمــک می‌کنــد تــا تمرکــز خــود 
 را بــر روی کلمــات و ســرعت انتقــال معانــی حفــظ کند.

ــیاری  ــای بس ــراز و فروده ــه ف ــخ، میخان ــول تاری در ط
ــه  را پشــت ســر گذاشــته اســت. در دوران شــوروی، ب
دلیــل ماهیــت انتقــادی و ریشــه‌های مذهبــی‌اش، 
ــان  ــا در می ــد، ام ــدود ش ــا مح ــوع ی ــی ممن ــرای مدت ب
لایه‌هــای زیریــن جامعــه و محــات قدیمــی باکــو 
حفــظ گردیــد. پــس از اســتقلال جمهــوری آذربایجــان، 
ــارک  ــاه مب ــت. در م ــاره یاف ــکوفایی دوب ــر ش ــن هن ای
رمضــان، ســنت »میخانــه« بــا رویکــردی عرفانــی و 
ــود  ــعار خ ــدان در اش ــود و هنرمن ــرا می‌ش ــی اج اخلاق
بــه ســتایش پــروردگار و مفاهیــم معنــوی می‌پردازنــد. 
ایــن هنــر امــروزه نــه تنهــا یــک ســنت قدیمــی، بلکــه 
ــی از  ــش مهم ــه بخ ــت ک ــده و پویاس ــانه زن ــک رس ی
ــن‌های  ــان را در جش ــردم آذربایج ــفاهی م ــت ش هوی
ملــی ماننــد نــوروز و محافــل مردمــی شــکل می‌دهــد.
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ایـــــــــــــــــــــــران

دانش سنتی لنج‌سازی و دریانوردی خلیج فارس

ایــن دانــش کــه در ســال ۲۰۱۱ در فهرســت میــراث 
یــک  از  فراتــر  ثبــت رســید،  بــه  معنــوی یونســکو 
ــا  مهــارت فنــی، روایتــی از پیونــد هزارســاله ایرانیــان ب
دریاســت. دریانــوردان و ســازندگان لنــج در بنــادری 
نظیــر »کُنــگ« و »لافــت«، ایــن شــناورهای عظیــم 
تنهــا  و  مکتوبــی  نقشــه  هیــچ  بــدون  را  چوبــی 
بــا تکیــه بــر محاســبات ذهنــی و دانــش تجربــی 
 کــه از پــدر بــه پســر منتقــل شــده، بنــا می‌کننــد.

بخــش مهمــی از ایــن میــراث، موســیقی کار در دریــا یــا 
ــرد  ــک می‌ک ــان کم ــه ملوان ــه ب ــت ک ــی« اس »نمِه‌خوان
تــا بــا ریتمــی هماهنــگ بادبان‌هــا را بکشــند یــا لنگــر 
را بــالا بیاورنــد. همچنیــن، دانــش ناوبــری ســنتی کــه 
ــا بــود،  بــر اســاس موقعیــت ســتارگان و رنــگ آب دری
بــه ناخدایــان ایرانــی اجــازه مــی‌داد تــا بــدون ابزارهــای 
ــا ســواحل  ــی را ت مــدرن، مســیر جــاده ابریشــم دریای

آفریقــا و هنــد بپیماینــد.

بیابان لوت و کلوت‌های شهداد؛ موزه طبیعی

در  ایــران  طبیعــی  اثــر  نخســتین  لــوت،  بیابــان 
پدیده‌هایــی  خانــه‌ی  یونســکو،  جهانــی  فهرســت 
ــا ایــن  اســت کــه در هیــچ کجــای دیگــر کــره زمیــن ب
شــهداد«  »کلوت‌هــای  نمی‌شــوند.  یافــت  عظمــت 
)Yardangs( ســازه‌های غول‌آســای شــنی هســتند 
ــاد و  ــایش ب ــط فرس ــال توس ــا س ــی میلیون‌ه ــه ط ک
آب تراشــیده شــده‌اند و منظــره‌ای شــبیه بــه یــک 
 شــهر خیالــی و متروکــه را در دل کویــر خلــق کرده‌انــد.

ــه دلیــل زیبایی‌هــای بصــری،  ــه تنهــا ب ایــن منطقــه ن
ــن  ــی زمی ــای حرارت ــی از قطب‌ه ــوان یک ــه عن ــه ب بلک
شــناخته می‌شــود؛ جایــی کــه ناســا در چندیــن نوبــت 
بالاتریــن دمــای ســطحی ثبت‌شــده بــر روی ســیاره 
گــزارش  آن  در  را  ســانتی‌گراد(  درجــه   ۷۰ از  )بیــش 
کــرده اســت. بیابــان لــوت بــا تپه‌هــای ماســه‌ای 
ــدرت  ــادی از ق ــیع، نم ــی وس ــای نمک ــع و پهنه‌ه مرتف
 طبیعــت و بقــا در ســخت‌ترین شــرایط اقلیمــی اســت.

قنات قصبه گناباد؛ عمیق‌ترین آبرسانی جهان 

ایــران  مهندســی  معجــزه‌ی  گنابــاد  قصبــه  قنــات 
باســتان در مقابلــه بــا خشکســالی اســت. ایــن ســازه 
کــه قدمــت آن بــه دوران هخامنشــی بازمی‌گــردد، 
ــر اســت  ــش از ۳۰۰ مت ــه عمــق بی دارای مادرچاهــی ب
کــه حفــر آن در آن دوران، بــا ابزارهــای ســاده دســتی، 
بــه شــمار مــی‌رود. طــول  یــک شــگفتی بی‌نظیــر 
از ۳۳ کیلومتــر می‌رســد و  بــه بیــش  ایــن قنــات 
ــه آب را  ــت ک ــو اس ــو در ت ــای ت ــه‌ای از کانال‌ه مجموع
 از دل کوهســتان بــه دشــت‌های تشــنه می‌رســاند.

مدیریــت  نشــان‌دهنده  مهندســی  شــاهکار  ایــن 
خردمندانــه منابــع آب و فرهنــگ همــکاری جمعــی 
قنــات  اســت.  ایــران  فــات  در  بنه‌بنــدی(  )نظــام 
ــان جــاری اســت و  ــس از ۲۵۰۰ ســال همچن ــه پ قصب
ــی در قلــب  ــداری تمــدن ایران ــوان نمــادی از پای ــه عن ب

کویــر مرکــزی شــناخته می‌شــود.

هنر تراش سنگ‌های قیمتی و مخراج‌کاری مشهد

مشــهد بــه عنــوان »شــهر جهانــی ســنگ‌های قیمتــی«، 
قطــب بی‌بدیــل هنــر تــراش و نشــاندن ســنگ بــر 
ــر کــه  ــزات گرانبهــا در منطقــه اســت. ایــن هن روی فل
ــزرگ دارد،  ــان ب ــاله در خراس ــزار س ــد ه ــه‌ای چن ریش
شــامل دانــش شناســایی ســنگ )به‌ویــژه فیــروزه 
نیشــابور و عقیــق( و تکنیک‌هــای ســنتی تــراش دســتی 
 اســت کــه جــا و روحــی خــاص بــه ســنگ می‌بخشــد.

روی  بــر  ســنگ  کــردن  ســوار  یــا  مخــراج‌کاری 
رکاب‌هــای نقــره بــا طرح‌هــای اســلیمی و ختایــی، 
ترکیبــی از دقــت ریاضــی و ظرافــت هنــری اســت. 
بازارهــای  در  همچنــان  کــه  دســتی  صنعــت  ایــن 
قدیمــی و حجره‌هــای ســنتی اطــراف حــرم مطهــر 
زنــده اســت، پیونددهنــده هنــر اصیــل ایرانــی بــا 
ــت. ــه اس ــی منطق ــنت‌های دین ــی و س ــاد زیارت  اقتص
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جنگل‌های هیرکانی؛ فسیل‌های زنده ۳۵ میلیون 
ساله

دریــای  جنوبــی  حاشــیه  در  هیرکانــی  جنگل‌هــای 
ارزشــمندترین  و  قدیمی‌تریــن  از  یکــی  مازنــدران، 
پهنه‌هــای جنگلــی جهــان هســتند. ایــن جنگل‌هــا 
)ســنوزوئیک(  زمین‌شناســی  ســوم  دوران  بازمانــده 
ــه دلیــل عصــر  ــر نقــاط جهــان ب می‌باشــند کــه در اکث
یخبنــدان از بیــن رفته‌انــد، امــا بــه دلیــل شــرایط 
شــده‌اند. حفــظ  ایــران  در  البــرز،  اقلیمــی   خــاص 

ایــن منطقــه زیســتگاه گونه‌هــای کمیابــی از درختــان 
بــه  کــه  اســت  »ســرخدار«  و  »انجیلــی«  همچــون 
ــتی  ــوع زیس ــد. تن ــده« می‌گوین ــیل‌های زن ــا »فس آن‌ه
در  جنگل‌هــا  ایــن  حیاتــی  نقــش  و  شــگفت‌انگیز 
پایــداری اکوسیســتم منطقــه، آن‌هــا را بــه یــک مــوزه 
طبیعــی جهانــی تبدیــل کــرده اســت کــه تاریــخ حیــات 

ــد. ــره کرده‌ان ــود ذخی ــن را در خ ــی زمی گیاه

آیین پهلوانی و زورخانه‌ای؛ پیوند ورزش، 
موسیقی و اخلاق 

ــز  ــتانی« نی ــام »ورزش باس ــا ن ــه ب ــه‌ای ک ورزش زورخان
بدنســازی  ورزش  قدیمی‌تریــن  می‌شــود،  شــناخته 
ــای  ــه در آیین‌ه ــه ریش ــردد ک ــوب می‌گ ــان محس جه
باســتان )دوران اشــکانی و  ایــران  رزمــی و نظامــی 
ساســانی( دارد و بعدهــا با آموزه‌هــای اخلاقی و عرفانیِ 
اســامی گــره خــورده اســت. ایــن ورزش در فضایــی بــه 
ــه  ــه معمــاری آن ب ــه« انجــام می‌شــود ک ــام »زورخان ن
ــی اســت؛ درب  خــودی خــود حامــل پیام‌هــای فرهنگ
ورودی زورخانــه عمــداً کوتاه ســاخته شــده تــا هر کس 
ــرود آورد. ــر ف ــی س ــانه فروتن ــه نش ــگام ورود، ب  در هن

اجزای اصلی و نمادین ورزش
گــود زورخانــه: محــل اصلــی ورزش کــه بــه شــکل 
زمیــن  ســطح  از  پایین‌تــر  و  هشــت‌ضلعی 
از  نمــادی  طراحــی  ایــن  اســت.  شــده  ســاخته 

اســت. فروتنــی  جایــگاه  در  قرارگیــری  و   تواضــع 

ــی  ــراز جایگاه ــر ف ــه ب ــوری ک ــخصیتی مح ــد: ش مرش
ــا نواختــن »ضــرب«  بــه نــام »ســردم« می‌نشــیند. او ب
)به‌ویــژه  حماســی  اشــعار  خوانــدن  و  »زنــگ«  و 
ورزشــکاران  حــرکات  ریتــم  مذهبــی،  و  شــاهنامه( 
 را کنتــرل کــرده و فضــای معنــوی ایجــاد می‌کنــد.

ادوات ورزش: ابزارهــای زورخانــه نمــادی از ســاح‌های 
جنگــی باســتان هســتند؛ »میــل« نمــاد گــرز، »کبــاده« 
نمــاد ســپر و »تخته‌شــنا«  نمــاد کمــان، »ســنگ« 
ــه  ــدن و ب ــا چرخان ــادآور شمشــیر اســت. ورزشــکار ب ی
ــرای  ــود را ب ــی خ ــدرت بدن ــا، ق ــن ابزاره ــن ای کار گرفت

پــرورش می‌دهــد. از ســرزمین و مظلومــان   دفــاع 

فلسفه پهلوانی و سلسله‌مراتب
ارزش  زمانــی  تنهــا  بدنــی  قــدرت  آییــن،  ایــن  در 
دارد کــه بــا »جوانمــردی« )فتــوت( همــراه باشــد. 
بــر  ایرانــی کســی اســت کــه  پهلــوان در فرهنــگ 
ــان باشــد.  ــه کــرده و پشــتیبان ناتوان نفــس خــود غلب
اســت  دقیــق  بســیار  زورخانــه  در  سلســله‌مراتب 
و بــر اســاس ســابقه و اخــاق تعییــن می‌شــود؛ از 
»نوچــه« و »نوخاســته« شــروع شــده و بــه مقــام 
می‌رســد. »پهلــوان«  نهایــت  در  و   »پیش‌کســوت« 

آییــن پهلوانــی در ســال ۲۰۱۰ در فهرســت میــراث 
معنــوی یونســکو بــه نــام ایــران ثبــت شــد.
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قــــــزاقـــــــسـتــــــان

معماری صخره‌ای مانگیستاو؛ نیایشگاه‌های 
پنهان در دل زمین

منطقــه »مانگیســتاو« در ســواحل شــرقی دریــای خــزر، 
بــه دلیــل ویژگی‌هــای زمین‌شناســی منحصربه‌فــرد 
ــی  ــان یک ــم، میزب ــاده ابریش ــیر ج ــری در مس و قرارگی
از شــگفت‌انگیزترین شــیوه‌های معمــاری در جهــان 
اســت. در ایــن منطقــه بیــش از ۲۰ مســجد زیرزمینی و 
هــزاران بنــای تدفینــی وجــود دارد کــه مســتقیماً از دل 
صخره‌هــای آهکــی تراشــیده شــده‌اند. ایــن بناهــا نــه 
بــا روی هم گذاشــتن مصالــح، بلکه بــا روش »معماری 
ــق شــده‌اند.  منفــی« )برداشــتن جــرم از دل کــوه( خل

)Shakpak-Ata( »۱. مســجد صخــره‌ای »شــکپک-آتا 
ایــن مســجد کــه قدمــت آن بــه قــرون نهــم و دهــم 
تلاقــی  از  نمونــه  موثق‌تریــن  بازمی‌گــردد،  میــادی 
 ســنت‌های پیش از اســام با معماری اســامی اســت.

ســاختار فنــی: پــان ایــن مســجد بــه صــورت چلیپایی 
)صلیبی‌شــکل( اســت کــه چهــار تــالار آن به یــک نقطه 
مرکــزی ختــم می‌شــوند. در ســقف ایــن نقطــه مرکزی، 
یــک روزنــه )نورگیــر( دقیــق تعبیــه شــده کــه نــور را بــه 
ــد. ــت می‌کن ــب مســجد هدای ــه قل ــن ب  شــکلی نمادی

داخلــی  دیواره‌هــای  نمادشناســی:  و  تزیینــات 
وجــود  شــده‌اند.  تراشــیده  عجیبــی  ظرافــت  بــا 
و  »خورشــید«  لوتــوس«،  »گل  نظیــر  نقش‌هایــی 
ــا  حکاکی‌هــای بی‌شــمار از »دســت« )نمــاد خمســه ی
ــه ســنگی، نشــان‌دهنده  ــر روی بدن دســت فاطمــه( ب
ــد  ــه و پیون ــردم منطق ــادی م ــق اعتق ــای عمی لایه‌ه

ــت. ــرب اس ــرق و غ ــری ش ــای بص ــا هنره ــا ب آن‌ه

)Beket-Ata( »مسجد زیرزمینی »بکت-آتا

ایــن مســجد کــه در قــرن هجدهــم توســط پیــر 
از  شــده،  ســاخته  بکت-آتــا،  مشــهور،  عــارف  و 
)صوت‌شناســی(  آکوســتیک  مهندســیِ  نظــر 
می‌شــود. محســوب  شــاهکار   یــک 

کــوه  دل  در  گونــه‌ای  بــه  مســجد  ایــن  اتاق‌هــای 
ــک  ــا از ی ــه و دع ــدای زمزم ــه ص ــده‌اند ک ــیده ش تراش
اتــاق بــه اتــاق دیگــر بــا وضــوح خاصــی منتقــل 
بــرای خلــوت  امــا در عیــن حــال فضــا  می‌شــود، 
اســت. ایزولــه  کامــاً  فــردی  عبــادت  و   گزیــدن 

قرارگیــری ایــن بناهــا در زیــر زمیــن، یــک راهــکار 
ــا اختــاف دمــای شــدید  ــه ب ــرای مقابل هوشــمندانه ب
ــه  ــوری ک ــه ط ــت؛ ب ــوده اس ــتان ب ــتپ‌های قزاقس اس
فضــای داخلــی در تابســتان‌های ســوزان، خنــک و 
می‌مانــد. باقــی  گــرم  یخبنــدان،  زمســتان‌های   در 

۳. میراث تدفینی و »نکروپولیس‌ها«
شــهرهای  مســاجد،  ایــن  اطــراف  در 
بــا  کــه  دارد  وجــود  )نکروپولیــس(  مردگانــی 
»کولپــی- نــام  بــه  عمــودی  یادبــود  ســنگ‌های 
شــده‌اند. تزییــن   )Kulpytas(  تــاس« 

اجتماعــی  جایــگاه  اســاس  بــر  ســنگ‌مزارها  ایــن 
بــرای پهلوانــان  تراشــیده می‌شــدند.  فــرد متوفــی 
و  اســلحه  نقــوش  بــا  ســنگ‌هایی  جنگجویــان،  و 
ــه کار  ــان، نمادهــای هندســی و اســلیمی ب ــرای عارف ب
ــختِ  ــنگ‌های س ــی روی س ــت در حکاک ــت. دق می‌رف
ــاران  ــالای حج ــارت ب ــان‌دهنده مه ــه، نش ــن منطق ای

قــزاق در طــول قرن‌هاســت.

هنر کسیه ‌دوزی ؛ نقاشی با قلاب 

آســیای  ترک‌تبــار  اقــوام  میــان  در  کــه  هنــر  ایــن 
دلیــل  بــه  قزاقســتان  در  دارد،  ریشــه  مرکــزی 
اســت. رســیده  خــود  اوج  بــه  ظرافــت  و   ابعــاد 

برخــاف گلــدوزی بــا ســوزن معمولــی، در کســته‌دوزی 
ــه  ــف ب ــیار ظری ــزی بس ــاب فل ــک ق )Biz Keste( از ی
نــام »بیــز« )Biz( اســتفاده می‌شــود. هنرمنــد بــا 
ایــن قــاب، حلقه‌هــای نــخ ابریشــمی را از پشــت 
پارچــه )معمــولاً مخمــل یــا نمــد تیــره( بــه جلــو 
می‌کنــد  ایجــاد  پیوســته  زنجیره‌هایــی  و  می‌کشــد 
ــد. ــر می‌رس ــه نظ ــداد ب ــا م ــی ب ــه نقاش ــبیه ب ــه ش  ک

ــه کار رفتــه، نمادهــای جهان‌بینــی عشــایری  نقــوش ب
ــی  ــاد زیبای ــاه( نم ــول« )گل م ــش »آی‌گ ــتند. نق هس
جــاودان و نقــش »کوشــکار-موئیز« )شــاخ قــوچ( نمــاد 
قــدرت و اســتقلال قبیلــه اســت. ایــن پارچه‌هــا بخــش 
اصلــی تزیینــات داخلــی »یــورت« را تشــکیل می‌دادنــد.
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موسیقی »کوی« و افسانه دومبرا 

قزاقســتان  فرهنــگ  در   )Kuy( »کــوی«  موســیقی 
تنهــا یــک قطعــه موســیقایی نیســت، بلکــه یــک 
صــدا  قالــب  در  کــه  اســت  تاریخــی«  »حافظــه 
وســیع  اســتپ‌های  در  اســت.  یافتــه  تجســم 
ــه  ــش مواج ــا چال ــواره ب ــت هم ــه کتاب ــتان ک قزاقس
وظیفــه  کــه  بــود  »کــوی«  موســیقی  ایــن  بــود، 
شــادی‌های  تاریخــی،  فجایــع  حماســه‌ها،  انتقــال 
ــت. ــده گرف ــر عه ــتی را ب ــفه زیس ــی فلس ــی و حت  مل

۱. افسانه پیدایش و ساز دومبرا
بدنــی  و  تــار  دو  بــا  زخمــه‌ای  زهــی  دومبــرا، ســاز 
ایــن موســیقی اســت.  تپنــده  اشکی‌شــکل، قلــب 
طبــق افســانه‌ای کهــن، در زمــان چنگیزخــان، پســر 
او در حیــن شــکار کشــته شــد و هیچ‌کــس جرئــت 
ــه  ــرا ک ــد؛ چ ــان بده ــه خ ــرگ او را ب ــر م ــت خب نداش
خــان تهدیــد کــرده بــود دهــان هــر کــس را کــه خبــر 
ــان،  ــن می ــد. در ای ــر می‌کن ــا ســرب داغ پ ــاورد ب ــد بی ب
ــرا نواخــت کــه  ــا دومب نوازنــده‌ای باهــوش قطعــه‌ای ب
صــدای نالــه، اســب‌دوانی و افتــادن شــکار را بازســازی 
ــرگ  ــه م ــیقی متوج ــنیدن موس ــا ش ــان ب ــرد. خ می‌ک
ــود،  ــه ب ــخنی نگفت ــده س ــون نوازن ــد و چ ــرش ش پس
خــان دســتور داد حفــره‌ای در بدنــه دومبــرا ایجــاد 
کننــد و ســرب را در آن بریزنــد. از آن زمــان، دومبــرا 
 دارای حفــره شــد و بــه ســاز »گویــا« معــروف گشــت.

۲. ساختار فنی و تصویرسازی صوتی
منطقــه  موســیقی‌های  ســایر  از  را  »کــوی«  آنچــه 
صوتــی  تصویرســازی  قــدرت  می‌کنــد،  متمایــز 
از  اســتفاده  بــا  )کوی‌چــی(  نوازنــده  اســت.  آن 
تکنیک‌هــای خــاص انگشــت‌گذاری و ضربــه بــر کاســه 
ــد:  چوبــی ســاز، صداهــای محیطــی را بازســازی می‌کن

ــاً  ــم دقیق ــی، ریت ــات حماس ــت: در قطع ــدای حرک ص
می‌کنــد. تداعــی  را  )تخــت‌کاپ(  اســب   گام‌هــای 
صــدای طبیعــت: صــدای وزش باد در اســتپ، ناله شــتر 
 یــا آواز پرنــدگان بــه وضوح در ملودی شــنیده می‌شــود.

بــه  نوازنــده  قطعــات،  برخــی  در  ســاز:  کلامِ 
گونــه‌ای ســیم‌ها را بــه لــرزه درمــی‌آورد کــه گویــی 
اســت. کلمــات  ادای  و  »تکلــم«  حــال  در   ســاز 

۳. مکاتب موسیقی کوی
در قزاقســتان دو مکتــب اصلــی بــرای اجــرای کــوی 

وجــود دارد:
غــرب  بــه  متعلــق   :)Tökpe( »توُکپـِـه«  مکتــب 
ــیار  ــبک بس ــن س ــان‌گازی(. ای ــتان )زادگاه قورم قزاقس
پرقــدرت، ســریع و طوفانــی اســت و حماســه‌های 

می‌کنــد. روایــت  را  نبــرد 

مکتــب »شِــرتپهِ« )Shertpe(: متعلــق بــه مناطــق 
و  تغزلــی  آرام‌تــر،  ســبک  ایــن  شــرقی.  و  مرکــزی 
روان‌شــناختی اســت و بیشــتر بــه بیــان درونیــات 

می‌پــردازد. طبیعــت  زیبایی‌هــای  و  انســان 

مجتمع باستانی »آکیتاش« معماری اسرارآمیز 
جاده ابریشم

مجموعــه »آکیتــاس« در منطقــه ژامبیــل، یکــی از 
مرموزتریــن و در عیــن حــال موثق‌تریــن بناهای ســنگی 
در مســیر جــاده ابریشــم اســت کــه هنــوز پرســش‌های 
 زیــادی را در میــان باستان‌شناســان برانگیختــه اســت.

ــه از خشــت  ــزی ک ــر بناهــای آســیای مرک برخــاف اکث
بلوک‌هــای  از  آکیتــاس  شــده‌اند،  ســاخته  آجــر  و 
شــده  بنــا  ماســه(  )ســنگ  قرمــز  ســنگ  عظیــم 
اســت. ابعــاد ایــن بلوک‌هــا و دقــت تــراش آن‌هــا 
ــی  ــت. برخ ــتانی اس ــم باس ــای عظی ــادآور معماری‌ه ی

ــک  ــوده ی ــرار ب ــا ق ــن بن ــد ای باستان‌شناســان معتقدن
دژ عظیــم یــا یــک صومعــه نســطوری )مســیحیان 
اســت. شــده  رهــا  نیمــه‌کاره  کــه  باشــد   شــرق( 

در ایــن ســایت، بقایــای یــک سیســتم آبرســانی ســفالی 
ــل  ــه آب را از فواص ــده ک ــف ش ــرفته کش ــیار پیش بس
دور بــه ایــن مجتمــع مرتفــع منتقــل می‌کــرده اســت. 
وجــود ایــن مهندســی دقیــق در قــرن ۸ و ۹ میــادی، 
نشــان‌دهنده تلاقــی دانــش مهندســی ایــران، چیــن و 

ــن نقطــه اســت. اســتپ‌های مرکــزی در ای
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پناهگاه زیست‌کره »کُرگالژین«

زیســت‌گاه‌های  بکرتریــن  از  یکــی  منطقــه  ایــن    
در  کــه  اســت  خشــکی  قلــب  در  جهــان  آبــی 
 فهرســت میــراث جهانــی یونســکو نیــز قــرار دارد.

کــه  اســت  جهــان  نقطــه  شــمالی‌ترین  کُرگالژیــن 
فلامینگوهــای صورتــی )Greater Flamingo( بــرای 
تولیدمثــل بــه آنجــا مهاجــرت می‌کننــد. ایــن تالاب‌هــا 
ــک  ــد ی ــان اســتپ‌های خشــک قزاقســتان مانن در می

واحــه عمــل می‌کنند و شــوری آب آن‌ها بــه دلیل تبخیر 
زیــاد، محیطــی ایــده‌آل بــرای رشــد سخت‌پوســتان 
 کوچکــی اســت کــه غــذای اصلــی فلامینگوها هســتند.

تــالاب  یــک  از  فراتــر  کُرگالژیــن  جهانــی  اهمیــت 
ــی اســت؛ ایــن منطقــه در واقــع محــل تلاقــی  معمول
دو شــاهراه اصلــی مهاجــرت پرنــدگان در اوراسیاســت 
از ۳۰۰  بیــش  بقــای  آن،  اکوسیســتم بی‌نظیــر  کــه 

را تضمیــن می‌کنــد. وجــود آب‌هــای  پرنــده  گونــه 
"تنگیــز"  دریاچــه  در  امــاح  از  سرشــار  و  کم‌عمــق 
)Tengiz(، ایــن پناهــگاه را بــه شــمالی‌ترین نقطــه 
جهــان بــرای جوجــه‌آوری فلامینگوهــای صورتــی تبدیــل 
کــرده اســت. ایــن واحــه حیــات در قلــب اســتپ‌های 
ــودن  ــت‌نخورده ب ــل دس ــه دلی ــتان، ب ــک قزاقس خش
لایه‌هــای زمین‌شناســی و تنــوع گیاهــی نــادر کــه 
ــک  ــوان ی ــه عن ــده دوران‌هــای کهــن هســتند، ب بازمان

آزمایشــگاه زنــده و موثــق بــرای مطالعــه تغییــرات 
اقلیمــی در منطقــه اکــو شــناخته می‌شــود.
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قـــــرقــــیــزســـتـــــان

هنر »اشِتِک‌دوزی«؛ مهندسیِ ابریشم بر لایه‌های 
چرم

ایــن هنــر کــه در مناطــق جنوبــی )باتکــن( ریشــه 
»اشــرافی- دســتی  صنایــع  از  اعــا  نمونــه‌ای  دارد، 

متــداول  گلدوزی‌هــای  برخــاف  اســت.  عشــایری« 
انجــام می‌شــود، اشــتک‌دوزی  پارچــه  بــر روی  کــه 
اســت. بــزرگ  فنــی  چالــش  یــک   )Eshtek( 

ــا  ــره ی ــرم ب ــولاً چ ــازک )معم ــیار ن ــای بس ــدا چرم‌ه ابت
جیــر باکیفیــت( انتخاب شــده و بــا مواد طبیعــی دباغی 
می‌شــوند. هنرمنــد طــرح را بــا ذغــال یا قلــم مخصوص 
ــای  ــتفاده از نخ‌ه ــا اس ــپس ب ــد. س ــرم می‌کش روی چ
ــده‌اند،  ــده ش ــتی تابی ــورت دس ــه ص ــه ب ــمی ک ابریش
 شــروع بــه دوخت‌هــای بســیار ریــز و متراکــم می‌کنــد.

هنر »چی‌بافی«؛ دیوارِ گویا و معماریِ نی

هنــر »چــی« )Chiy( یکــی از قدیمی‌تریــن ابداعــات 
در  کــه  اســت  محیــط  بــا  ســازگاری  در  انســان 
 قرقیزســتان بــه یــک هنــر بصــری تبدیــل شــده اســت.

تابســتان  اواخــر  در  کــه  کوهــی  نی‌هــای  ســاقه 
جمــع‌آوری شــده‌اند، بــا دقــت بــر اســاس قطــر و 
طــول دســته‌بندی می‌شــوند. هــر ســاقه بــه طــور 
او  و  می‌گیــرد  قــرار  هنرمنــد  دســتان  در  جداگانــه 
ــار  ــردو، ان ــا پوســت گ ــه ب ــی را )ک نخ‌هــای پشــمی رنگ
یــا رونــاس رنــگ شــده‌اند( طبــق نقشــه‌ای ذهنــی دور 
ــا ۵۰۰ ســاقه نــی کــه هــر  نــی می‌پیچــد. وقتــی ۳۰۰ ت
کــدام بخشــی از طــرح بزرگ‌تــر را روی خــود دارنــد کنــار 

در ایــن ســبک، از تکنیک »پُر‌دوزی زنجیره‌ای« اســتفاده 
می‌شــود. تراکــم بخیه‌هــا بــه قــدری بالاســت کــه 
ســطح چــرم در زیــر لایــه‌ای از ابریشــم پنهــان شــده و 
ــد. ایــن  یــک بافــت ســه‌بعدی و ضــدآب ایجــاد می‌کن
هنــر بــه دلیــل زمان‌بــر بــودن )گاهــی ۳ تــا ۵ مــاه بــرای 
ــایل  ــن وس ــرای تزیی ــولاً ب ــک(، معم ــه کوچ ــک قطع ی
ــا  ــروس( ی ــل »کیمِشــک« )پوشــش ســر ع خــاص مث
 زیــن اســب‌های تشــریفاتی خان‌هــا اســتفاده می‌شــد.

ــل  ــجم )مث ــر منس ــک تصوی ــوند، ی ــه می‌ش ــم بافت ه
 نقــش پلنــگ برفــی یــا عقــاب( پدیــدار می‌گــردد.

)چــادر  یــورت  در  پرده‌هــا  ایــن  اقلیمــی:  کارکــرد 
عشــایری( نقــش دیــوار جداکننــده را دارنــد. بــه دلیــل 
ســاختار نــی، در طــول روز نــور را بــه صورت فیلتر شــده 
وارد چــادر می‌کننــد و در شــب، بــا بــاز کــردن لایه‌هــای 
ــوند. ــل می‌ش ــی تبدی ــق حرارت ــه عای ــدی روی آن، ب  نم
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جنگل‌های گردوی »ارسلان‌باب«؛ بانک ژنتیکیِ 
باستان

این جنگل با وسعت بیش از ۱۱ هزار هکتار در ارتفاعات 
۱۶۰۰ متــری، نــه تنهــا یــک پدیــده طبیعی، بلکه بخشــی 
 از تاریــخ سیاســی-اقتصادی جــاده ابریشــم اســت.

ــان  ــردو در جه ــای گ ــی ژن‌ه ــزن اصل ــان‌باب مخ ارس
اســت. در اینجــا درختانــی بــا قدمت بیش از ۱۰۰۰ ســال 
وجــود دارنــد کــه قطــر تنــه آن‌هــا بــه ۲ متــر می‌رســد. 
ــردی  ــگل، ویژگی‌هــای منحصربه‌ف ــن جن ــان در ای درخت
 از نظــر مقاومــت بــه ســرما و کیفیــت مغــز گــردو دارد.

طبــق اســناد تاریخــی، کاروان‌هــای جــاده ابریشــم 
تــا  می‌کردنــد  توقــف  منطقــه  ایــن  در  همــواره 
گردوهــای مرغــوب را بــه عنــوان کالایــی بــاارزش و 
مانــدگار بــه اروپــا و چیــن ببرنــد. امــروزه ایــن جنــگل 
بــه عنــوان یکــی از مناطــق اســتراتژیک یونســکو، بــرای 
حفــظ امنیــت غذایــی و تنــوع گیاهــی جهــان در برابــر 
 تغییــرات اقلیمــی تحــت حفاظــت شــدید اســت.

مکتب نساجی و چاپان‌دوزی »اوش«؛ میراثِ دره 
فرغانه

ــاده  ــف در ج ــوام مختل ــی اق ــب تلاق ــهر »اوش« قل ش
ابریشــم بــوده و نســاجی آن ترکیبــی از دقــتِ شــهری و 

نیــازِ عشــایری اســت.

ــد پارچــه »بخمــل« )ابریشــم  ــدان اوش در تولی هنرمن
تفــاوت  دارنــد.  تخصــص  »اده‌رس«  و  برجســته( 
چاپان‌های )لباس بلند( اوش در اســتفاده از آســترهای 
ســوزن‌دوزی‌های  بــا  کــه  اســت  ضخیــم  پنبــه‌ای 
ــی متصــل می‌شــوند. ــه ابریشــمی روی ــه لای  مخفــی ب

بــرش ایــن لباس‌هــا بــه گونــه‌ای اســت کــه در هنــگام 
ســوارکاری، پاییــن لبــاس مزاحــم حرکــت اســب نشــود 
ــن حــال، شــانه‌ها آزادی عمــل کامــل داشــته  و در عی
لباس‌هــا  ایــن  روی  هندســی  نقش‌هــای  باشــند. 
معمــولاً روایتگــر طایفــه‌ای اســت کــه فــرد بــه آن 

ــق دارد. تعل

سنگ‌نگاره‌های »سایمالو-تاش«؛ نیایشگاهِ 
ارتفاعات

در  متــری   ۴۰۰۰ ارتفــاع  در  کــه  ســایت  ایــن 
بزرگتریــن  شــده،  واقــع  »فرغانــه«  کوه‌هــای 
اســت. مرکــزی  آســیای  در  ســنگ‌نگاره   گالــری 

آگوســت  تنهــا در ماه‌هــای جــولای و  ایــن مــکان 
ــل دسترســی  ــی کــه برف‌هــا ذوب می‌شــوند( قاب )زمان
ــز  ــک مرک ــا ی ــد اینج ــان معتقدن ــت. باستان‌شناس اس
ــت. ــوده اس ــتانی ب ــوام باس ــرای اق ــی ب ــی فصل  مذهب

از ۱۰ هــزار ســنگ‌نگاره کــه روی ســنگ‌های  بیــش 
از  صحنه‌هایــی  شــده‌اند،  حــک  ســیاه  بازالتــی 
اهلــی کــردن حیوانــات، ارابه‌هــای خورشــید )نمــاد 
میترائیســم باســتان( و رقص‌هــای دســته‌جمعی را 
نشــان می‌دهنــد. دقــت در نمایــش جزئیاتــی مثــل 
ابزارهــای  و  کوهــی  بزهــای  پیچ‌درپیــچ  شــاخ‌های 
ــع  ــن مناب ــی از موثق‌تری ــه یک ــایت را ب ــن س ــکار، ای ش
بــرای درک شــیوه زندگــی انســان در عصــر مفــرغ و 

ــت. ــرده اس ــل ک ــن تبدی آه
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پــــــــاکـــــســــتــــان

هنر پاپتِ‌سازی و خیمه‌شب‌بازی سنتی لاهور 

ــد  ــه مه ــر، بلک ــینما و تئات ــز س ــا مرک ــه تنه ــور ن لاه
اســت  )کَت‌پوتلــی(  ســنتی  عروســک‌گردانی 
اکــو دارد.  کــه ریشــه در اســاطیر مشــترک حــوزه 

درخــت  ســبک  چــوب  از  لاهــوری  عروســک‌های 
عروســک‌ها  ســر  می‌شــوند.  ســاخته  »کریــک« 
پوشــانده  رنگ‌هــای معدنــی  و  گــچ  از  لایــه‌ای  بــا 
و  زری‌بــاف  پارچه‌هــای  بــا  ســپس  و  شــده 
می‌شــوند. پوشــانده  مینیاتــوری   ابریشــمیِ 

برخــاف عروســک‌های نخــی ســاده، عروســک‌گردانان 
کنتــرل  بــرای  نــخ«  »چنــد  سیســتم  از  لاهــوری 
می‌کننــد  اســتفاده  انگشــتان  و  چشــم  حــرکات 
کاتــاک(  )ماننــد  رقص‌هــای کلاســیک  بتواننــد  تــا 
را بــا دقــت بازســازی کننــد. ایــن هنــر در انتقــال 
بــه  اجتماعــی  نقدهــای  و  حماســی  داســتان‌های 
اســت. داشــته  کلیــدی  نقــش  مــردم   توده‌هــای 

تکنیک »جاندی« 

»کاشــمور«  و  »هالــه«  منطقــه  در  کــه  هنــر  ایــن 
پیچیده‌تریــن  از  یکــی  دارد،  ریشــه  ســند(  )ایالــت 
اســت. جهــان  در  چــوب  تزییــن   روش‌هــای 

ابتــدا قطعــات چــوب )معمــولاً چــوب صنوبــر یــا 
ــد.  ــش درمی‌آین ــه چرخ ــی ب ــتگاه خراط کاج( روی دس
هنرمنــد قلم‌هــای رنگــی ســاخته شــده از لاک )رزیــن 
ــار  ــش فش ــال چرخ ــوب در ح ــک( را روی چ ــره ل حش
می‌دهــد. حــرارت ناشــی از اصطــکاک باعــث ذوب 
 شــدن لاک و نفــوذ آن بــه بافــت چــوب می‌شــود.

جــادوی ایــن هنــر در مرحلــه حکاکــی اســت؛ هنرمنــد 
لایه‌هــای مختلــف رنگــی را )مثــاً زرد زیــر لایــه قرمــز( 
ــای  ــا طرح‌ه ــد ت ــف می‌تراش ــیار ظری ــای بس ــا مته‌ه ب
ــی  ــول نهای ــود. محص ــدار ش ــگ پدی ــد رن ــلیمی چن اس
ســطحی چنــان صیقلــی دارد کــه شــبیه بــه ســرامیک 

ــد. ــر می‌رس ــه نظ ب

 کاشی‌کاری مکتب »هاله«

هنــر  اســتمرار  از  نمــادی  هالــه  ســفال‌گری 
مــواد  بــا  کــه  اســت  ابریشــم  جــاده  کاشــی‌کاری 
 اولیــه بومــی منطقــه ســند ترکیــب شــده اســت.

رنــگ آبــی مشــهور ایــن ســفال‌ها از ترکیــب »کبالــت« 
و »اکســید مــس« بــه دســت می‌آیــد کــه در کــوره 
می‌رســد. لاجــوردی  و  فیــروزه‌ای  درخشــش   بــه 

ــای  ــولاً گل‌ه ــفال‌ها )معم ــن س ــوش روی ای ــام نق تم
بــا  تنهــا  و  شــابلون  بــدون  اســلیمی(  و  پنج‌پــر 
قلم‌موهــای ســاخته شــده از مــوی ســنجاب کشــیده 
می‌شــوند. ایــن کاشــی‌ها بــه دلیــل مقاومــت بــالا در 
برابــر حــرارت و رطوبــت، قرن‌هاســت کــه زینت‌بخــش 
 آرامگاه‌هــای صوفیــان بــزرگ در پاکســتان هســتند.

معماری و تزیینات »هوجرا« در مناطق قبایلی

فقــراتِ  ســتون  پشــتون،  فرهنــگ  در  »هوجــرا« 
اســت. محلــی  دیپلماســی  و  اجتماعــی   معمــاریِ 

معمــاری ســنگی و چوبی: هوجراهای مناطق »ســوات« 
و »وزیرســتان« بــا اســتفاده از ســنگ‌های کوهســتانی 
می‌شــوند. ســاخته  قطــور  چوبــیِ  ســتون‌های   و 

نکتــه بســیار موثــق در ایــن بناهــا، نقــوش حــک 
ــوش  ــن نق ــت. ای ــی اس ــتون‌های چوب ــر سرس ــده ب ش
ــره( و  ــای دوازده‌پ ــید )چرخ‌ه ــای خورش ــامل نماده ش
ــتقیماً  ــه مس ــت ک ــده‌ای اس ــی پیچی ــای گیاه طرح‌ه
ــر پیــش از اســامِ منطقــه )کالاش و نورســتان(  از هن
الهــام گرفتــه شــده و تــداوم فرهنگــی منطقــه را نشــان 

می‌دهــد.
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مجموعه صخره‌ای »تخت باهی« 

قــرار  مــردان  ارتفاعــات  در  کــه  مجتمــع  ایــن 
گندهــارا  تمــدن  معمــاری  شــاهکار  دارد، 
اســت. غــرب  و  شــرق  هنــر  تلاقــی   و 

بــرای  متعــدد  حیاط‌هــای  شــامل  باهــی  تخــت 
کنفرانــس  تالارهــای  یادبــود(،  )بناهــای  اســتوپاها 
اســت. مراقبــه  بــرای  انفــرادی  ســلول‌های   و 

ــازن آب  ــتم مخ ــا، سیس ــن بن ــگفتی‌های ای ــی از ش یک
ــاران را  زیرزمینــی و کانال‌هــای ســنگی اســت کــه آب ب
از فــراز تپــه جمــع‌آوری و تصفیــه می‌کردنــد. تزیینــات 
نمونه‌هــای  اولیــن  بنــا نشــان‌دهنده  ایــن  ســنگی 
تزیینــات  در  یونانــی  از ســبک »کورنتــی«  اســتفاده 

ــت. ــرقی اس ــی ش ــای مذهب بناه
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تــاجـیــــــکـسـتـــــــان

هنر »چکان‌دوزی«؛ مهندسیِ رنگ و بخیه

هنرهــای  اصیل‌تریــن  از  یکــی  چــکان‌دوزی 
ریشــه  کــه  اســت  اکــو  منطقــه  در  ســوزن‌دوزی 
دارد.  باســتان  خورشیدپرســتی  اســطوره‌های  در 
میــراث  فهرســت  در   ۲۰۱۸ ســال  در  هنــر  ایــن 
 ناملمــوس یونســکو بــه نــام تاجیکســتان ثبــت شــد.

برخــاف ســوزن‌دوزی‌های ظریــف شــهری، چــکان‌دوزی 
بــر روی پارچه‌هــای ضخیــم نخــی )کربــاس( یا ابریشــم 
ــا اســتفاده از  ــدا ب ــد ابت خــام انجــام می‌شــود. هنرمن
صمــغ گیاهــی، پارچــه را صلــب می‌کنــد تــا طرح‌هــای 
 درشــت و متراکــم باعــث دفرمــه شــدن پارچــه نشــود.

طــرح اصلــی چــکان، »آفتــاب« یــا دایره‌هــای متداخــل 
اســت کــه نمــاد چرخــه حیــات و ابدیــت اســت. رنــگ 
قرمــز در چــکان‌دوزی تاجیکســتان )به‌ویــژه مکتــب 
کــولاب( نمــاد شــادی و بــاروری اســت. نخ‌هــای بــه کار 
رفتــه تمامــاً ابریشــمی هســتند که با رنگ‌هــای طبیعی 
 نظیــر اســپرک )زرد( و نیــل )آبــی( رنگــرزی می‌شــوند.
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»تپه رستم«؛ شاهکار معماری خشتی

»وخــش«  دره  در  کــه  باســتانی  محوطــه  ایــن 
موثق‌تریــن  دارد،  قــرار  تاجیکســتان(  )جنــوب 
و  بودایــی  معمــاری  همزیســتی  از  ســند 
 مهندســی ایرانــی در قــرن هفتــم میــادی اســت.

ــی  ــه دو بخش ــک صومع ــامل ی ــا ش ــن بن ــاری ای معم
و  بــزرگ  خشــت‌های  از  اســتفاده  بــا  کــه  اســت 
ــی  ــت فن ــت. اهمی ــده اس ــاخته ش ــاروج س ــات س م
ایــن ســایت در اســتفاده از »طاق‌هــای ضربــی« و 
سیســتم‌های تهویــه زیرزمینــی اســت کــه مشــابه 
می‌شــود. دیــده  ایــران  ساســانی  معمــاری  در   آن 

ــول ۱۲  ــا ط ــواب« )ب ــودای در خ ــهور »ب ــمه مش مجس
ــت،  ــتان اس ــی تاجیکس ــوزه مل ــون در م ــه اکن ــر( ک مت
از همیــن مــکان کشــف شــده اســت. ایــن مجســمه 
بــا اســتفاده از اســکلت چوبــی و لایه‌هــای رس و 
کاهــگل ســاخته شــده کــه نشــان‌دهنده مهــارت 
 بــالای هنرمنــدان آن دوره در کار بــا مــواد بومــی اســت.

هنر »کُندال‌سازی«؛ برجسته‌نگاری و تذهیب

و  نقاشــی  آن  در  کــه  اســت  هنــری  کنــدال 
ســقف‌ها  تــا  می‌رســند  هــم  بــه  مجسمه‌ســازی 
را تزییــن کننــد.  و دیوارهــای تالارهــای تشــریفاتی 

در ایــن تکنیــک، اســتادکار بــا اســتفاده از خمیــری 
ــان و  ــن کت ــنگ، روغ ــودر س ــی از پ ــوص )ترکیب مخص
چســب مخصــوص(، خطــوط طرح‌هــای اســلیمی را بــه 
ــا گچــی ایجــاد  ــی ی صــورت برجســته روی ســطح چوب
می‌کنــد. پــس از ســخت شــدن ایــن لایــه، تمــام 

 ســطح بــا ورقه‌هــای طــا یــا نقــره پوشــانده می‌شــود.

ــظ  ــای غلی ــا رنگ‌ه ــته ب ــوط برجس ــن خط ــای بی فض
و معدنــی، به‌ویــژه لاجــورد طبیعــی بدخشــان، پــر 
می‌شــود. ایــن کار باعــث ایجــاد کنتراســت شــدید بیــن 
درخشــش فلــزی و عمــق رنگ‌هــای تیــره می‌شــود کــه 
ــا  ــه فض ــه‌بعدی ب ــوه‌ای س ــتقیم، جل ــور مس ــر ن در زی

می‌بخشــد.

موسیقی »فَلَک«؛ حماسه و عرفان در حنجره

و  پامیــر  کوهســتان‌های  خالــص  موســیقی  فلــک 
بدخشــان اســت که در سال ۲۰۲۱ به ثبت جهانی رسید. 
ایــن موســیقی نــه یــک ســرگرمی، بلکــه شــیوه‌ای بــرای 
 بیــان درونیــات انســان در برابــر عظمت طبیعت اســت.

اســت.  »فریــادِ موســیقایی«  یــک  واقــع  در  فلــک 
خاصــی  فواصــل  و  بلنــد  گام‌هــای  از  خواننــده 
اســتفاده می‌کنــد کــه بــرای طنین‌انــداز شــدن در 
 دره‌هــای عمیــق کوهســتان طراحــی شــده اســت.

کــه  اســت  دهانــی«  »فلــکِ  آن  فــرم  اصیل‌تریــن 
بــدون همراهــی ســاز و تنهــا بــا تکیــه بــر قــدرت 
با‌ســاز،  فرم‌هــای  در  می‌شــود.  اجــرا  حنجــره 
ریتم‌هــای  روده(  تــار  دو  )بــا  »دنبــوره«  ســاز 
کــه  می‌کنــد  ایجــاد  را  تکرار‌شــونده‌ای  و  نامتقــارن 
 شــنونده را بــه حالتــی شــبیه بــه خلســه می‌بــرد.

دژهای کوهستانی »درواز«؛ مهندسی دفاعی در 
ارتفاع

دروازه  اســتراتژیک  نظــر  از  کــه  »درواز«  منطقــه 
از  شــبکه‌ای  دارای  اســت،  شــرقی  پامیــر  بــه  ورود 
قلعه‌هــای باســتانی اســت کــه امنیــت جــاده ابریشــم 
ایــن مســیر صعب‌عبــور تضمیــن می‌کردنــد.  را در 

از  اســتفاده  بــا  خُمــب«  »قلعــه  ماننــد  دژهایــی 

در  مــات(  )بــدون  خشــکه  ســنگ‌چین  تکنیــک 
باعــث  روش  ایــن  شــده‌اند.  ســاخته  بنــا  پــیِ 
شــدید  زلزله‌هــای  هنــگام  در  بنــا  می‌شــود 
انــرژی را جــذب کــرده و فــرو نریــزد.  کوهســتانی، 

ایــن قلعه‌هــا در نقاطــی ســاخته شــده‌اند کــه بــه 
قلعــه بعــدی دیــد مســتقیم داشــته باشــند. در طــول 
تاریــخ، از ایــن قلعه‌هــا بــرای مخابــره پیام‌هــای فــوری 
ــش در شــب و دود در روز اســتفاده  ــا اســتفاده از آت ب
می‌شــد. معمــاری ایــن دژهــا نشــان‌دهنده تلاقــی 
دانــش نظامــی ایــران باســتان و قبایــل کوه‌نشــین 

تاجیــک اســت.
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تـــــــــــرکـــیــــــــه

معماری صخره‌ای و فرسک‌های »دره ایهلارا« 

دره ایهــارا، شــکافی آتشفشــانی بــه طــول ۱۵ کیلومتــر 
در منطقــه کاپادوکیــه، یکــی از بکرتریــن نمونه‌هــای 
 همزیســتی معمــاری صخــره‌ای و طبیعــت اســت.

ــی«  ــراش منف ــارف، در اینجــا »ت برخــاف بناهــای متع
ــناخت  ــا ش ــاران ب ــی معم ــت؛ یعن ــه اس ــورت گرفت ص
ــرم(،  ــانی ن ــوف )آتشفش ــنگ ت ــای س ــق از لایه‌ه دقی
دل  در  را  نیایشــگاه‌ها  و  انبارهــا  زندگــی،  فضاهــای 
نــوع  ایــن  تراشــیده‌اند.  دره  عمــودی  دیواره‌هــای 
معمــاری، سیســتمی هوشــمند بــرای تنظیــم دمــا 
 )خنــک در تابســتان و گــرم در زمســتان( فراهم می‌کرد.

 هنر »کاتیع«؛ مهندسیِ ظرافت در برش کاغذ

کاتیــع )برگرفتــه از واژه قطــع در عربــی و فارســی( 
هنــر بریــدن کاغــذ یــا چــرم بــرای خلــق تصاویــر 
ــادی  ــرن ۱۶ می ــه در ق ــت ک ــته اس ــده و برجس پیچی
رســید. عثمانــی  دربــار  در  خــود  شــکوه  اوج   بــه 

هنرمنــد بــا اســتفاده از کاردهــای بســیار ظریفــی به نام 
»نورهــان«، نقــوش اســلیمی، کتیبه‌هــا و گل‌هــای لالــه 
و رز را از کاغذهــای رنگــرزی شــده می‌بــرد. ایــن قطعات 
ســپس بــا چســبی مخصــوص )ترکیبــی از نشاســته و 
ــوند. ــبانده می‌ش ــر چس ــه‌ای دیگ ــر روی زمین ــراژ( ب  تی

آن  لایه‌بنــدی  در  معمولــی  کلاژ  بــا  کاتیــع  تفــاوت 
ــذ  ــه کاغ ــن لای ــرار دادن چندی ــا ق ــدان ب اســت؛ هنرمن
ــر  ــه اث ــد کــه ب روی هــم، عمــق و ســایه ایجــاد می‌کنن
ــن  ــد. ای ــمه‌مانند می‌بخش ــه‌بعدی و مجس ــی س حالت
ــران  ــب ســوخت‌معرق ای ــا مکت ــی ب ــد نزدیک ــر پیون هن

دارد.

کلیســاهایی  در   )Frescoes( دیــواری  نقاشــی‌های 
از  لایه‌هایــی  نشــان‌دهنده  »آغاج‌التــی«،  نظیــر 
هنــر بیزانســی اســت کــه بــا نمادهــای گیاهــی و 
هندســیِ شــرقی درآمیختــه اســت. ایــن نقاشــی‌ها 
بــا رنگ‌دانه‌هــای معدنــی و گیاهــی مســتقیماً بــر 
ــه باعــث  ــس کشــیده شــده‌اند ک ــه گچــی خی روی لای
 مانــدگاری آن‌هــا در طــول قرن‌هــا گشــته اســت.
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نساجی »کوتنو« ؛ پارچه شاهانه غازی‌آنتپ

ــهرت دارد،  ــا« ش ــه کاخ‌ه ــه »پارچ ــه ب ــو ک ــه کوتن پارچ
میراثــی ۵۰۰ ســاله از شــهر غازی‌آنتــپ اســت کــه 
اســت. پنبــه  و  ابریشــم  از  هوشــمندانه   ترکیبــی 

در بافــت کوتنــو، تارهــا از ابریشــم طبیعــی و پودهــا از 
پنبــه هســتند. ایــن ترکیــب باعــث می‌شــود پارچــه در 
ــم در روی  ــای ابریش ــش و ج ــودن درخش ــن دارا ب عی
ــاس  ــرای تم ــر کار، ب ــه در زی ــود پنب ــل وج ــه دلی کار، ب
ــت باشــد. ــا پوســت بســیار مناســب و جــاذب رطوب  ب

نخ‌هــای ابریشــم پیــش از بافــت بــا روش‌هــای ســنتی 
رنگــرزی می‌شــوند. طرح‌هــای کلاســیک کوتنــو شــامل 
ــر  ــا نام‌هــای خاصــی نظی ــگ ب ــودی رنگارن خطــوط عم
ــه  ــن پارچ ــروزه ای ــت. ام ــون« اس ــلطان« و »مجن »س
ــوان یــک نشــان جغرافیایــی حفاظت‌شــده، در  ــه عن ب
ــژه‌ای  ــگاه وی ــس جای ــیون لوک ــد و دکوراس ــع م صنای

دارد.

حصارهای »تئودوسیوس«؛ شاهکار مهندسی 
دفاعی قسطنطنیه

ــک دژ  ــا ی ــه تنه دیوارهــای قســطنطنیه )اســتانبول( ن
دفاعــی، بلکــه نمونــه‌ای پیشــرفته از مهندســی عمــران 
در دوران باســتان و میانــه اســت کــه بــر معمــاری 
 نظامــی در کل منطقــه اکــو تأثیــر گذاشــته اســت.

ــده  ــکیل ش ــی تش ــه دفاع ــه لای ــا از س ــن حصاره  ای
ــنگ  ــر و س ــای آج ــب لایه‌ه ــاران از ترکی ــد. معم بودن
لایــه‌ای«  »بندکشــی  ایــن  می‌کردنــد؛  اســتفاده 
زلزله‌هــای  برابــر  در  تــا  مــی‌داد  اجــازه  دیــوار  بــه 
لــرزه‌ای  انــرژی  و  بمانــد  منعطــف  منطقــه  مکــرر 
کنــد. پخــش  ســازه،  کل  فروریختــنِ  بــدون   را 

ــای  ــم آب و انباره ــازن عظی ــا، مخ ــن دیواره در دل ای
ــه شــهر را در محاصره‌هــای  ــود ک ــه شــده ب ــه تعبی غل

طولانی‌مــدت خودکفــا می‌کــرد.

هنر »تَل‌کاری«؛ ملیله‌کاری نقره در ماردین

ــازک  ــه مفتول‌هــای ن ــرِ جــان بخشــیدن ب ــل‌کاری هن ت
نقــره در شــهر باســتانی ماردیــن اســت. ایــن هنــر 
تلاقــی مهــارت هنرمنــدان آشــوری، کــرد و تــرک در 

ــت. ــه اس ــرقی ترکی ــوب ش جن

قالب‌هــای  از  نقــره  شــمش‌های  تکنیــک،  ایــن  در 
بســیار ریــزی عبــور داده می‌شــوند تــا بــه مفتول‌هایــی 
ــل شــوند.  ــر تبدی ــک میلی‌مت ــر از ی ــا ضخامــت کمت ب

ایــن مفتول‌هــا ســپس بــه صــورت جفتــی تابیــده 
کننــد. ایجــاد  کنگــره‌دار  لبه‌هــای  تــا   می‌شــوند 

هنرمنــد بــدون اســتفاده از قالب‌هــای ریخته‌گــری، 
ــره را  ــن تارهــای نق ــا پنس‌هــای مخصــوص، ای ــا ب تنه
ــار هــم  ــه شــکل طرح‌هــای اســلیمی و اشــکی در کن ب
ــه  ــا را ب ــق آن‌ه ــیار دقی ــعله‌ای بس ــا ش ــد و ب می‌چین
هــم لحیــم می‌کنــد. نتیجــه کار، جواهــری اســت کــه 
در عیــن ابعــاد بــزرگ، بــه دلیــل تــوری بــودن، بســیار 

ســبک و ظریــف اســت.
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تـــــرکــــمـنـسـتـــــــان

نساجی »کِتِنی« ؛ ابریشم‌بافی بر دستگاه »تارا«

کتنــی پارچــه ابریشــمی دســت‌بافی اســت کــه از دیرباز 
 نمــاد اصالــت و شــکوه در پوشــاک ترکمن بوده اســت.

ــی  ــی و معدن ــای گیاه ــا رنگ‌ه ــدا ب ــام ابت ــم خ ابریش
ــی  ــتگاه بافندگ ــی در دس ــه فن ــود. نکت ــرزی می‌ش رنگ
»تــارا« )Tara( نهفتــه اســت؛ ایــن دســتگاه افقــی 
 ۴۰ تــا   ۳۰ حــدود  بــه  را  پارچــه  عــرض  ســاده،  و 
محدودیــت  ایــن  می‌کنــد.  محــدود  ســانتی‌متر 
عــرض، باعــث می‌شــود لباس‌هــای ســنتی ترکمــن 
ــه  ــوند ک ــکیل ش ــددی تش ــد متع ــات نوارمانن از قطع
 خــود یــک ویژگــی زیبایی‌شــناختی ایجــاد می‌کنــد.

پارچــه کتنــی بــه دلیــل تراکــم بــالای تــار و پــود، حالتــی 
ــه  ــن پارچــه در تهی ــراق دارد. اســتفاده از ای ایســتا و ب
»کورتــه« )ردا( و »کوی‌نــک« )پیراهــن(، بــه دلیــل 
دوام بــالای ابریشــم در برابــر فرســایش اقلیــم بیابانــی 

بــوده اســت.

مقبره سلطان‌سنجر؛ پیشگام گنبدهای دوپوسته

ایــن بنــا در مــرو قدیم )Mary(، نــه تنها یک مــزار، بلکه 
 یــک بیانیــه معمــاری در قــرن دوازدهــم میلادی اســت.

گنبــد ایــن مقبــره اولیــن نمونــه موفــق از »گنبــد 
بــرای  داخلــی  لایــه  اســت.  جهــان  در  دوپوســته« 
ــرای  ــی ب ــه بیرون ــای درون و لای ــری فض ــبات بص تناس
ابهــت خارجــی و حفاظــت در برابر بادهای شــدید صحرا 
ــود  ــث می‌ش ــاختار باع ــن س ــت. ای ــده اس ــی ش طراح
دیواره‌هــای  بــر  بهینه‌تــری  صــورت  بــه  گنبــد  وزن 
ضخیــم )بــه عــرض ۶ متــر( منتقــل شــود کــه راز 
 مانــدگاری آن در برابــر زلزله‌هــای مهیــب منطقه اســت.

کتیبه‌هــای  و  آجــری  گره‌چینی‌هــای  از  اســتفاده 
در  آرامگاهــی  معمــاری  بــرای  الگویــی  فیــروزه‌ای، 

سراســر قلمــرو اکــو شــد.

هنر گلدوزی »کِجِبه« ؛ نقش‌نگاریِ نمادین

گلدوزی بر روی رداهای تشــریفاتی زنان )کورته(، لایه‌ای 
ظریــف از صنعــت دســت ترکمــن اســت کــه جایگزیــن 
 مناســبی بــرای مبحــث تکــراری جواهــرات اســت.

در ایــن هنــر از تکنیک »ایلمــه« )Ilme( یــا زنجیره‌دوزی 
می‌شــود. اســتفاده  ظریــف  بســیار  قلاب‌هــای   بــا 

نقــش اصلــی ایــن گلدوزی‌هــا، »کژبــه« اســت کــه 
ــروس را در  ــه ع ــی اســت ک ــا تخت‌روان ــاد کجــاوه ی نم
ــی  ــوط هندس ــا خط ــش ب ــن نق ــانده‌اند. ای آن می‌نش
پیچیــده، تکــرار تقارن‌هایــی اســت کــه در جهان‌بینــی 
عشــایری، نمــاد نظــم و امنیــت در کــوچ محســوب 

می‌شــود.

مهندسی آب »کارِز« ؛ شریان‌های پنهان قره‌قوم

سیســتم‌های  کوپــت‌داغ،  کوه‌هــای  حاشــیه  در 
در  را  تمــدن  کارزهــا،  یــا  زیرزمینــی  آب  انتقــال 
ســاخته‌اند. ممکــن  ترکمنســتان  خشــک   مناطــق 

برخــاف قنات‌هــای فــات ایــران، کارزهای ترکمنســتان 
در لایه‌هــای خــاک لوســی ســاخته شــده‌اند.

اثــر  در  دیواره‌هــا  ریــزش  از  جلوگیــری  بــرای 
ــطح آب، از  ــی س ــرات ناگهان ــن و تغیی ــای ش طوفان‌ه
ــتفاده  ــالا اس ــت ب ــا پخ ــول( ب ــفالی )ک ــای س حلقه‌ه
می‌شــده اســت. مهندســیِ شــیب در ایــن کارزهــا 
بــه گونــه‌ای اســت کــه ســرعت آب بــرای جلوگیــری از 
ــث  ــال باع ــن ح ــده و در عی ــم ش ــوب‌گذاری تنظی رس

تخریــب دیواره‌هــای تونــل نشــود.

صنعت ساخت »دوتار ترکمنی«؛ آکوستیک و 
تراش چوب

دوتــار ترکمنــی قلــب تپنــده موســیقی مقــام اســت و 
ــمار  ــه ش ــوب ب ــی چ ــش مهندس ــک دان ــاخت آن ی س

مــی‌رود.
کاســه دوتــار بایــد از چــوب یکپارچــه درخــت تــوت کــه 
حداقــل ســه ســال در شــرایط خــاص خشــک شــده، 
تراشــیده شــود. ایــن انتخــاب بــه دلیــل خاصیــت 
ــت. ــوت اس ــوب ت ــی چ ــدازی( عال ــس )طنین‌ان  رزونان

دســته ســاز از چــوب درخــت زردآلــو ســاخته می‌شــود 
تــا در برابــر کشــش ســیم‌های فــولادی مقــاوم باشــد. 
ــرده( برخــاف دوتارهــای  ــی )پَ ــار ترکمن ــدی دوت پرده‌بن
دیگــر، فواصــل صوتــی بســیار دقیقــی را ایجــاد می‌کنــد 
کــه بــرای اجــرای تحریرهــای ســریع و لــرزانِ موســیقی 

ترکمنــی ضــروری اســت.
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ازبـــــــکـســـتـــــــــان

فناوری کاغذسازی »کونی‌گیل«؛ میراث ماندگار 
سمرقند

در حالــی کــه کاغذهــای معمولــی پــس از چنــد دهــه 
فرســوده می‌شــوند، کاغــذ ســمرقند کــه از پوســت 
درخــت تــوت ســفید تهیــه می‌شــود، بیــش از ۵۰۰ 

ــد. ــر می‌کن ــال عم س

ــر  ــه نرم‌ت ــوت )ک ــی پوســت درخــت ت ــه داخل ــدا لای ابت
اســت( جــدا شــده و ســاعت‌ها در آب جوشــانده 
می‌شــود تــا بــه خمیــری یکدســت تبدیــل شــود. ایــن 
خمیــر ســپس بــا پتک‌هــای ســنگی بــزرگ کــه بــا نیروی 
 آب )آســیاب آبــی( کار می‌کننــد، کوبیــده می‌شــود.

ــت؛  ــی اس ــه نهای ــذ در مرحل ــن کاغ ــی ای ــاوت اصل تف
ــوح صــاف  ــک ل کاغــذ را پــس از خشــک شــدن روی ی
قــرار داده و بــا ســنگ عقیــق یــا اســتخوان شــتر 
صیقــل می‌دهنــد. ایــن کار باعــث می‌شــود الیــاف 

کاغــذ کامــاً فشــرده شــده، ســطح آن ضــد آب گــردد و 
ــود. ــاوم ش ــت مق ــرات و رطوب ــوذ حش ــر نف در براب

مهندسی ستون‌های چوبی »خیوه«؛ معماری 
لرزه‌گیر خوارزم

در  خیــوه  جامــع  مســجد  ســتون‌های  مجموعــه 
ــت  ــوب اس ــی چ ــوزه‌ای از مهندس ــان‌کلا«، م ارگ »ایچ
ــادی  ــم می ــرن ده ــه ق ــا ب ــی از آن‌ه ــت برخ ــه قدم ک

بازمی‌گــردد.

ــر رطوبــت  ــرای جلوگیــری از پوســیدگی چــوب در براب ب
ــرداری  ــتم لایه‌ب ــک سیس ــوه از ی ــاران خی ــن، معم زمی
هوشــمند اســتفاده کرده‌انــد. هــر ســتون بــر روی یــک 
پایــه ســنگی قــرار دارد، امــا بین چــوب و ســنگ، لایه‌ای 
از نمــد آغشــته بــه چربــی شــتر قــرار داده شــده اســت. 
ــوی نفــوذ رطوبــت را می‌گیــرد،  ــه تنهــا جل ــه ن ایــن لای
بلکــه در زمــان زلزلــه بــه عنــوان یــک کمک‌فنــر )دمپــر( 

عمــل کــرده و از شکســتن ســتون جلوگیــری می‌کنــد.
زیــاد  عمــق  بــا  ســتون‌ها  ایــن  روی  حکاکی‌هــای 
ــم  ــور ک ــن‌های لازم را در ن ــا سایه‌روش ــده ت ــام ش انج
ــاً از  ــی آن کام ــوش هندس ــد و نق ــاد کن ــجد ایج مس

اســلیمی‌های مکاتــب دیگــر متمایــز اســت.

هنر »نبات‌تراشی« بخارا؛ مهندسی بلور در قنادی 
سنتی

ــادی از  ــه نم ــی، بلک ــک خوراک ــا ی ــه تنه ــارا ن ــات بخ نب
ــه در  ــت ک ــر اس ــنتی در ماوراءالنه ــیمی س ــش ش دان
دیپلماســی فرهنگــی منطقــه جایــگاه ویــژه‌ای داشــته 

اســت.

غلظــت  دقیــق  کنتــرل  بــا  بخارایــی  اســتادکاران 
ــای  ــور را روی نخ‌ه ــد تبل ــوره، فرآین ــای ک ــربت و دم ش
پنبــه‌ای ضخیــم هدایــت می‌کننــد. بــرای شــفافیت 
)ســفیده  طبیعــی  ســفیدکننده  از  کریســتال‌ها 
را  ناخالصی‌هــا  کــه  می‌شــود  اســتفاده  تخم‌مــرغ( 

جــذب کــرده و بــه ســطح مــی‌آورد.
اســتفاده از زعفــران اصیــل بــرای بخشــیدن رنــگ 
طلایــی و عطــر خــاص بــه نبــات، آخریــن مرحلــه ایــن 
فرآینــد اســت. ایــن بلورهــای درشــت بــه دلیل ســاختار 
ــی حــل شــده  ــد معمول ــر از قن منظــم هندســی، دیرت
ــه  ــی متعــددی در طــب ســنتی منطق و خــواص درمان

ــد. دارن

سردابه‌های صحرایی؛ مهندسی هیدرولیک 
ماوراءالنهر

ــه  ــتند ک ــی هس ــی عظیم ــای زیرزمین ــردابه‌ها بناه س
بــرای تامیــن آب کاروان‌هــا در مســیرهای خشــک جاده 
 ابریشــم در دوران تیموری و شــیبانی ســاخته شــده‌اند.

ایــن ســازه‌ها دارای گنبدهــای خشــتی بســیار وســیعی 
هســتند کــه مســتقیماً بــر روی مخــازن آب زیرزمینــی 
قــرار دارنــد. اطــراف ســردابه بــا ســطوح شــیب‌دار 
ســنگی فــرش می‌شــد تــا آب بــاران و بــرف ذوب‌شــده 

ــود. ــت ش ــای ورودی هدای ــمت حفره‌ه ــه س ب

ضخامــت دیواره‌هــای گنبــد و قرارگیــری بخــش عمــده 
مخــزن در دل زمیــن، باعــث ایجــاد یــک سیســتم 
از مــات  خنک‌کننــده طبیعــی می‌شــود. اســتفاده 
»قــج« )ترکیــب مخصــوص گــچ و آهــک محلــی( باعــث 
می‌شــد مخــزن کامــاً آب‌بنــد بــوده و آب را بــرای 

ماه‌هــای طولانــی زلال و خنــک نگــه دارد.

سفال‌گری مکتب »غجدوان«؛ تبلور رنگ‌های گرم

برخــاف ســفال‌های آبی‌رنــگ ســمرقند و ریشــتان، 
مکتــب غجــدوان ســنت اســتفاده از رنگ‌هــای زمینــی 
و تکنیک‌هــای پلی‌کــروم )چندرنــگ( بومــی را حفــظ 

کــرده اســت.

هنرمنــدان غجــدوان از اکســیدهای آهــن و ســرب برای 
دســتیابی بــه طیف‌هــای زرد درخشــان، قهــوه‌ای تیــره 
و ســبز زیتونــی اســتفاده می‌کننــد. ایــن لعاب‌هــا 
را  زیریــن  نقش‌هــای  و  دارنــد  بالایــی  شــفافیت 

برجســته نشــان می‌دهنــد.

خشــک  تقارن‌هــای  برخــاف  غجــدوان  طرح‌هــای 
هندســی، حالتــی آزاد و نقاشــانه دارنــد. نقــوش مــرغ، 
شــاخه‌های پنبــه و الگوهــای ابروبــادی بــا ســرعت 
کــه  می‌شــوند  ترســیم  ســفال  بدنــه  روی  دســت 
ــر مردمــی در منطقــه بخــارا  نشــان‌دهنده پویایــی هن

ــت. اس
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مــــعـرفــــی کـــــــتـاب

معرفی کتاب »اقبال در جهان معاصر فارسی«

اثــری  کتــاب »اقبــال در جهــان معاصــر فارســی«، 
و  تحلیلــی  کتاب‌شناســی  حــوزه  در  پژوهشــی 
کــه  اســت  ایــران  در  اقبال‌پژوهــی  آسیب‌شناســی 
صدوچهل‌وپنجمیــن  بــا  هم‌زمــان   ،1401 ســال  در 
ــال لاهــوری، متفکــر  ــد علامــه محمــد اقب ســالروز تول
ــه  ــتان، ب ــل پاکس ــدآوازه اه ــاعر بلن ــاز و ش اندیشه‌س
همــت انتشــارات مؤسســه فرهنگــی اکــو منتشــر و بــه 

جامعــه علمــی عرضــه شــد.

ایــن کتــاب بــه قلــم دکتــر حکیمــه دســت‌رنجی، 
درواقــع ســومین حلقــه از زنجیــره آثــار مرجــع در حــوزه 
اقبال‌پژوهــی محســوب می‌شــود کــه در ۲۸۴ صفحــه 
و قطــع وزیــری بــه زیــور چــاپ آراســته شــده اســت.

 نویســنده در ایــن اثــر بــا رویکــردی جامع‌نگــر بــه 
ــه  ــه و کلی ــی )۱۳۹۱-۱۴۰۰( رفت ــه ۹۰ شمس ــراغ ده س
آثــار ایــن حــوزه، اعــم از کتاب‌‌هــا، مقاله‌‌هــای علمــی، 
ــگاهی  ــای دانش ــی و پایان‌‌نامه‌‌ه ــای مطبوعات گزارش‌ه
را مــورد تجزیه‌وتحلیــل قــرار داده اســت تــا بانــک 
نســل‌های  بــرای  را  روشــمندی  و  جامــع  اطلاعاتــی 

بعــدی پژوهشــگران پی‌ریــزی کنــد.

ــا مقدمــه مرادجــان بوری‌بایــف و  کتــاب مذکــور کــه ب
ویراســتاری دکتــر زهــرا اصلانــی تنظیــم شــده اســت، 
بــا هموارتــر نمــودن مســیر مناســبات فرهنگــی میــان 
ملــل منطقــه، ابــزاری ارزشــمند بــرای آگاهی‌بخشــی و 
شــناخت هرچــه بیشــتر میــراث ایــن حکیــم فرزانــه بــه 
شــمار مــی‌رود. ســاختار محتوایــی کتــاب در ســه فصل 
ــای  ــف پژوهش‌ه ــاد مختل ــی ابع ــه بررس ــی ب تخصص

اول  فصــل  به‌طوری‌کــه  می‌پــردازد؛  اقبال‌شناســی 
ــران  ــی در ای ــیر اقبال‌شناس ــی س ــه تطبیق ــه مطالع ب
طــی دهــه ۹۰ و مقایســه آن بــا دوره‌هــای پیشــین )از 
ســال ۱۳۰۷ تــا ۱۳۹۱( اختصــاص دارد تــا از ایــن طریــق 
چگونگــی نفــوذ و تغییــر رویکردهــای اندیشــگانی اقبال 
ــران ترســیم شــود؛ در  در فضــای علمــی و فرهنگــی ای
فصــل دوم تحلیــل محتوایــی و بررســی کیفــی و کمــی 
آثــار منتشرشــده مدنظــر قــرار گرفتــه و نویســنده 
ــه،  ــی نقادان ــا نگاه ــد ب ــاش می‌کن ــش ت ــن بخ در ای
ــن دهــه را بســنجد. فصــل  ــار علمــی انتشــارات ای عی
ســوم نیــز بــا ارائــه پنــج نمایــه تفصیلــی و نمودارهــای 
ــرای پژوهــش عمــل کــرده  آمــاری، همچــون کلیــدی ب
و بــا تســهیل دسترســی ســریع جســتجوگران بــه 
منابــع، تصویــری بصــری از رونــد رشــد یــا چالش‌هــای 

فعالیت‌هــای پژوهشــی ارائــه می‌دهــد. 

مؤلــف در پیشــگفتار کتــاب تأکیــد می‌کنــد کــه در 
ــی اطلاعــات، تشــخیص ســره از ناســره و  عصــر فراوان
ــی  ــای علم ــررات در پژوهش‌ه ــرار مک ــری از تک جلوگی
ــا  ــاب ب ــن کت ــت. ای ــر اس ــرورت اجتناب‌ناپذی ــک ض ی
ــل  ــال و تحلی شناســایی لایه‌هــای پنهــان اندیشــه اقب
ــد،  ــر جدی ــی در عص ــی و دین ــی، علم ــای فرهنگ نیازه
ــای  ــای پژوهش‌ه ــرای اعت ــی ب ــراغ راه ــد چ می‌کوش
ــد  ــی باش ــی و دین‌شناس ــه شرق‌شناس ــن در عرص نوی
و از هدررفــت تــوان علمــی پژوهشــگران در مســیرهای 
ــد. ــری کن ــوم جلوگی ــای مرس ــراری و موازی‌کاری‌ه تک

علاقه‌منــدان و پژوهشــگران جهــت دریافــت یــا امانــت 
ــه دیپلماتیــک  ــه کتابخان ــد ب ــر می‌توانن ــن اث ــن ای گرفت

مؤسســه فرهنگــی اکــو مراجعــه نماینــد.
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روز جهانی کتاب؛ فرصتی برای بازخوانی میراث 
مشترک فرهنگی در منطقه اکو

روز جهانــی کتــاب و حــق مؤلــف کــه به‌طــور ســالانه در 
ــل گرامــی داشــته می‌شــود، از نظــر پیشــینه  ۲۳ آوری
تاریخــی بــه ســنتی دیرینــه در کاتالونیــای اســپانیا 
ــه مناســبت  ــد خــورده اســت؛ آیینــی کــه در آن ب پیون
ــار  ــاخه گل رز در کن ــک ش ــدای ی ــن ژورژ«، اه روز »س
خریــد کتــاب، پیونــدی میــان عاطفــه و دانایــی برقــرار 
می‌کــرد و بــه عنــوان یــک نمــاد فرهنگــی مرســوم بــود. 
یونســکو در ســال ۱۹۹۵ بــا تکیــه بــر ایــن پیشــینه و بــا 
هــدف جلــب توجــه جوامــع بــه اهمیــت نشــر، ایــن 
ــذاری  ــن نام‌گ ــرد. ای ــت ک ــی ثب ــم جهان روز را در تقوی
ــی  ــور اصل ــر دو مح ــریفاتی، ب ــه تش ــک جنب ــر از ی فرات
متمرکــز اســت: نخســت، ترویــج فرهنــگ مطالعــه بــه 
ــد  ــی و دوم، تأکی ــی عموم ــرای آگاه ــزاری ب ــوان اب عن
ــوی  ــوق معن ــت از حق ــی صیان ــای قانون ــر ضرورت‌ه ب
فعــال  منطقــه‌ای  نهادهــای  بــرای  پدیدآورنــدگان. 
در حــوزه فرهنــگ، ایــن مناســبت فرصتــی جهــت 
ــه دانــش و بررســی  ــی در وضعیــت دسترســی ب بازبین
چالش‌هــای ســوادآموزی در مناطقــی اســت کــه دارای 
ــذار  ــیک تأثیرگ ــون کلاس ــی و مت ــوب غن ــینه مکت پیش

بوده‌انــد.
در چارچــوب همیــن سیاســت‌های جهانی، یونســکو از 
ابتــدای قــرن بیســت و یکــم میــادی، طــرح »پایتخــت 

جهانــی کتــاب« را اجرایــی کــرد کــه بــر اســاس آن، هــر 
ــه برنامه‌هــای پیشــنهادی خــود  ــر پای ســاله شــهری ب
در حــوزه نشــر، بــرای یــک دوره یک‌ســاله برگزیــده 
می‌شــود. در ســال ۲۰۲۶ میــادی، شــهر »ربــاط« در 
ــده دارد و برنامه‌هــای  ــر عه ــگاه را ب ــن جای مراکــش ای
خــود را بــر محــور توســعه صنعــت نشــر و ترویــج 

مطالعــه متمرکــز کــرده اســت.
ایــن الگوهــای بین‌المللــی در منطقــه اکــو نیــز بــه 
تقویــت  بــرای  الهام‌بخــش  چارچوب‌هــای  عنــوان 
جایــگاه تولیــدات فکــری و حمایــت از ناشــران محلــی 
مــورد توجــه قــرار می‌گیرنــد. در ایــن راســتا، کشــورهای 
عضــو معمــولاً در ایــن ایــام بــه بازخوانی تعامــات خود 
در قالــب »دیپلماســی کتــاب« پرداختــه و موضوعاتــی 
نظیــر تبــادل امتیــاز ترجمــه آثــار، برپایــی محافــل 
ــور در  ــولات نوظه ــون و واکاوی تح ــی مت ــد تخصص نق
ســاختار صنعــت نشــر بین‌الملــل را در برنامه‌هــای 

فرهنگــی خــود می‌گنجاننــد.
در  همکاری‌هــا  ایــن  عملیاتــی  جنبه‌هــای  از  یکــی 
ســطح کلان، برگــزاری اجلاس‌هــای ادواری رؤســای 
کتابخانه‌هــای ملــی کشــورهای عضــو اکــو اســت. ایــن 
ــش  ــادل دان ــرای تب ــتری ب ــوان بس ــه عن ــت‌ها ب نشس
فنــی در حوزه‌هــای تخصصــی نظیــر روش‌هــای نویــن 
منابــع  دیجیتال‌ســازی  خطــی،  نســخ  از  حفاظــت 
عمــل  کتابــداری  اســتانداردهای  یکپارچه‌ســازی  و 
می‌کننــد. واقعیــت ایــن اســت کــه کتابخانه‌هــای 
ــود  ــنتی خ ــش س ــر از نق ــه، فرات ــن منطق ــی در ای مل
بــه عنــوان مخــزن کتــاب، وظیفــه نگهــداری از میــراث 
مکتــوب و بازشناســی هویت‌هــای فرهنگــی را برعهــده 
دارنــد. در ایــن میــان، مؤسســه فرهنگــی اکــو بــه 
ــاً  ــن تعامــات، عمدت ــده‌ ای ــاد هماهنگ‌کنن ــوان نه عن
ــا  ــن نهاده ــان ای ــی می ــترهای هم‌افزای ــاد بس ــر ایج ب
از  پژوهشــگران  بهره‌منــدی  جهــت  اطلاع‌رســانی  و 
منابــع مشــترک متمرکــز اســت؛ تــا از ایــن طریــق، 
ــع  ــان جوام ــش می ــادل دان ــو و تب ــای گفتگ فرصت‌ه
عضــو  کشــورهای  در  فرهنگــی  نخبــگان  و  علمــی 

ــردد.  ــهیل گ تس
چشــم‌انداز آینــده کتــاب در منطقــه اکــو، تحــت تأثیــر 
مســتقیم گــذار از شــیوه‌های ســنتی بــه ابزارهــای 
نویــن قــرار دارد. در دوران معاصــر، تحــول دیجیتــال و 
تغییــر در رفتارهــای مصــرف محتــوا، موضــوع صیانــت 

از حــق مؤلــف در فضــای مجــازی را بــه یــک ضــرورت 
فنــی و حقوقــی تبدیــل کــرده اســت. بررســی‌ها نشــان 
بــرای  می‌دهــد کــه تدویــن چارچوب‌هــای قانونــی 
ــد  ــی در رش ــای اصل ــی از متغیره ــری، یک ــت فک مالکی
آفرینش‌هــای فکــری و ادبــی و بهبــود کیفیــت تولیدات 
فرهنگــی اســت. توجــه بــه کتــاب بــه عنوان یــک متغیر 
ــی از  ــی، حاک ــت‌گذاری‌های فرهنگ ــردی در سیاس راهب
ــا  ــع ب ــعه جوام ــات و توس ــه ثب ــت ک ــدگاه اس ــن دی ای
میــزان آگاهــی عمومــی و دسترســی بــه اطلاعــات 

ــد دارد.  ــر پیون معتب

ــاب بــرای مــا فرصتــی اســت تــا بــار  روز جهانــی کت
ــروز،  ــش ام ــای پرچال ــه در دنی ــویم ک ــادآور ش ــر ی دیگ
ــد  ــی تولی ــای اصل ــر، کانون‌ه ــز نش ــا و مراک کتابخانه‌ه
قــدرت نــرم و پل‌هــای اســتواری هســتند کــه درک 
مشــترک ملــل از جهــان هســتی را بــه یکدیگــر پیونــد 
ــرای نســل‌های  ــح را ب ــی و صل ــی از دانای داده و ارمغان

ــد. ــراث می‌گذارن ــه می ــده ب آین

                                                    دکتر زهرا اصلانی
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شـخصــــــیت بـرجـسـتـــــه

پیام مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت 
بزرگداشت عطار نیشابوری

مؤسســه فرهنگــی اکــو ســالروز بزرگداشــت شــیخ 
ــه  ــارف فرزان ــن عطــار نیشــابوری، شــاعر و ع فریدالدی
ــه کلام  ــخنوری ک ــی‌دارد؛ س ــی م ــو را گرام ــه اک منطق
عرفــان  و  معنــا  اعمــاق  در  نه‌تنهــا  اندیشــه‌اش  و 
نیــز چــون نســیمی  امــروز  بلکــه  ریشــه دوانــده، 
روح‌نــواز، الهام‌بخــش دوســتی و هم‌گرایــی میــان 

نسان‌هاســت. ا

چــون  شــاهکارهایی  بــا  عطــار،  فریدالدیــن 
و  »الهی‌نامــه«  »مصیبت‌نامــه«،  »منطق‌الطیــر«، 
ــزاری  ــه اب ــان عرفــان و معرفــت را ب »تذکرةالاولیــا«، زب
بــرای پیونــد انســان‌ها بــدل کــرد؛ پیونــدی کــه فراتــر از 
مرزهــای جغرافیایــی، قومیت‌هــا و باورهــای رنگارنــگ، 
بــر بنیادهــای اســتوار انســانیت و جســتجوی حقیقــت 

ــت. ــده اس ــا ش بن

ــم،  ــرون ششــم و هفت ــع اندیشــه در ق ــه‌ رفی ــن قل ای
ــیمرغ،  ــوی س ــان به‌س ــی مرغ ــفر روحان ــت س ــا روای ب
تمثیلــی ژرف از وحــدت وجــود، هم‌بســتگی جان‌هــای 
ــت  ــه حقیق ــیدن ب ــرای رس ــود ب ــذر از خ ــتاق و گ مش
ــون  ــز چ ــروز نی ــه، ام ــل جاودان ــن تمثی ــه داد؛ ای ارائ
چراغــی پرفــروغ، مســیر درک متقابــل و هم‌گرایــی 

جهانــی را روشــن می‌ســازد.

نــوای عطــار، آوای دعــوت بــه آرامــش، خــرد جمعــی و 
ــا  ــراث او، نه‌تنه ــت؛ می ــالمت‌آمیز اس ــتی مس همزیس
ــه  ــت، بلک ــی ماس ــت فرهنگ ــه‌ هوی ــی از گنجین بخش
گوهــری گران‌بهــا و ســرمایه‌ای جهانــی بــرای شــکوفایی 
کنــده از مهــر و  تفاهــم و بنــا نهــادن جهانــی آرام‌تــر و آ

همدلــی اســت.

مؤسســه فرهنگــی اکــو، در پاسداشــت ایــن چهــره 
درخشــان ادب و عرفــان، تمامــی ادیبــان، فرهیختگان و 
جوینــدگان حقیقــت را بــه کاوش در اندیشــه‌های ژرف 
و ترجمــه و نشــر آثــار گران‌بهــای عطــار فــرا می‌خوانــد 
ــر و  ــانیت او، جهانی‌ت ــدت و انس ــام وح ــن پی ــا طنی ت

ماندگارتــر گــردد.



فصل دوم
رویدادها و تازه‌های فرهنگی موسسه اکو 

)گزارش فعالیت‌ها، نشست‌ها، نمایشگاه‌ها و همکاری‌های اخیر(
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پیام موسسه فرهنگی اکو و ابراز نگرانی عمیق در 
مورد تخریب مراکز آموزشی و فرهنگی در ایران 

نهــاد  یــک  عنــوان  بــه  اکــو،  فرهنگــی  موسســه 
از  خــود  عمیــق  نگرانــی  منطقــه‌ای  و  بین‌المللــی 
آســیب دیــدن دانشــگاه هــا، مــدارس و کتابخانه‌هــای 
جمهــوری اســامی طــی حمــات آمریکایــی- اســرائیلی 

ــی دارد. ــراز م اب

از آنجــا کــه ایــن  مراکــز دارای کارکــرد آموزشــی و 
ــل  ــرورش نس ــی در پ ــش مهم ــتند، نق ــی هس فرهنگ
ــده  ــا آین ــه آنه ــیب ب ــد و آس ــوری دارن ــر کش ــوان ه ج

نســل‌های بعــدی را بــه خطــر خواهــد انداخــت.

ــی و  ــان ســکوت ســازمان هــای بیــن الملل ــن می در ای
ــا  ــز ب ــن مراک ــدن ای ــیب دی ــال آس ــا در قب ــال آنه انفع

ــرت دارد. ــا مغای ــن آنه ــئولیت بنیادی مس

موسســه فرهنگــی اکــو ، بار دیگــر ضمن ابــراز همدردی 
بــا جمهــوری اســامی ایــران بــه عنــوان کشــور میزبــان 
ــز  ــه مراک ــیب ب ــه آس ــود ک ــی ش ــادآور م ــاد، ی ــن نه ای
آموزشــی و فرهنگــی یکــی از کشــورهای عضــو منطقــه 
ــه  ــترک منطق ــی مش ــت فرهنگ ــه هوی ــه ب ــو، لطم اک
محســوب مــی گــردد، چــرا کــه مردمــان ایــن منطقــه 
مشــترکات فرهنگــی بســیار دارنــد و دانشــجویان دیگــر 
کشــور‌های منطقــه اکــو نیــز در ایــن مراکــز آموزشــی و 

فرهنگــی مشــغول بــه تحصیــل هســتند. 

پیام تسلیت و همدردی موسسه فرهنگی اکو در 
شهادت رهبر معظم جمهوری اسلامی ایران

ــن  ــاد بی ــک نه ــوان ی ــه عن ــو، ب ــی اک ــه فرهنگ موسس
المللــی و منطقــه ای، مراتــب تســلیت و همــدردی 
عمیــق خــود را بــرای شــهادت آیــت الله العظمــی ســید 
علــی خامنــه ای، رهبــر معظــم جمهــوری اســامی 
ایــران، در حملــه تروریســتی  آمریکایــی- صهیونیســتی 
ــامی  ــوری اس ــت جمه ــت و دول ــه مل ــران، را ب ــه ته ب

ــراز مــی دارد. ــران اب ای
رهبــران  بزرگتریــن  از  یکــی  ای،  خامنــه  الله  آیــت 
ــال‌ها  ــا س ــه ب ــود ک ــام ب ــان اس ــو و جه ــه اک منطق
رهبــری حکیمانــه و بی‌بدیــل خــود، ایــران را بــه یکــی 
از قدرتمندتریــن و یشــرفته تریــن کشــورهای منطقــه 
اکــو تبدیــل نمــوده بــود کــه همــاره در برقــرای صلــح 
و ثبــات در منطقــه اکــو پیشــرو بــوده است.شــهادت 
ایشــان، نــه تنهــا بــرای جمهــوری اســامی ایــران، بلکــه 
بــرای تمامــی منطقــه اکــو و امــت اســامی، ضایعــه ای 

ــه شــمار مــی رود.. اســفناک ب
ــن لحظــات ســخت، از  ــو، در ای ــی اک موسســه فرهنگ
جمهــوری اســامی ایــران و ملــت شــجاع ایــن کشــور، 
حمایــت و پشــتیبانی بــی دریــغ خــود را اعــام می‌کنــد 
و امیــد دارد کــه بــزودی صلــح و ثبــات در منطقــه اکــو، 
ــرار  ــاره برق ــران دوب ــوری اســامی ای ــرای جمه ــژه ب بوی

گــردد.

پیام موسسه فرهنگی اکو در محکومیت تخریب 
میراث فرهنگی ایران

بــه گــزارش خبرگــزاری صــدا و ســیما  در پیام موسســه 
ــو،  ــو امــده اســت: موسســه فرهنگــی اک فرهنگــی اک
بــه عنــوان یــک نهــاد بیــن المللــی و منطقــه‌ای، 
ــه و  ــب ابنی ــاره تخری ــود را درب ــدید خ ــت ش محکومی
میــراث فرهنگــی بشــریت در جمهــوری اســامی ایــران 
ــراز  ــتی اب ــتی آمریکایی-صهیونیس ــات تروریس در حم
ــی  ــورت غیرقانون ــه ص ــه ب ــات، ک ــن حم ــد. ای می‌کن
ــارات  ــر خس ــاوه ب ــده‌اند، ع ــام ش ــی انج و غیراخلاق
فرهنگــی،  دســتاورد‌های  بــه  انســانی،  و  فیزیکــی 
تاریخــی و مذهبــی جمهــوری اســامی ایــران، کــه 
شــمار  بــه  بشــریت  فرهنگــی  میــراث  از  بخشــی 

کرده‌انــد. وارد  جبران‌ناپذیــر  آســیب  می‌آینــد، 
ســازمان  یونســکو،  از  اکــو،  فرهنگــی  موسســه 
بین‌المللــی مرتبــط بــا حفــظ و حمایــت از میــراث 
در  کــه  می‌کنــد  درخواســت  بشــریت،  فرهنگــی 
ایــن موقعیــت، بــه عنــوان یــک ســازمان معتبــر، 

دهــد انجــام  قاطــع  و  ســریع  عکس‌العملــی 
موسســه فرهنگــی اکــو، بــا توجــه بــه رســالت خــود در 
پاسداشــت میــراث فرهنگــی منطقــه اکــو، بــه ویــژه در 
ــی جمهــوری اســامی  ــن نهــاد، یعن ــان ای کشــور میزب
ایــران، اعــام می‌کنــد کــه در ایــن لحظــات حســاس، 
اطمینــان خاطــر می‌دهــد کــه از تمــام ظرفیــت خــود 
ــه‌ای در جهــت بازســازی  ــب همــکاری منطق ــرای جل ب

میــراث فرهنگــی ایــران بهــره خواهــد بــرد.
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اهمیت آثار باستانی و میراث فرهنگی در 
همگرایی کشورهای عضو اکو و پیامدهای 

تخریب آن

  آقــای مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی مؤسســه 
فرهنگــی اکــو، در یادداشــتی تحلیلــی بــه بررســی نقــش 
حیاتــی میــراث فرهنگــی در همگرایــی منطقــه‌ای و 
تبییــن پیامدهــای جبران‌ناپذیــر تخریــب آثــار باســتانی 
تمدنــی  پیکــره  بــر  تحمیلــی  جنگ‌هــای  پــی  در 

ــت. ــو پرداخ ــو اک ــورهای عض کش

آثــار باســتانی، به‌عنــوان یکــی  میــراث فرهنگــی و 
ســرمایه‌های  و  هویت‌ســاز  عناصــر  بنیادی‌تریــن  از 
نمادیــن هــر جامعــه، نقشــی محــوری در توســعه 
میــان  در  می‌کننــد.  ایفــا  کشــورها  میــان  روابــط 
کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو(، 
کــه اشــتراکات عمیــق تاریخــی و فرهنگی را در پیشــینه 
ــزاری  ــوان اب ــد به‌عن ــراث می‌توان ــن می ــد، ای ــود دارن خ
قدرتمنــد بــرای تقویــت همگرایــی منطقــه‌ای، توســعه 
پایــدار گردشــگری و گســترش دیپلماســی فرهنگــی 

ــد. عمــل کن

ــه‌ای  ــی و منطق ــات جهان ــه تعام ــر ک ــر حاض  در عص
ــی  ــراث فرهنگ ــت، می ــر از گذشــته شــده اس پیچیده‌ت
صرفــاً ارزش فرهنگــی خــود را حفــظ نکــرده، بلکــه بــه 
ــش  ــادی، افزای ــعه اقتص ــده در توس ــی تعیین‌کنن عامل
ــرم کشــورها  ــت قــدرت ن ــی و تقوی تعامــات بین‌الملل
بــدل گشــته اســت؛ بااین‌حــال جنــگ آمریکایــی – 
ــی  ــیب‌های قابل‌توجه ــران، آس ــه ای ــر علی ــی ب صهیون
تهدیــدی  و  آورده  وارد  گران‌بهــا  ســرمایه  ایــن  بــه 
جــدی بــرای ظرفیت‌هــای بالقــوه همــکاری منطقــه‌ای 

محســوب می‌شــود.
 

ابعاد میراث فرهنگی و جایگاه آن در توسعه
میــراث فرهنگــی را می‌تــوان بــه دو دســته اصلــی 
تقســیم کــرد: میــراث ملمــوس کــه شــامل بناهــا، آثــار 
باســتانی و محوطه‌هــای تاریخــی اســت؛ و میــراث 
ناملمــوس کــه آداب‌ورســوم، زبان‌هــا و ســنت‌ها را 
ــراث فرهنگــی  ــات توســعه، می ــرد. در ادبی ــر می‌گی درب
نــرم  قــدرت  و  فرهنگــی  ســرمایه  نوعــی  به‌عنــوان 
تقویــت  بــه  اســت  قــادر  کــه  می‌شــود  شــناخته 
توســعه  زمینه‌ســاز  کنــد،  کمــک  جمعــی  هویــت 
ــزاری کارآمــد در  پایــدار گردشــگری شــود و به‌عنــوان اب
ــه کار گرفتــه  دیپلماســی فرهنگــی روابــط بین‌الملــل ب

ــود. ش

ــط  ــعه رواب ــی در توس ــراث فرهنگ ــدی می ــش کلی  نق
کشــورهای عضــو اکــو

در  ریشــه  کــه  اکــو  در منطقــه  تمدنــی  اشــتراکات 
تاریــخ غنــی جــاده ابریشــم دارد، موجــب شــکل‌گیری 
هویــت فرهنگــی مشــترک در میــان ایــن کشــورها 
شــده اســت. آثــار باســتانی به‌عنــوان نمادهــای عینــی 
ــرای  ــی ب ــیل بالای ــتراکات، پتانس ــن اش ــوس ای و ملم
تبدیــل شــدن بــه عاملــی قدرتمنــد در جهــت همگرایی 
ــی  ــراث فرهنگ ــن، می ــر ای ــاوه ب ــد؛ ع ــه‌ای دارن منطق

ــرای جــذب گردشــگران  ــن جاذبه‌هــا ب ــی از مهمتری یک
از  اکــو  عضــو  کشــورهای  و  می‌شــود  محســوب 
ــد.  ــن حــوزه برخوردارن ــی در ای ظرفیت‌هــای قابل‌توجه

توســعه گردشــگری فرهنگــی نه‌تنهــا بــه افزایــش 
درآمــد و ایجــاد اشــتغال کمــک می‌کنــد، بلکــه تعاملات 
افزایــش  نیــز  را  کشــورها  میــان  رفت‌وآمدهــای  و 
نمایشــگاه‌های  برگــزاری  از ســوی دیگــر،  می‌دهــد؛ 
فرهنگــی، همکاری‌هــای مشــترک باستان‌شناســی و 
ــادلات فرهنگــی، همگــی ابزارهایــی هســتند کــه از  تب
طریــق ظرفیت‌هــای میــراث فرهنگــی، روابــط دوجانبــه 

ــد. ــت می‌نماین ــورها را تقوی ــان کش ــه می و چندجانب
تأثیــر مخــرب جنــگ بــر میــراث فرهنگــی و پیامدهــای 

آن
متأســفانه جنــگ آمریکایــی – صهیونــی بــر علیــه 
ایــران، آســیب‌های گســترده‌ای بــه زیرســاخت‌ها و 
میــراث فرهنگــی وارد کــرده اســت. گزارش‌هــای متعدد 
ــمند  ــی ارزش ــر تاریخ ــا اث ــه ده‌ه ــت ک ــی از آن اس حاک
ــا آســیب  ــب ی در شــهرهای مختلــف در معــرض تخری
ــن خســارات شــامل آســیب  ــد. ای ــرار گرفته‌ان جــدی ق
بــه بناهــای تاریخــی در اثــر حمــات هوایــی، تخریــب 
بخشــی از محوطه‌هــای ثبت‌شــده جهانــی و همچنیــن 
تأثیــرات غیرمســتقیم مخــرب ماننــد: فرســایش ناشــی 
از توقــف پروژه‌هــای صیانتــی و آســیب‌های شــیمیایی 
ــی  ــار تاریخ ــره آث ــر پیک ــی ب ــی از آلاینده‌هــای جنگ ناش

اســت.
 

ــب  ــی تخری ــادی و سیاس ــی، اقتص ــای فرهنگ پیامده
ــی ــراث فرهنگ می

تخریــب میــراث فرهنگــی در شــرایط بحــران، فراتــر 
از یــک آســیب فیزیکــی، مصــداق بــارز پاک‌ســازی 
فرهنگــی اســت؛ راهبــردی هدفمنــد کــه باهــدف محــو 
کــردن حافظــه جمعــی، گسســتن پیونــد نســل‌ها 

ــک  ــردن ی ــی ک ــت، ته ــی و درنهای ــه‌های تاریخ ــا ریش ب
ــرد.  ــورت می‌گی ــش ص ــتقل خوی ــت مس ــت از هوی مل
ایــن پدیــده باهــدف قــرار دادن زیرســاخت‌های روانــی 
و تمدنــی در منطقــه، می‌کوشــد تــا اشــتراکات کهــن را 
بــا ویرانــی جایگزیــن کنــد. ایــن فرآینــد تخریبــی تنهــا به 
ــا توقــف آیین‌هــای  بناهــا محــدود نمی‌شــود، بلکــه ب
ــاری حامــان دانــش بومــی و  جمعــی و مهاجــرت اجب
نخبــگان فرهنگــی، میــراث ناملمــوس منطقــه، ازجمله 
زبان‌هــا و ســنت‌های کهــن را نیــز در معــرض نابــودی 

ــد. ــرار می‌ده ــوش ق خام
پیامدهــای ایــن آســیب‌ها مرزهــای ملــی را درنوردیــده 
مختلــف  ســطوح  در  را  کشــورها  میــان  روابــط  و 
از  فرهنگــی،  ازنظــر  به‌طوری‌کــه  می‌ســازد؛  متأثــر 
ــن  ــای از دســت رفت ــه معن ــار تاریخــی ب ــن آث ــن رفت بی
بخشــی از هویــت تاریخــی مشــترک و کاهــش ســرمایه 
ــن  ــی محســوب می‌شــود. ازنظــر اقتصــادی، ای فرهنگ
ــگری  ــمگیر گردش ــش چش ــه کاه ــر ب ــا منج تخریب‌ه
بــا  مرتبــط  بخش‌هــای  در  ســرمایه‌گذاری  افــت  و 
فرهنــگ و میــراث خواهــد شــد. در بعــد سیاســی 
ــه  ــد ب ــترک می‌توان ــراث مش ــن می ــه ای ــیب ب ــز، آس نی
افزایــش تنش‌هــای منطقــه‌ای دامــن زده و دیپلماســی 

ــد. ــف کن ــی را تضعی فرهنگ
 

چالش‌هــای پیــش رو و راهکارهــا و پیشــنهادها بــرای 
حفاظــت از میــراث فرهنگی 

ــا  ــی ب ــرایط بحران ــی در ش ــراث فرهنگ ــت از می حفاظ
چالش‌هــای متعــددی روبــه‌رو اســت. ناامنــی، فقــدان 
زیرســاخت‌های حفاظتــی مناســب، کمبــود منابــع 
مالــی، ضعــف در اجــرای قوانیــن بین‌المللــی مربوطــه 
و نبــود هماهنگــی منطقــه‌ای مؤثــر، همگــی از موانــع 

اصلــی در ایــن مســیر به‌شــمار می‌رونــد.

ــد  ــن، نیازمن ــن چالش‌هــای بنیادی ــا ای ــه ب ــرای مقابل ب
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هســتیم  راهبــردی  و  چندجانبــه  رویکــردی  اتخــاذ 
ــرار دارد؛  ــی ق ــداری فرهنگ ــت بی ــه در رأس آن نهض ک
بیانیه‌هــای تشــریفاتی،  از  حرکتــی پویــا کــه فراتــر 
بــه اقدامــات عملــی و پیوندهــای همدلانــه میــان 
ملت‌هــا منتهــی شــود. در ســطح منطقــه‌ای، صنــدوق 
منطقــه‌ای حمایــت و بازســازی اضطــراری میــراث، 
به‌عنــوان یــک بــازوی حمایتــی، راهگشــا خواهــد بــود؛ 
ــی  ــای تخصص ــارت کمیته‌ه ــت نظ ــه تح ــازوکاری ک س
ــوری  ــت ف ــه صیان ــگان کشــورهای عضــو، وظیف و نخب
برابــر  در  را  ناملمــوس  و  ملمــوس  ســرمایه‌های  از 

ــرد.  ــده بگی ــر عه ــب ب ــگ و تخری ــدات جن تهدی

ــب  ــی در قال ــن حفاظت ــای نوی ــری از فناوری‌ه بهره‌گی
بازســازی  جهــت  در  گامــی  نه‌تنهــا  صنــدوق،  ایــن 
ــته‌های  ــم رش ــرای ترمی ــی ب ــه تلاش ــار، بلک ــی آث فیزیک
پیونــد تمدنــی و پاســداری از نبــض همگرایــی در پهنــه 

ــود. ــو خواهــد ب ــی اک جغرافیای

در ســطح بین‌المللــی نیــز تقویــت نقــش ســازمان‌های 
ذی‌ربــط و الــزام کشــورها بــه رعایــت کنوانســیون‌های 
ــت.  ــروری اس ــری ض ــی ام ــراث فرهنگ ــت از می حفاظ
آثــار  عمــدی  تخریــب  رســا،  صــدای  بــا  بایــد  مــا 
باســتانی را به‌عنــوان تــرور هویــت بشــری محکــوم 
از  از نهادهــای جهانــی بخواهیــم صیانــت  کــرده و 
ایــن ســرمایه‌های نمادیــن را از پیچ‌وخــم بازی‌هــای 

ــازند. ــدا س ــی ج سیاس

تکیه‌بــر  بــا  بایــد  ملــی،  ســطح  در  هم‌زمــان 
عمومــی،  آموزش‌هــای  و  دیجیتــال  مستندســازی 
جوامــع محلــی را بــه نگهبانــان اصلــی ریشــه‌های خــود 
بــدل کــرد؛ چراکــه ایــن میــراث ملمــوس و ناملمــوس، 
تنهــا یــادگاری از گذشــته نیســتند، بلکــه نبــض تپنــده 

ــوند  ــوب می‌ش ــتواری محس ــای اس ــی و پل‌ه همگرای
کــه صلــح و پیونــد میــان ملت‌هــای منطقــه را در 

برابــر تندبــاد حــوادث محافظــت می‌کننــد.
 نتیجه‌گیری

میــراث فرهنگــی و آثــار باســتانی در منطقــه اکــو، نــه 
یــک دارایــی مــوزه‌ای، بلکــه نیــروی محرکــه همگرایــی 
و ســتون فقــرات دیپلماســی منطقــه‌ای اســت. از نــگاه 
ــر اجرایــی مؤسســه فرهنگــی  ــوان مدی اینجانــب به‌عن
اکــو، تخریــب ایــن میــراث صرفــاً یــک خســارت فیزیکی 
نیســت، بلکــه یــک بحــران امنیتــی و هویتــی و بخشــی 
از یــک راهبــرد کلان بــرای گسســتن پیوندهــای تاریخــی 
ملت‌هاســت. مــا بایــد بپذیریــم کــه صیانــت از میــراث 
ملمــوس و ناملمــوس، در حقیقــت ایســتادگی در برابــر 
ــی  ــت؛ جریان ــی اس ــازی فرهنگ ــرب پاک‌س ــان مخ جری
کــه می‌کوشــد منطقــه مــا را بــه مجموعــه‌ای از جوامــع 

ــد. ــل کن ــیب‌پذیر تبدی ــخ و آس بی‌تاری

ــر  ــه ه ــد ک ــان می‌ده ــر نش ــای اخی ــل بحران‌ه تحلی
آجــر از یــک بنــای تاریخــی که از دســت می‌رود، شــکافی 
عمیــق در ســد دفاعــی قــدرت نــرم مــا ایجــاد کــرده و 
ــا  رونــد همگرایــی منطقــه‌ای و توســعه اقتصــادی را ب
ــت  ــن، حفاظ ــازد؛ بنابرای ــه می‌س ــدی مواج ــال ج اخت
ــای  ــد همکاری‌ه ــن، نیازمن ــرمایه‌های نمادی ــن س از ای
گســترده و تدویــن سیاســت‌های پیشــگیرانه و مؤثــر، 
به‌ویــژه در شــرایط بحــران اســت. مقابلــه بــا ایــن رونــد 
تخریبــی، نــه یــک انتخــاب، بلکــه ضرورتــی حیاتــی 
ــو  ــورهای عض ــت، کش ــا درنهای ــت؛ ت ــای ماس ــرای بق ب
ــدر  ــی منســجم و مقت ــوک تمدن ــک بل ــوان ی ــو به‌عن اک

در نظــم جدیــد جهانــی ظاهــر شــوند.

                                   دکتر مهرداد رخشنده،  
مدیر اجرایی موسسه فرهنگی اکو

دیپلماسی زبان؛ پیوند راهبردی ایران و 
ازبکستان در مدار همکاری‌های فرهنگی

عضویــت صــدری ســعدی، اســتاد برجســته دانشــگاه 
دولتــی ســمرقند، در فرهنگســتان زبــان و ادبیــات 
فارســی ایــران، فراتــر از یــک رویــداد نمادیــن، نشــانی 
ــران و ازبکســتان و  ــان ای ــط فرهنگــی می از عمــق رواب
ــان  ــترک زب ــراث مش ــردی می ــت راهب ــر اهمی ــد ب تأکی
ــت.  ــو اس ــو اک ــورهای عض ــای کش ــی در جغرافی فارس
ایــن اتفــاق کــه بــا حکــم غلامعلــی حدادعــادل، رئیــس 
فرهنگســتان زبــان و ادب فارســی رقــم خــورد، در واقــع 
ــای  ــای پیونده ــرای احی ــه ب ــک اراده دوجانب ــاب ی بازت

ــی در قلــب آســیای مرکــزی اســت. تمدن

زبان فارسی؛ محور همکاری‌های راهبردی
رایــزن  صفرخانــی،  حســن  میــان  کــه  دیــداری  در 
فرهنگــی ایــران و نماینــده بنیــاد ســعدی، بــا صــدری 
دانشــگاه  رئیــس  خال‌مــرادف،  رســتم  و  ســعدی 
دولتــی ســمرقند صــورت گرفــت، زبــان فارســی نه‌تنهــا 
به‌عنــوان یــک رشــته دانشــگاهی، بلکــه به‌مثابــه 
بســتری بــرای توســعه دیپلماســی فرهنگــی مــورد 
ــت پیوســته، نمــادی  ــن عضوی ــرار گرفــت. ای ــد ق تأکی
ــه کشــورهای همســایه و شــریک در  ــژه ب از توجــه وی
حــوزه تمدنــی اکــو اســت؛ جایــی کــه ســمرقند و بخــارا 
به‌عنــوان کانون‌هــای اصلــی میــراث مکتــوب فارســی، 
ــن  ــوران ای ــد دانش ــوری در پیون ــی مح ــواره نقش هم

منطقــه ایفــا کرده‌انــد.

از آموزش تا پژوهش‌های مشترک
اســتقبال دانشــگاه دولتــی ســمرقند از ایــن همــکاری 
ــر اســتادان ایرانــی،  ــرای حضــور فعال‌ت و درخواســت ب
ــون در  ــه اکن ــت ک ــبی اس ــتر مناس ــان‌دهنده بس نش
ازبکســتان بــرای گســترش زبــان فارســی فراهــم شــده 
ــنهادهایی  ــه، پیش ــای صورت‌گرفت ــت. در گفتگوه اس

دوره‌هــای  مشــترک،  المپیادهــای  برگــزاری  نظیــر 
ــرای  ــی ب ــای مطالعات ــاد فرصت‌ه ــی و ایج دانش‌افزای
پژوهشــگران میــراث مکتــوب، به‌عنــوان نقشــه‌ راهــی 
ــات،  ــن اقدام ــدف از ای ــد. ه ــیم ش ــده ترس ــرای آین ب
ــلط  ــا تس ــه ب ــت ک ــگران اس ــلی از پژوهش ــت نس تربی
ــن  ــی ای ــی و بازخوان ــی بازیاب ــن، توانای ــراث که ــر می ب
پیوندهــای تاریخــی را در عصــر مــدرن داشــته باشــند.

چشم‌انداز آینده در مدار اکو
صــدری ســعدی کــه دهه‌هــا عمــر خــود را وقــف 
گســترش زبــان فارســی کــرده اســت، اکنــون در قامــت 
ارتباطــی  ایــران، پــل  عضــو پیوســته فرهنگســتان 
اســتواری میــان مراکــز علمــی دو کشــور خواهــد بــود؛ 
از ســوی دیگــر، تأکیــد رئیــس دانشــگاه ســمرقند 
ــش  ــران، نویدبخ ــا ای ــی ب ــادلات علم ــترش تب ــر گس ب
فصلــی تــازه در روابــط فرهنگــی کشــورهای عضــو اکــو 
اســت؛ فصلــی کــه در آن، تورهــای علمــی و گردشــگری 
دانشــگاهی می‌تواننــد بیــش از پیــش، شــناخت میــان 

ــد. ــت کنن ــت را تقوی دو مل

ایــن پیونــد علمــی در ســمرقند، تنهــا یــک اقــدام 
ــرد کلان  ــک راهب ــی از ی ــه بخش ــت؛ بلک ــی نیس آموزش
ــوان ریســمانی  ــه عن ــان فارســی ب ــه در آن، زب اســت ک
ــو را در حــوزه  ــی کشــورهای عضــو اک محکــم، همگرای
کــه  حرکتــی  می‌کنــد؛  تقویــت  تمــدن  و  فرهنــگ 
کشــورهای  ســایر  بــرای  موفــق  الگویــی  می‌توانــد 
منطقــه در مســیر تعامــات علمــی و آموزشــی باشــد.

دکتر زهرا اصلانی
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تحلیل حقوق بین‌الملل درباره میراث فرهنگی در 
جنگ‌ها و نقش سازمان‌های بین‌المللی

۱. چارچــوب بین‌المللــی حفاظــت از میــراث فرهنگــی 
در جنــگ

جایگاهــی  بین‌الملــل  حقــوق  در  فرهنگــی  میــراث 
ویــژه دارد و تخریــب آن در زمــان جنــگ، لطمــه‌ای بــه 

»میــراث مشــترک بشــریت« تلقــی می‌شــود.
مهم‌تریــن ســند بین‌المللــی در ایــن حــوزه کنوانســیون 
۱۹۵۴ لاهــه بــرای حمایــت از امــوال فرهنگــی در صورت 
ــارت  ــت نظ ــه تح ــت ک ــلحانه اس ــه مس ــروز مخاصم ب

یونســکو اجــرا می‌شــود.

اصول کلیدی کنوانسیون لاهه
• ممنوعیت حمله به اماکن فرهنگی	
• ممنوعیت استفاده نظامی از اماکن فرهنگی	
• ــان 	 ــازی در زم ــذاری و مستندس ــرورت علامت‌گ ض

صلــح
• مســئولیت کیفــری در صــورت تخریــب عمــدی 	

)طبــق پروتــکل ۱۹۹۹(

بــرای  را  آبــی«  ســپر  »نشــان  همچنیــن  یونســکو 
علامت‌گــذاری اماکــن فرهنگــی در زمــان جنــگ معرفــی 

ــت. ــرده اس ک

۲. نقش یونسکو
یونسکو در زمان جنگ:

• هشــدار رســمی دربــاره خطــر تخریــب میــراث 	
می‌کنــد صــادر 

• فهرســت امــوال فرهنگــی در معــرض خطــر را 	
می‌کنــد منتشــر 

• بــا دولت‌هــا بــرای ایجــاد »مناطــق امــن فرهنگــی« 	
ــد همــکاری می‌کن

• پــس از جنــگ، برنامه‌هــای بازســازی و ارزیابــی 	
خســارت را هدایــت می‌کنــد

ــه  ــرده ک ــد ک ــا تأکی ــر باره ــال‌های اخی ــکو در س یونس
ــه  ــدی علی ــد »تهدی ــی می‌توان ــراث فرهنگ ــب می تخری

ــد. ــی« باش ــت فرهنگ ــح و امنی صل

)ICRC( ۳. نقش کمیته بین‌المللی صلیب سرخ
ــتانه  ــل بشردوس ــوق بین‌المل ــرای حق ــر اج ICRC ناظ
ــدهٔ  ــش عم ــی، بخ ــور عموم ــاف تص ــا برخ ــت، ام اس

فعالیت‌هایــش محرمانــه و دیپلماتیــک اســت.

نحوهٔ عمل صلیب سرخ
• گفت‌وگوهای محرمانه با طرف‌های درگیر	
• یــادآوری تعهــدات حقوقــی دربــاره حفاظــت از 	

اماکــن فرهنگــی
• )عمدتــاً 	 نقــض  مــوارد  مستندســازی  و  ثبــت 

نــه( محرما
• همکاری فنی با یونسکو در ارزیابی خسارات	

ــی منتشــر  ــولاً گزارش‌هــای عموم ــب ســرخ معم صلی
ــتثنایی. ــرایط اس ــر در ش ــد مگ نمی‌کن

بین‌المللــی  دیــوان  و  امنیــت  شــورای  نقــش   .۴
)ICJ( دادگســتری 

ــراث  ــتردهٔ می ــب گس ــد تخری ــت می‌توان ــورای امنی ش
فرهنگــی را »تهدیــد علیــه صلــح و امنیــت بین‌المللــی« 

تلقــی کــرده و قطعنامــه صــادر کنــد.
در  می‌توانــد  نیــز  دادگســتری  بین‌المللــی  دیــوان 
تعهــدات  نقــض  دربــاره  دولت‌هــا  میــان  دعــاوی 

کنــد. رســیدگی  بشردوســتانه  و  فرهنگــی 

)ICC( ۵. نقش دیوان کیفری بین‌المللی
ایــران، آمریــکا و اســرائیل هیچ‌کــدام عضــو اساســنامه 

نیستند.   رم 
ــه  ــیدگی ب ــرای رس ــودکار ب ــت خ ــن ICC صلاحی بنابرای
ــان  ــی می ــگ احتمال ــی در جن ــراث فرهنگ ــب می تخری

ــدارد. ــورها ن ــن کش ای

ICC فقط در سه حالت می‌تواند ورود کند:
۱. ارجاع شورای امنیت سازمان ملل

تنهــا راه ورود مســتقیم ICC بــه وضعیــت کشــورهای 
غیرعضــو.

)نمونهٔ تاریخی: سودان – دارفور(

۲. وقوع جرم در قلمرو یک دولت عضو
اگــر حملــه بــه میــراث فرهنگــی در خــاک کشــوری رخ 
دهــد کــه عضــو ICC اســت، دیــوان می‌توانــد رســیدگی 
کند—حتــی اگــر عامــان از کشــورهای غیرعضو باشــند.

)Ad hoc( ۳. پذیرش موردی صلاحیت
ــدود و  ــورت مح ــد به‌ص ــو می‌توان ــت غیرعض ــک دول ی

ــرد. مــوردی صلاحیــت ICC را بپذی

ــگ  ــر جن ــر در ه ــای درگی ــی طرف‌ه ــف حقوق ۶. وظای
ــی احتمال

ــر باشــد، همــه  صرف‌نظــر از اینکــه کــدام طــرف آغازگ
و  عرفــی  بین‌الملــل  حقــوق  اســاس  طرف‌ها—بــر 

موجود—موظف‌انــد: کنوانســیون‌های 
• از حمله به اماکن فرهنگی خودداری کنند	
• از اســتفاده نظامــی از اماکــن فرهنگــی پرهیــز 	

ــد کنن
• تدابیر احتیاطی برای کاهش آسیب اتخاذ کنند	
• ــراث فرهنگــی 	 ــه می ــه علی از اقدامــات تلافی‌جویان

خــودداری کننــد
• مسئولیت کیفری افراد را بپذیرند	

ایــن تعهــدات حتــی بــرای کشــورهایی کــه عضــو 
الــزام‌آور  و  عرفــی  نیــز  نیســتند   ۱۹۵۴ کنوانســیون 

می‌شــود. محســوب 

نتیجه‌گیری
و  ایــران  جنــگ  جملــه  جنگــی—از  هــر  در 
فرهنگــی  ۲۰۲۶—میــراث  اســراییل  و  آمریــکا 
اســت. خامــوش  قربانیــان  نخســتین  از   یکــی 

 ICRC، یونســکو،  ماننــد  بین‌المللــی  ســازمان‌های 
ــاوت  ــای متف ــدام نقش‌ه ــت هرک ــورای امنی ICC و ش

ــد.  ــا مکمــل دارن ام

در ســطح منطقــه‌ای نیــز مؤسســه فرهنگــی اکــو 
می‌توانــد بــا اعمــال دیپلماســی فرهنگــی و بــه عنــوان 
رابــط و هماهنگــی کننــده میــان کشــورهای عضــو اکــو، 
نقــش مؤثــری در تاکیــد بــر اهمیــت حفاظــت از میراث 

ــد. ــا کن ــو ایف ــای عض ــترک ملت‌ه مش



فصل سوم
ویــــــــژه‌نـامــه

 )فصلی برای تأمل و تعامل تحلیل‌های عمیق، گفت‌وگوهای 
تخصصی و مقالات منتخب درباره یک محور فرهنگی مشترک(
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میراث ناملموس ترکمنستان؛ از سیاست‌گذاری 
دولتی تا راهبرد ثبت جهانی و نمادهای هویتی

مقدمه
از منســجم‌ترین  ترکمنســتان در دهــه اخیــر یکــی 
در  را  ناملمــوس  میــراث  سیاســت‌گذاری  الگوهــای 
ــا  ــور ب ــن کش ــت. ای ــرده اس ــه ک ــزی ارائ ــیای مرک آس
ــه چارچوب‌هــای حقوقــی، نهادهــای تخصصــی  ــکا ب ات
و برنامه‌هــای ملــی، میــراث ناملمــوس را از ســطح 
ــت«  ــئلهٔ دول ــطح »مس ــه س ــده« ب ــنت‌های پراکن »س
ایــن مقالــه، نخســت رونــد  ارتقــا داده اســت. در 
تبدیــل میــراث ناملمــوس به سیاســت عمومی بررســی 
ــتان  ــی ترکمنس ــت جهان ــرد ثب ــپس راهب ــود، س می‌ش
تحلیــل می‌گــردد، و در نهایــت دو عنصــر محــوری—

اســب آخال‌تکــه و فــرش ترکمنی—به‌عنــوان آینه‌هــای 
ــوند. ــل می‌ش ــور تحلی ــن کش ــی ای ــت فرهنگ سیاس

۱. از کوراوغلــو تــا قانــون؛ چگونــه میــراث ناملمــوس 
بــه »مســئلهٔ دولــت« تبدیــل شــد؟

در ادبیــات رســمی ترکمنســتان، میــراث ناملمــوس نــه 
یــک »بخــش فرهنگــی« بلکــه هســتهٔ تجربــه معنــوی و 
تاریخــی ملــت ترکمــن معرفــی می‌شــود. ایــن نــگاه در 
رســانه‌های دولتــی، ســخنرانی‌های رســمی و اســناد 
و  می‌شــود  تکــرار  مکــرر  به‌صــورت  فرهنــگ  وزارت 
ــور،  ــت: فولکل ــر اس ــترده از عناص ــی گس ــامل طیف ش
نمدمالــی،  فرش‌بافــی،  صنایع‌دســتی،  حماســه‌ها، 
جواهرســازی، موســیقی و رقــص، معمــاری بومــی، 

ــی. ــوم اجتماع ــا و رس آیین‌ه

امــا ایــن نــگاه صرفــاً شــاعرانه نیســت؛ پشــت آن یــک 
چارچــوب حقوقــی و نهــادی دقیــق شــکل گرفته اســت 
کــه میــراث ناملمــوس را بــه یــک پــروژهٔ دولتــی تبدیــل 

کــرده اســت.

۱.۱. پیوستن به کنوانسیون ۲۰۰۳ یونسکو )۲۰۱۱(
ــداری  ــیون پاس ــه کنوانس ــال ۲۰۱۱ ب ــتان در س ترکمنس
ــدام  ــن اق ــی ناملمــوس پیوســت. ای ــراث فرهنگ از می
ــه  ــود ک ــد ب ــت‌گذاری نظام‌من ــک سیاس ــاز ی ــه آغ نقط
ــای  ــی و برنامه‌ه ــای تخصص ــه ایجــاد نهاده ــا ب بعده

میراث ناملموس ترکمنستان؛ 

مریم شایگان
کارشناس فرهنگی موسسه فرهنگی اکو

ــد. ــی انجامی مل
۱.۲. ایجاد دفتر میراث فرهنگی ناملموس )۲۰۱۴(

دفتــر  ترکمنســتان  فرهنــگ  وزارت   ،۲۰۱۴ ســال  در 
میــراث ناملمــوس را تأســیس کــرد. وظایــف ایــن دفتــر 

ــت از: ــارت اس عب
• شناسایی و مستندسازی عناصر میراث	
• طبقه‌بندی و تدوین فهرست ملی	
• آموزش و انتقال بین‌نسلی	
• تهیه پرونده‌های ثبت جهانی	
• برگزاری جشنواره‌ها و برنامه‌های ترویجی	

ایــن دفتــر طــی ســال‌های ۲۰۱۵ تــا ۲۰۲۵ بیــش از ۱۲۰ 
عنصــر میــراث ناملمــوس را در ســطح ملــی ثبــت کــرده 

است.
۱.۳. قانــون »حفــظ میــراث فرهنگــی ناملمــوس ملی« 

)۲۰۱۵(
ــی  ــوان »دارای ــوس را به‌عن ــراث ناملم ــون می ــن قان ای
ــازد  ــف می‌س ــت را موظ ــد و دول ــف می‌کن ــی« تعری مل

کــه:
• فهرســت ملــی میــراث ناملمــوس را تدویــن و 	

کنــد به‌روزرســانی 
• برنامه‌های آموزشی و پژوهشی ایجاد کند	
• ــی 	 ــت مال ــراث حمای ــان می ــتادکاران و حام از اس

کنــد
• ــدام 	 ــی عناصــر واجــد شــرایط اق ــت جهان ــرای ثب ب

کنــد

۱.۴. برنامهٔ دولتی ۲۰۱۵–۲۰۲۰
ایــن برنامــه شــامل گــردآوری میدانــی، ثبــت دیجیتــال، 
ــی و  ــی مل پژوهــش دانشــگاهی، ایجــاد بانــک اطلاعات
ــه  ــن مجموع ــود. ای ــالانه ب ــنواره‌های س ــزاری جش برگ
ــای  ــطح »آیین‌ه ــوس را از س ــراث ناملم ــات، می اقدام
پراکنــده« بــه ســطح موضــوع سیاســت عمومــی ارتقــا 

داده اســت.

از سیاست‌گذاری دولتی                       
تا راهبرد ثبت جهانی و نمادهای هویتی
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ــرای دیده‌شــدن  ــی؛ نقشــه‌ای ب ــرد ثبــت جهان ۲. راهب
ــی ــاس بین‌الملل در مقی

به‌طــور  داخلــی،  حفاظــت  کنــار  در  ترکمنســتان 
هدفمنــد بــه ســمت ثبــت عناصــر میــراث ناملمــوس 
ــت.  ــرده اس ــت ک ــکو حرک ــدهٔ یونس ــت نماین در فهرس
ثبت‌هــای جهانــی نــه فقــط جنبــه فرهنگــی، بلکــه 
ــی  ــر بین‌الملل ــد و تصوی ــرم دارن ــی ن ــرد دیپلماس کارک

کشــور را بازســازی می‌کننــد.

۲.۱. عناصر ثبت‌شده در یونسکو
• حماسهٔ کوراوغلو – ۲۰۱۵	
• آیین آواز و رقص کُشت‌دپدی – ۲۰۱۷	
• هنر سنتی فرش‌بافی ترکمنی – ۲۰۱۹	
• ســاخت دوتــار و هنــر اجــرای موســیقی همــراه بــا 	

آواز – ۲۰۲۱
• سوزن‌دوزی ترکمنی – ۲۰۲۲	
• ابریشم‌ریسی و بافت پارچهٔ ابریشمی – ۲۰۲۲	
• 	 – نصرالدیــن  افََندی/مــا  طنزآمیــز  روایت‌هــای 

۲۰۲۲
• هنر پرورش اسب آخال‌تکه – ۲۰۲۳	
• هنر پرورش سگ آلابای ترکمنی – ۲۰۲۵	

ناملمــوس  میــراث  اصلــی  محــور  چهــار   .۲.۲
ن کمنســتا تر

ــو، روایت‌هــای  ــف( محــور حماســی–روایی: کوراوغل ال
افََنــدی

ــار و   ب( محــور موســیقایی–آیینی: کُشــت‌دپدی، دوت
آواز

 ج( محــور هنرهــای کاربــردی: فــرش، ســوزن‌دوزی، 
ــم ابریش

 د( محور هویت حیوانی–نمادین: آخال‌تکه، آلابای

ــری از  ــن انتخاب‌هــا تصادفــی نیســت؛ آن‌هــا تصوی ای
ترکمنســتان می‌ســازند کــه در آن ریشــه‌های تاریخــی، 
ــرار  ــم ق ــار ه ــی در کن ــای مل ــده و نماده ــای زن هنره

می‌گیرنــد.

۳. آخال‌تکــه و فــرش ترکمنــی؛ دو آینــه سیاســت 
فرهنگــی ترکمنســتان

۳.۱. آخال‌تکه؛ از اسب تا نماد دولت–ملت
اســب آخال‌تکــه در ترکمنســتان فقــط یــک نــژاد اســب 
ــه در  ــت ک ــی–فرهنگی اس ــاد سیاس ــک نم ــت؛ ی نیس
گفتمــان رســمی دولــت، ادبیــات رســانه‌ای و حتــی 

ــی دارد. ــور دائم ــهری حض ــاری ش معم

الف( ریشهٔ تاریخی و حافظهٔ جمعی
ترکمن‌هــا— حماســی  روایت‌هــای  در  آخال‌تکــه 
و  پهلوانــان  اســب  کوراوغلو—به‌عنــوان  در  به‌ویــژه 

می‌شــود. معرفــی  نجابــت  نشــانهٔ 
ب( سیاست فرهنگی و بازنمایی رسمی

• ثبت جهانی »هنر پرورش اسب آخال‌تکه«	
• روز ملی اسب ترکمن	
• مجسمه‌های بزرگ آخال‌تکه در عشق‌آباد	
• هدایــای 	 و  تمبرهــا  اســکناس‌ها،  در  حضــور 

تیــک یپلما د

ج( آخال‌تکه به‌عنوان ابزار دیپلماسی فرهنگی
ــورها و  ــران کش ــه رهب ــه ب ــب‌های آخال‌تک ــدای اس اه
حضــور آن‌هــا در جشــنواره‌های بین‌المللــی بخشــی از 

راهبــرد دیپلماســی نــرم ترکمنســتان اســت.

د( جمع‌بندی
حیــوان– اســت:  چندلایــه  نمــاد  یــک  آخال‌تکــه 

حماسه–هویت–دولت–دیپلماســی.

۳.۲. فرش ترکمنی؛ متنِ بافته‌شدهٔ هویت
ــای  ــده‌ترین نماده ــی از شناخته‌ش ــی یک ــرش ترکمن ف
ــی  ــت فرهنگ ــت و در سیاس ــتان اس ــی ترکمنس فرهنگ

ایــن کشــور جایگاهــی بنیادیــن دارد.

الف( فرش به‌عنوان آرشیو بصری
نقــوش فــرش ترکمنــی حامــل اطلاعــات قبیلــه‌ای، 
ــن فرهنگــی  ــک مت ــرش ی ــد؛ ف ــی و تاریخی‌ان جغرافیای

ــت. اس

ب( نقش زنان در انتقال میراث
فرش‌بافــی عمدتــاً توســط زنــان انجــام می‌شــود و 
ــان اســت. ــی آن ــی و فرهنگ ــت اجتماع بخشــی از هوی

ج( ثبت جهانی و سیاست فرهنگی
ثبــت جهانــی فــرش ترکمنــی در ســال ۲۰۱۹ ســه پیــام 
ــی ۲.  ــراث مل ــوان می ــرش به‌عن ــت ف ــت: ۱. تثبی داش
ــت  ــی صنایع‌دســتی ۳. تقوی ــار بین‌الملل ــش اعتب افزای

اقتصــاد فرهنگــی

د( فرش به‌عنوان ابزار دیپلماسی
ــی و  ــای دولت ــی در مراســم رســمی، هدای فــرش ترکمن

نمایشــگاه‌های بین‌المللــی حضــور دائمــی دارد.
ه( جمع‌بندی

فــرش ترکمنــی، هماننــد آخال‌تکــه، بخشــی از راهبــرد 
کلان ترکمنســتان بــرای ســاخت و نمایــش هویــت 

ــی اســت. مل

نتیجه‌گیری نهایی
ترکمنســتان بــا ترکیــب ســه ابزار—قانــون، نهــاد و 
ثبــت جهانی—توانســته اســت میــراث ناملمــوس را 
ــزار دیپلماســی فرهنگــی  ــی و اب ــه ســتون هویــت مل ب
تبدیــل کنــد. ایــن کشــور بــا انتخــاب آگاهانــه عناصــر 
حماســی، موســیقایی، هنــری و نمادیــن، تصویــری 
تاریخــی،  ریشــه‌های  آن  در  کــه  می‌ســازد  خــود  از 
هنرهــای زنــده و نمادهــای ملــی در یــک منظومــه 
ــد. آخال‌تکــه و فــرش ترکمنــی،  منســجم قــرار می‌گیرن
ــرو  ــی در قلم ــد؛ یک ــن منظومه‌ان ــوری ای ــاد مح دو نم
قــدرت و شــکوه، دیگــری در قلمــرو زیبایــی و حافظــه.
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ویژه‌نامه ترکمنستان: 
حکمتِ زیست در کویر

بازخوانیِ دانشِ بومی و میراث ِسازندگی
 در ماوراءالنهر

ویژه‌نامه ترکمنستان: تداوم تمدنی در اقلیمِ کویر 

مقدمه:
تمــدنِ ماوراءالنهــر، فراتــر از روایت‌هــای کلاســیک 
اقلیــمِ  بــا  انطباقــی«  »هــوشِ  محصــولِ  تاریخــی، 
ــیم  ــده، می‌کوش ــن پرون ــت. در ای ــی اس ــختِ بیابان س
ــر  ــم« ب ــه »منطــقِ حاک ــگاهِ ســطحی، ب ــه دور از ن ــا ب ت
ــه  ــم. آنچ ــتان بنگری ــویِ ترکمنس ــادی و معن ــراثِ م می
امــروز بــه عنــوان »میــراث فرهنگــی« ارج می‌نهیــم، در 
زمــانِ پیدایــشِ خــود، »راه‌حل‌هــایِ عملــی« بــرای بقــا 
ــت  ــی اس ــتار، تلاش ــن نوش ــد. ای ــکوفایی بوده‌ان و ش
بــرای بازخوانــیِ خــردِ بومــی در پنــج رکــن کلیــدی؛ راهــی 
ــانِ طبیعــت، ســازه و انســان را در یــک  ــدِ می کــه پیون

ــرده اســت. ــف ک ــمِ واحــد تعری پارادای

در  مهندســی  نبــوغِ  سلطان‌ســنجر؛  آرامــگاهِ   .۱
ســلجوقی معمــاریِ 

ــوانِ  ــه عن ــا ب ــه تنه ــرو، ن ــنجر در م ــگاهِ سلطان‌س آرام
ــک  ــه‌ی ی ــه مثاب ــه ب ــلجوقی، بلک ــاریِ س ــنِ معم نگی
می‌شــود.  شــناخته  مهندســی  بــزرگِ  آزمایشــگاهِ 
ایــن بنــا، گواهــی اســت بــر توانمنــدیِ تمدن‌هــای 
ســده‌های میانــی کــه توانســتند بــا تکیــه بــر هندســه 
و مصالــحِ در دســترس، ســازه‌هایی مانــدگار خلــق 

ــد. کنن
الف( معماری دوپوسته؛ پاسخ به اقلیم و سازه

ــن  ــیِ ای ــتاوردهایِ مهندس ــته‌ترین دس ــی از برجس یک
ــک،  ــن تکنی ــت. ای ــته« اس ــد دوپوس ــرایِ »گنب ــا، اج بن
راهــکاری نبوغ‌آمیــز بــرای مدیریــتِ وزنِ ســازه و ایجــادِ 
هارمونــیِ بصــری بــود. پوســته‌یِ درونــی، بــا تناســباتی 
انســانی، فضــایِ معنــویِ مقبــره را شــکل می‌دهــد، در 
حالــی کــه پوســته‌یِ بیرونــی بــا فرمــی کشــیده، هــم در 

برابــر بادهــایِ کویــری مقاومــت می‌کنــد و هــم شــکوهِ 
ــد. ــه رخ می‌کش ــت‌ها ب ــا را از دوردس بن

ب( ایستایی در برابر لرزش
ــد  ــان می‌ده ــازه نش ــانِ س ــایِ باستان‌شناس تحلیل‌ه
ــک  ــچ و آه ــر گ ــی ب ــایِ مبتن ــتفاده از ملات‌ه ــه اس ک
ــا  ــه بن ــی« ب ــی »ارتجاع ــاص، خاصیت ــدیِ خ ــا دانه‌بن ب
بخشــیده اســت. برخــافِ مصالــحِ خشــکِ مــدرن، ایــن 

مریم شایگان
کارشناس فرهنگی موسسه فرهنگی اکو
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ــرِ تکان‌هــایِ  ــه ســازه اجــازه می‌دهــد در براب ترکیــب ب
ــتهلک  ــذب و مس ــرژی را ج ــه، ان ــاختیِ منطق زمین‌س
کنــد. ایــن بنــا، تجلــیِ هماهنگــیِ میــانِ علــمِ شــیمیِ 

مــواد و هندســه‌یِ معمــاری اســت.

ــارکتی  ــیِ مش ــویِ حکمران ــز«؛ الگ ــبکه‌های »کاری ۲. ش
بــر منابــع

ــک کالا،  ــه ی ــتان، آب ن ــکِ ترکمنس ــایِ خش در پهنه‌ه
کــه »شــریانِ حیــاتِ اجتماعــی« بــوده اســت. سیســتمِ 
ــک  ــر از ی ــرزمین، فرات ــن س ــا( در ای ــا )قنات‌ه کاریزه
مجــرایِ آبرســانی، نمــادی از »مدیریــتِ عقلانــیِ منابــع« 

ــخِ تمــدنِ ماوراءالنهــر اســت. در تاری

الف( مهارت در شناخت بستر
حفــرِ ایــن تونل‌هــایِ زیرزمینــی در خاک‌هــایِ منطقــه، 
مســتلزمِ شــناختِ دقیــقِ توپوگرافــی و جریان‌هــایِ 
ــمِ دقیــقِ  ــا تنظی ــود. ســازندگانِ کاریزهــا ب ــی ب زیرزمین
ــان«  ــرعتِ جری ــانِ »س ــی می ــل، تعادل ــفِ تون ــیبِ ک ش
ــتِ  ــن دق ــد. ای ــاد می‌کردن ــا« ایج ــداریِ دیواره‌ه و »پای
ــوب‌گذاری‌هایِ  ــا و رس ــایشِ تونل‌ه ــی‌وار، از فرس ریاض

ــرد. ــری می‌ک ــوده جلوگی بیه

ب( پیمانِ اجتماعیِ آب
بــود.  اجتماعــی«  »قــراردادِ  ترکمنســتان،  در  کاریــز 
نگهــداریِ ایــن شــبکه، نیازمنــدِ مشــارکتِ دســته‌جمعیِ 
ــتِ  ــویِ مدیری ــن الگ ــود. ای ــه ب ــایِ جامع ــیِ اعض تمام
ــتِ آب  ــی در برداش ــتِ توزیع ــنِ عدال ــارکتی، ضام مش
ــعِ  ــرِ مناب ــر س ــی ب ــایِ اجتماع ــروزِ تنش‌ه ــود و از ب ب
ــن  ــیِ ای ــروزه، بازخوان ــرد. ام ــری می‌ک ــدود جلوگی مح
شــیوه‌هایِ  بــرای  الهام‌بخــش  الگویــی  سیســتم، 

ــت. ــدارِ آب اس ــتِ پای ــنِ مدیری نوی

۳. دوتار؛ رسانه‌یِ حافظه‌یِ شفاهی
ــاز  ــک س ــه ی ــش از آنک ــن، بی ــگِ ترکم ــار در فرهن دوت

فــرش، بــه ســندی گویــا از هویــتِ اجتماعــیِ آن تبدیــل 
می‌شــد.

ب( هنرِ ماندگار
جامعــه  بصــری«ِ  »فرهنگ‌نامــه‌یِ  نقش‌هــا،  ایــن 
در  وقایــع  ثبــتِ  امــکانِ  کــه  شــرایطی  در  بودنــد. 
ــود، ذهــنِ خــاقِ انســانِ ترکمــن،  کتاب‌هــا محــدود ب
ــفِ  ــر ک ــخ« را ب ــه، »تاری ــرش و پارچ ــودِ ف ــار و پ ــا ت ب
ــظِ  ــرد. حف ــت می‌ک ــا ثب ــایِ خانه‌ه ــا و دیواره‌ه چادره
اســتمرارِ  حفــظِ  حقیقــت  در  نقش‌مایه‌هــا،  ایــن 

فرهنگــی و پیونــدِ میــانِ گذشــته و حــال اســت.

۵. پارچه‌یِ »کِتِنی«؛ دانشِ مدیریتِ دما در پوشاک
»اقتصــادِ  از  نمونــه‌یِ شــاخصی  »کِتِنــی«،  پارچــه‌یِ 
زیســتی« در فرهنــگِ ترکمــن اســت؛ جایــی کــه هنــر بــا 

ویژگی‌هــایِ کاربــردی پیونــد می‌خــورد.

الف( فناوریِ بافتِ اقلیمی
ــارا«،  ــا دســتگاه‌هایِ ســنتیِ »ت ــی، ب ــدِ کتن ــدِ تولی فرآین
زیبایی‌شناســیِ  بــه  کــه  داشــت  محدودیت‌هایــی 
خاصــی منجــر شــد. ایــن پارچه‌هــا بــه دلیــلِ ماهیــتِ 
الیــافِ طبیعــی و تراکــمِ بافــت، در اقلیمِ متغیــرِ کویری، 
ماننــدِ یــک سیســتمِ »تبــادلِ حرارتــیِ هوشــمند« عمــل 
می‌کننــد. کتنــی در تابســتانِ ســوزان، مانــعِ جــذبِ 

حــرارت شــده و در زمســتان، عایــقِ بــرودت اســت.

ب( وقارِ فرهنگی
اســتفاده از ابریشــم در کتنــی، تنهــا بــه معنــایِ نمایشِ 
ثــروت نیســت، بلکــه نمــادی از »وقــارِ انســانی« اســت. 
ایــن لبــاس، پیونــدِ میــانِ آســایشِ جســمی و هویــتِ 
ــد  ــان می‌ده ــذارد و نش ــش می‌گ ــه نمای ــی را ب فرهنگ
ــار  ــی« را در کن ــواره »زیبای ــل، هم ــه تمدن‌هــایِ اصی ک

»کارکــرد« جســت‌وجو می‌کرده‌انــد.

ــخِ شــفاهی« اســت.  ــظِ »تاری ــرایِ حف ــزاری ب باشــد، اب
ــانه‌یِ  ــشِ »رس ــین، نق ــعِ کوچ‌نش ــاز، در جوام ــن س ای

عمومــی« را ایفــا می‌کــرد.

الف( دانشِ متریال )موادشناسی(
انتخــابِ هوشــمندانه‌یِ چــوبِ »تــوت« بــرای کاســه‌یِ 
طنینــی، بــه دلیــلِ خــواصِ آکوســتیک و ارتعاشــیِ آن، 
ســازندگان  طولانی‌مــدتِ  تجربــه‌یِ  نشــان‌دهنده‌یِ 
اســت. همچنیــن، بهره‌گیــری از چــوبِ »زردآلــو« بــرای 
دســته بــه دلیــلِ اســتحکامِ کششــیِ بــالا در برابــرِ 
ــر درکِ دقیــقِ آن‌هــا  فشــارِ ســیم‌ها، گواهــی اســت ب

ــح«. ــتِ مصال از »مقاوم

ب( بخشی‌گری؛ فراتر از نوازندگی
موســیقیِ بخشــی‌ها، نظامــی پیچیــده از نغمات اســت 
کــه بــه حافظــه‌یِ جمعــیِ ایــل پیونــد خــورده اســت. 
نوازنــده‌یِ دوتــار، هم‌زمــان مــورخ، شــاعر و حکیــمِ ایــل 
بــود. هــر نغمــه، کــدی بــود بــرایِ انتقــالِ داســتان‌هایِ 
ــدِ  ــزارِ پیون ــار، اب ــاطیری. دوت ــی و اس ــی، حماس اخلاق
ــوب، »فرهنــگ«  ــونِ مکت ــابِ مت ــود و در غی نســل‌ها ب

را در جــانِ مــردمِ دشــت جــاری می‌ســاخت.

۴. نقش‌مایه‌هایِ »گُل«؛ هندسه‌یِ هویت
ــا  نقــوشِ ســنتی در فــرش و پارچه‌هــایِ ترکمــن کــه ب
ــری«  ــانِ بص ــک »زب ــوند، ی ــناخته می‌ش ــامِ »گُل« ش ن

ــتِ جمعــی هســتند. ــانِ هوی ــرای بی ب

الف( کدگذاریِ اجتماعی
از  فراتــر  هندســی،  و  متقــارن  نقش‌هــایِ  ایــن 
طایفــه‌ایِ  شناســنامه‌یِ  صــرف،  زیبایی‌شناســیِ 
بافنــده بودنــد. هــر نقــش، داســتانی از ریشــه‌هایِ 
قومــی و تعلقــاتِ جغرافیایــیِ ایــل را در خــود داشــت. 
ــی،  ــاتِ ذهن ــتفاده از ریاضی ــا اس ــن ب ــدگانِ ترکم بافن
نقــوشِ تکرارپذیــر را چنــان دقیــق می‌بافتنــد کــه هــر 

سخنِ آخر: بازگشت به خردِ بومی
بازخوانــیِ ایــن پنــج رکــن، مــا را بــه ایــن نتیجــه 
می‌رســاند کــه تمــدنِ ترکمنســتان، محصــولِ »هــوشِ 
انطباقــی« و خــردِ زیســته‌یِ نسل‌هاســت. ایــن میــراث، 
»مــوزه« نیســت؛ بلکــه مجموعــه‌ای از راه‌حل‌هــایِ 
ــر  ــیِ بش ــدارِ زندگ ــایِ پای ــرایِ چالش‌ه ــمندانه ب هوش

ــت. اس

در دنیــایِ معاصــر کــه در میــانِ تندبادهــایِ تغییــراتِ 
ــت،  ــده اس ــار ش ــی گرفت ــایِ هویت ــی و بحران‌ه اقلیم
ــتِ  ــک بازگش ــه ی ــه«، ن ــشِ نهفت ــن »دان ــه ای ــوع ب رج
ارتجاعــی، بلکــه یــک ضــرورتِ تمدنــی اســت. ایــن 
اندیشــمندانِ  تمامــیِ  بــه  اســت  دعوتــی  پرونــده، 
کشــورهایِ عضــوِ اکــو، تــا بــا دیــدی تحلیلــی و خلاقانه، 
ایــن میــراث را نــه بــه عنــوان »خاطــره«، بلکه بــه عنوانِ 
ــدنِ  ــد. تم ــی کنن ــده« بازخوان ــرای آین ــی ب »راه‌حل‌های
پایــدار، در پیونــدِ میــانِ ریشــه‌هایِ عمیــقِ فرهنگــی و 

نوآوری‌هــایِ امــروزِ بشــری شــکل می‌گیــرد.
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 )shina( آشنايي با زبان شینا

زبان "شینا " يكي از شاخه هاي مهم در نژاد هندو و آريايي مي باشد . كه در جدول ذيل آمده است.

آشنايي با زبان شینا 
تهيه و تنظيم: مهرداد رخشنده

مدیر اجرایی موسسه فرهنگی اکو

بيشــتر زبانهايــي كــه در پاكســتان وجــود دارد از هنــد 
آريايــي بــه وجــود آمــده اســت. تمامــي تاريخ شناســان 
و زبــان شناســان در ايــن امــر توافــق دارنــد كــه آريايــي 
هايــي كــه بــه هندوســتان وارد شــدند در ابتــدا زبــان 
ــراي صحبــت انتخــاب نمودنــد و در مــورد  "ويــدي" را ب
زبــان "شــینا" ايــن نظريــه داراي تطابــق بيشــتري مــي 
باشــد كــه ايــن زبــان متعلــق بــه آرياييهايــي اســت كــه 
در منطقــه ي گلگــت و كوهســتان وارد شــدند ايــن 
ــوان  ــه ‌عن ــان شــینا ب ــد. زب مــردم را "شــين" مــي گوين
نقــش  داردی،  گــروه  زبان‌هــای  مهم‌تریــن  از  یکــی 
تاریخــی،  زبان‌شناســی  مطالعــات  در  برجســته‌ای 
مردم‌شناســی و بررســی تحــولات فرهنگــی شــمال 
ــی و  ــت تاریخ ــود اهمی ــا وج ــد دارد. ب ــاره هن ــبه‌ ق ش
ــه زبان‌هــای غالبــی چــون اردو  ــی، شــینا نســبت ب زبان
و انگلیســی کمتــر مــورد توجــه سیاســت‌های زبانــی و 

ــه اســت. ــرار گرفت آموزشــی کشــور پاکســتان ق
زبــان "شــینا" همانطــوري كــه از جــدول بــالا قابــل 
ــان پشــاچه  مشــاهده اســت از شــاخه هــاي مهــم زب
ــاب خــود  ــس نامــوس در كت ــم اي ــر اي مــي باشــد دكت

ــوم  ــاچه از ق ــد پش ــي نويس ــینا م ــان  ش ــت و زب گلگ
آريايــي هــا نبــوده انــد امــا محققانــي چــون دكتــر ســيد 
محــي الديــن پشــاچه را جزيــي از قــوم آريــا مــي داننــد.

در مــورد پشــاچه و اقــوام آن داســتانهاي بســيار عجيب 
و غريبــي نقــل مــي نماينــد، گفتــه مــي شــود: ايــن قوم 
ــد  ــرت من ــد، زحمــت كــش و غي ــرادي بســيار تنومن اف
بــوده انــد آقــاي راج ترنگنــي در مقالــه اي پشــاچه اي را 
اقوامــي آدم خــوار معرفــي نمــوده اســت،  البتــه بعــد 
ــي دهــد  ــده نشــان م ــت آم ــج بدس ــات نتاي از تحقيق
ايــن گونــه صحبتهــا، افســانه مــي باشــد و از آنجايــي 
كــه ايــن افــراد بــراي مقاومــت در مقابــل ســرماي 
كوهســتان و كارهــاي ســنگين اكثــر گوشــت حيوانــات 
را ميخوردنــد از ايــن رو ايــن گونــه افســانه هــا در 
مــورد ايــن قــوم معــروف گرديــده اســت. داســتان هاي 
ــياري را  ــاي بس ــخ ه ــاچه تاري ــوم پش ــميري، از ق كش
ذكــر مــي نمايــد. در ايــن داســتان هــا آمــده اســت كــه 
ــان  ــد و زب ــوده ان ــوم پشــاچه ب ــدگان كشــمير ق بناكنن
كشــميري از تركيــب پشــاچه و زبــان هــاي محلــي بــه 

وجــود آمــده اســت. 
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بــا توجــه بــه مســتندات تاريــخ ايــن امــر واضــح اســت 
كــه زبــان  پشــاچه يــا همــان "شــینا" از زبــان كشــميري 
بــه وجــود آمــده اســت. آقــاي ميرغــام احمــد كشــفي 
در مقالــه خــود مــي نويســد: ايــن امــر كامــاً حقيقــت 
دارد كــه كشــمير شــامل اســتور، بلتســتان، لــداخ، 
گلگيــت، داريــل، چــاس و چتــرال مــي باشــد. از لحــاظ 
رابطــه و زبــان نيــز بــا مناطــق خارجــي همچــون تبــت، 
چيــن، نپــال، بوتــان و... رابطــه نزديــك ديــده مــي 

شــود. 
البتــه زبــان شــینا در دهــه هــاي اخيــر از زبــان عربــي 
تاثيــر بســيار پذيرفتــه اســت و بعــد از مســلمان شــدن 
ــون الله،  ــي همچ ــا كلمات ــين ه ــياري از ش ــداد بس تع
ــم، عيــد، تكبيــر  قيامــت، دعــا، جــزا و ســزا، وضــو، قل
بــه ايــن زبــان اضافــه گرديــده اســت در ايــن امر شــكي 
وجــود نــدارد كــه زبــان شــینا از زبــان سانســكريت 
تاثيــر زيــادي پذيرفتــه اســت امــا بــه طــور منظــم هنــوز 
هيچگونــه كتابــي يــا مقالــه اي در مــورد رســم الخــط 

ايــن زبــان تحريــر نگرديــده اســت. 
زبــان شــینايي كــه درحــال حاضــر وجــود دارد در مراحل 
تكميــل و تغييــر مــي باشــد، در مناطــق گلگت، اســتور، 
ــات  ــق كلم ــر از مناط ــي ديگ ــاس، و برخ ــال، چي پوني
ــده  ــرعت در آن وارد ش ــه س ــز ب ــر ني ــاي ديگ ــان ه زب
ــت در  ــوده اس ــاز نم ــود ب ــراي خ ــدي را ب ــاي جدي و ج
ــا  ــر چنانچــه كســي ب ــه شــینا رواج دارد اگ ــي ك مناطق
ايــن زبــان آشــنا نباشــد بــه زحمــت مــي توانــد منظــور 
خــود را بفهمانــد، البتــه امــروزه در تمامــي مناطــق 
ــان هــم رايــج  ــن زب ــان اردو كمــي اي ــه علــت رواج زب ب

ــده اســت. گردي
زبان شینا داراي شاخه هاي ذيل است:

1- شــینا خــاص  2- شــینا بگروتــي 3- شــینا نگــري 4- 
شــینا اشــكومني 5- شــینا اســتوري 6- شــینا پولولــوي 

7- شــینا كوهســتاني 
شینا خاص

ايــن شــاخه در منطقــه گلگــت و پونيــال اســتفاده مــي 
ــاظ  ــر داراي الف ــاف و كمت ــيار ص ــان بس ــن زب ــود اي ش

غيــر اســت.
شینا بگروتي 

ايــن شــاخه از زبــان شــنا در بگــروت و حرامــوش )نــام 
ــاد  ــگ آن بســيار زي ــج مــي باشــد و فرهن ــه( راي منطق

اســت. 

شینا نگري
ــه در  ــت ك ــي اس ــين هاي ــه ش ــق ب ــاخه متعل ــن ش اي
مناطــق هنــزه و نگرآبــاد  هســتند و تاثيــرات زبــان 

ــت.  ــاد اس ــيار زي ــاخه بس ــن ش ــكي در اي بروشس
شینا اشكومني

ايــن شــاخه در منطقــه ي اشــكو و عــذر رايــج اســت و 
تاثيــر فراوانــي از زبــان كهــوار پذيرفتــه اســت. 

شینا استوري 
ايــن شــاخه در مناطــق اســتور و گريــز رايــج مــي باشــد 
و تغييــر چندانــي در آن راه نيافتــه اســت . تنهــا لهجــه 

و حــروف تفــاوت دارد . 
شینا پولوي

ايــن شــاخه كه تغييــرات فراوانــي در آن به وجــود آمده 
مربــوط بــه شــين هايي اســت كــه در كوهســتانها و در 
ارتفاعــات آبــاد زندگــي مــي كننــد و زبــان  بلتــي تاثيــر 

بســزايي در ايــن شــاخه ايفــا نمــوده اســت . 
شنا كوهستاني

ايــن شــاخه در مناطــق داريــل، تانگيــر، جــل كــوت  و ... 
رايــج اســت. زبــان پشــتو تاثيــر بســزايي در آن نهــاده 
اســت و از نظــر تلفــظ كلمــات بســيار مشــكل گرديــده 

اســت .

ویژگی‌های زبانی شینا:
واج‌شناسی

زبــان شــینا دارای نظــام واجــی نســبتاً پیچیده‌ای اســت 
و برخــی تمایزهــای آوایــی کهــن را حفــظ کــرده اســت.

ــوع و  ــی متن ــدادی و سایش ــای انس ــود همخوان‌ه وج
ــای  ــد از ویژگی‌ه ــاه و بلن ــای کوت ــان واکه‌ه ــز می تمای

ــی‌رود. ــمار م ــاخص آن به‌ش ش
صرف و نحو

در ســطح صرفــی، شــینا دارای جنــس دســتوری )مذکــر 
و مؤنــث( و نظــام حالت‌هــای اســمی اســت. افعــال از 
نظــر زمــان، وجــه و نمــود صــرف می‌شــوند و ســاختار 
ــل  ــورت فاعل–مفعول–فع ــه ص ــاً ب ــان غالب ــوی زب نح

)SOV( اســت.
واژگان

ــی دارد و در  ــن هندوآریای ــه‌های که ــینا ریش واژگان ش
عیــن حــال تحــت تأثیــر تمــاس زبانــی، وام‌واژه‌هایــی 
از فارســی، اردو و در برخــی مناطــق از زبان‌هــای تبتــی 

پذیرفتــه اســت.

خط و سنت نوشتاری:
زبــان شــینا به‌طــور ســنتی فاقــد نظــام نوشــتاری 
اســتاندارد بــوده و بیشــتر بــه صــورت شــفاهی منتقــل 
بــرای  دوره معاصــر، تلاش‌هایــی  در  اســت.  شــده 
نــگارش ایــن زبــان بــا اســتفاده از خــط فارســی–عربی 
ــوز اســتاندارد واحــدی  ــا هن ــه اســت، ام صــورت گرفت
پذیرفتــه نشــده اســت. ایــن امــر یکــی از چالش‌هــای 
اساســی در آمــوزش و حفــظ زبــان شــینا به‌شــمار 

ــی‌رود. م
مقايسه اي ميان زبان شینا  و زبان كهور:

ــك  ــش از ي ــه دو بخ ــوان ب ــي ت ــت را م ــرال و گلگ چت
جســم تشــبيه نمــود بــه علــت موقعيــت جغرافيايــي، 
آب و هوايــي و فطــري، چنــان روابــط عميقــي در ميــان 
مــردم ايــن دو منطقــه وجــود دارد كــه مــي تــوان گفــت 
ــن دو  ــف اي ــاي مختل ــان ه ــت در زم ــر اس زوال ناپذي
منطقــه داراي نــام هــاي مختلفــي همچــون درد ديســا، 
دردســتان، بلــور، بلورســتان و... بــوده انــد در زمانهــاي 
قديــم مــردم هــر دو منطقــه يــك زبــان يعنــي پشــاچه 
صحبــت مــي نمودنــد بعــد از مدتــي بــه علــت مســائل 
مســائل  علــت  بــه  هــم  از  دوري  چــون  مختلفــي 
جغرافيايــي زبانهــاي شــینا و كهــوار از دل پشــاچه 
بيــرون آمــده و بــا تغييــر زبــان، بســياري از فرهنگهــا و 
آثــار و تمــدن نيــز تغييــر يافــت، تــا آنجايــي كــه در طــرز 
پوشــش نيــز تغييــرات فراوانــي بــه وجــود آمــد. زبــان 
كهــوار تاثيــر فراوانــي از فارســي دري و پشــتو پذيرفتــه 
ــه  ــور ك ــتند آنط ــان نتوانس ــن دو زب ــفانه اي ــا متاس ام
بايــد ترقــي و پيشــرفت نماينــد و علــت آن نبــود امــكان 
حمــل و نقــل و صعــب العبــور بــودن راه هــاي مناطــق 
ــن  ــر اي ــان ب ــان شناس ــه ي زب ــه هم ــد. البت ــي باش م
امــر اتفــاق نظــر دارنــد كــه دســتورات زبانــي، كلمــات و 
لهجــه ي ايــن دو زبــان كامــا مــي توانــد حيثيــت يــك 
زبــان كامــل را داشــته باشــد  و در آن هيچگونــه كمبــود 
لغــت و ادب وجــود نــدارد امــا بــه علــت عــدم وجــود 
نوشــته هايــي كــه مشــخص نمايــد  اصليــت ايــن زبان 
ــل آن و  ــوده اســت تكمي ــه ب و نوشــته هــاي آن چگون
اعــام آن بــه صــورت يــك زبــان مســتقل كمــي دشــوار 
بــه نظــر مــي رســد چــرا كــه تمامــي الفــاظ و دســتورات 
ــده  ــل گردي ــينه نق ــه س ــينه ب ــان س ــن دو زب ــي اي زبان
اســت البتــه زبانشناســان خارجــي از كشــور هــاي 
ژاپــن، آلمــان و ايتاليــا بعــد از يــك دوره تحقيقــات 

مفصــل و گذرانــدن بيــش از يــك ســال در ايــن منطقــه 
ــا خــط نوشــتاري را كــه از لحــاظ  در تــاش هســتند ت
قوانيــن بيــن المللــي نيــز تصديــق شــده باشــد تهيــه 
نمــوده و ايــن زبــان را نيــز در جهــان اضافــه نماينــد. 

ــن  ــاي اي ــز در عــدم ارتق ــري ني ــم ديگ ــت مه ــه عل البت
زبــان وجــود دارد و آن حضــور فرمانروايــان زبان فارســي 
در ايــن مناطــق مــي باشــد چــرا كــه زبــان فارســي بعــد 
ــمي  ــان رس ــامي زب ــن اس ــط مبلغي ــود توس از ورود خ
ــه  ــان را ب ــن زب ــد اي ــاش مــي نمودن ــد و مــردم ت گردي
ــت ســينگ  ــان رســمي خــود بشناســد رنجي ــوان زب عن
خــود بــا زبــان فارســي بــه هيــچ وجــه آشــنايي نداشــت 
امــا گفتــه مــي شــود زبــان فارســي چنــان در حكومــت 
او نفــوذ داشــت كــه طوطيهــاي دربــار او نيــز بــه زبــان 
فارســي حــرف مــي زدنــد هنگامــي كــه رنجيــت ســينگ 
خواســت در پنجــاب، هنــدي را رواج دهــد بــا مخالفــت 
بســياري مواجــه گرديــد و مجبــوراً فارســي را زبــان 
ــر  ــه ب ــي ك ــز هنگام ــه ني ــود مهاراج ــام نم ــمي اع رس
ــان رســمي و  ــان فارســي را زب ــه نمــود زب كشــمير حمل
مردمــي منطقــه اعــام نمــود و بعــد از ورود انگليســها 
جنــگ ميــان زبــان فارســي و انگليســي، زبــان هاي شــنا 
و كهــوار را بــراي ســالهاي متمــادي بــه بــاد فراموشــي 
ســپرد. البتــه مــردم چتــرال بــا آميختــن فارســي در زبان 
كهــوار توانســتند شــعرهاي بســيار پرمغــزي بســرايند 
ــت  ــر اس ــه ذك ــد. لازم ب ــر دادن ــز تغيي ــات را ني و كلم
ــام چنــد تــن از شــعراي مناطــق  ــه ن در ايــن نوشــته ب
چتــرال اشــاره مــي نمائيــم كــه شــعرهاي فارســي آنــان 

در حــد عالــي شــناخته مــي شــود:
اتاليــق  مولانــا محمــد ســير،  آقايــان  ميــان  آن  از 
محمدشــكورغریب، شــاهزاده تجمــل شــاه محــوي، 
ــر زاده معظــم خــان، محمــد مغــا، شــاه ســنگين  وزي
علــي، ميــرزا اطهــر، كوهــن بيــگ، محمــد افضــل بيــگ 
ــم،  ــل كري ــا فض ــران، مولان ــد غف ــرزا احم ــل، مي فاص
ــا،  ــد رض ــواري، محم ــن كه ــام الدي ــي نظ ــن، صوف جي

ــینا ــيد ميرش ــوي س ــق و مول عبدالح
ــش  ــا نق ــروف الفب ــي و ح ــروف تهج ــي ح ــر زبان در ه
پايــه هــاي يــك ســاختمان را ايفــا مــي نماينــد و يــك 
زبــان بــدون حــروف تهجــي ناقــص اســت. بــا زبانهــاي 
شــینا و كهــواري نيــز هميــن مشــكل پيــش آمــد. بــه 
ــه  ــردم ب ــي  م ــي و عرب ــاي فارس ــه ي زبانه ــت غلب عل
جــاي اينكــه بــه دنبــال وضــع گســترش زبــان و حــروف 
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ــي و فارســي  ــان خــود باشــند از حــروف عرب تهجــي زب
اســتفاده نمودنــد و زبــان شــینا و كهــواري بــا حــروف 
عربــي و فارســي نوشــته مــي شــد. حــروف تهجــي 
ــل  ــي و اصي ــيار قديم ــه اي بس ــینا داراي ريش ــان ش زب
اســت. افــرادي كــه بــرروي قواعــد و گرامــر و زبــان 
حــروف شــینا تحقيــق نمــوه انــد عبارتنــد از دكتــر لتنــز، 
بدلــف برنييــر، دريــو، ديورينــد نايــت، كرنــل شــام بــرگ، 
ســراورل ســتاين و بســياري ديگــر از محققيــن رشــته 
ــان را  ــن زب ــد اي ــراد قواع ــن اف ــي. همي ــان شناس ي زب
ــا اســتفاده از خــط روحــي حــروف تهجــي  نوشــته و ب
ايــن زبــان را بــراي هميشــه ماندگارنمودنــد. دكتــر تلــز 
ــان  ــا و زب ــه ه ــام قبيل ــه ن ــود ب ــروف خ ــاب مع در كت
دردســتان و دكتــر بدلــف در كتــاب قبايــل هندوكــش 
ــنا  ــان ش ــت زب ــت و قدم ــر اصال ــي ب ــاي مفصل بحثه
نمــوده انــد.  برخــي از كتــب كــه در مــورد اصالــت زبــان 
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ــه  ــان شــینا ك ــه زب ــن اســت ك ــب اي ــه بســيار جال نكت
خــط نوشــتاري نــدارد،  پــس ايــن افــراد چگونــه شــعر 
گفتــه و چگونــه تــا بــه حــال مانــده اســت تمامــي ايــن 
ــتند  ــاعراني هس ــم ش ــتفاده از قل ــدون اس ــاعران ب ش
ــي  ــند چــون تمام ــه باش ــتان نمون ــه شــايد در پاكس ك
شــعرهايي را كــه ســروده بودنــد حفــظ بودنــد  و زبــان 
بــه زبــان نقــل نمــوده انــد و بعــد از ورود زبــان فارســي 
وعربــي آنهــا را نوشــته انــد ! البتــه بايــد اعتــراف نمــود 
زبــان كهــوار خيلــي زود خــود را با محيــط مطابقت داده 
ــان  ــات آن را در زب ــروف و كلم ــر در ح ــي تغيي ــا كم و ب
خــود وارد نمــود. مثــا موتــور در زبــان "شــینا" همــان 
موتــور گفتــه و خوانــده مــي شــود . امــا در كهــوار 

ــوده و آن را در  ــورو" نم ــر "موت ــا كمــي تغيي ــور را ب موت
لغــات خــود اضافــه نمودنــد. ترقــي و پيشــرفت زبــان 
ــن  ــيد. در اي ــود رس ــه اوج خ ــال 1917 م ب ــوار در س كه
ســال شــاهزاده محمــد ناصــر الملــك و محمــد غفــران 
ــواري را  ــان كه ــتور زب ــد و دس ــر قواع ــك يكديگ ــا كم ب
ــاخت  ــینا" و س ــان "ش ــراي زب ــه ب ــد. البت ــب نمودن مرت
قواعــد آن اميــر ســينگ در ســال 1894م  كوششــهايي 
ــینا و  ــان ش ــا زب ــود او ب ــه خ ــي ك ــي از آنجاي ــود ول نم
حــروف آن هيــچ آشــنايي نداشــت، تــاش و كوشــش 
ــاي  ــال 1991م آق ــت. در س ــر نداش ــه اي را در ب او نتيج
عبدالحكيــم و در 1933م شــاهزاده محمــد مظفرالملك 
كتــاب هــاي داســتاني در زبــان كهــواري و بــا قواعــد را 
ــه موفقيــت ايــن  ــادي ب نوشــتند كــه كمــك بســيار زي
ــود  ــا در حــروف رومــي ب ــن كتابه ــان نمــود. خــط اي زب
و تفســير و تبصــره آن در زبانهــاي فارســي و انگليــس 
انجــام گرديــده اســت. در 1924م بــراي اوليــن بــار رســم 
ــام  ــان اردو ادغ ــط زب ــم الخ ــا رس ــواري را ب ــط كه الخ
نمودنــد و روز بــه روز بــه طــرف بقــا و مانــدگاري پيــش 
ــه  ــي ب ــاي ترق ــه ج ــنا ب ــه ش ــي ك ــد. در حال ــي رفتن م
ــيقي  ــاز و موس ــود. س ــواري روي نم ــري از كه ــر پذي اث
ــه نمــود و  ــرال در گلگــت و اطــراف آن غلب منطقــه چت
شــاعري در زبــان شــنا بــه ايــن ســازها وابســته گرديــد 
ــه و  ــن رفت ــت از بي ــي و لطاف ــز گوي ــر آن نغ ــذا ديگ ل
ــراي هماهنگــي  تنهــا بــه كلماتــي تبديــل گرديــد كــه ب
بــا موســيقي رديــف مــي گرديــد  ســال 1947 تــا 1960م 
ســالهاي طلايــي پيشــرفت زبــان هــاي شــنا و كهــواري 
بــه شــمار مــي رود. در ايــن ســال هــا شــاعري هــر دو 
ــان خــود  ــه ســوي گســترش زب ــان توجــه مــردم را ب زب
جلــب نمــود و بــا مســلك شــدن رســم الخــط كهــواري 
بــا زبــان اردو انقلابــي در زمينــه نوشــتاري ايــن خــط و 

زبــان بوجــود آمــد. 
ــرآن  ــار ق ــن ب ــراي اولي ــك ب ــد حســام المل ــاي محم آق
ــر غنــاي   ــان كهــواري ترجمــه نمــود و ب ــه زب مجيــد را ب
و جاودانگــي زبــان افــزود: بعــد از آن آقــاي مولــوي 
ــه  ــعرها و تران ــو از ش ــي ممل ــان كتاب ــر خ ــد وزي محم
هــاي كهــواري را نوشــت و در آن در بــاره قواعــد و 
دســتور زبــان كهــواري بحــث نمــود و بــا ايــن دو 
كارنامــه كهــواري از شــنا فاصلــه بســياري گرفــت و بــر 
ــد در ســال   ــر گردي ــك ت ــه هــاي ترقــي و كمــال نزدي قل
1944م از پيشــاور هفتــه نامــه اي بــه نــام "تــرج ميــر" 

ــي  ــق و توضيحــات مفصل ــد و در آن تحقي شــايع گردي
ــال  ــد. در س ــه گردي ــردم ارائ ــه م ــواري ب ــون كه پيرام
1947 پروفســور اســرارالدين بانوشــتن مقالــه اي زبــان 
ــتان و  ــردم پاكس ــي م ــه تمام ــواري را ب ــه كه و منطق
جهــان معرفــي نمــود و موضوعــات زيــر در ايــن مقالــه 
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ــتان  ــوي پاكس ــار از رادي ــن ب ــراي اولي ــال 1945 ب در س
واقــع در شــهر راولپنــدي برنامــه هــاي مخصــوص بــه 
ــن ســال شــینا هــم  ــد. در اي ــان شــینا پخــش گردي زب
رســم الخــط اردو را پذيرفــت و بــال و پــر گرفــت و 
ــل  ــل، فض ــد افض ــون: محم ــاني همچ ــت كس ــا هم ب
الرحمــان عالمگيــر، غيــاث، كريــم خــان و فقيــر محمد، 
داســتانها و فيلــم نامــه هــاي متعــددي بــه زبــان شــینا 
ــاب بســيار ارزشــمندي  نوشــته شــد. در ســال 1961 كت
ــام " گلگــت و  ــه ن ــم ايــس نامــوس ب ــر اي توســط دكت

ــان شــنا" نوشــته شــده اســت.  زب
دكتــر نامــوس در كتــاب خــود بحــث مفصلــي بــر زبــان 
شــنا از زاويــه هــاي مختلــف نمــود. آقــاي نامــوس در 
ــن  ــن نوشــته در اي ــاب خــود مــي آورد: "اي مقدمــه كت
ــده:  ــر آم ــي ديگ ــت" در جاي ــش اس ــن نق ــدان اولي مي
ايــن اوليــن كتابــي اســت كــه در تاريــخ بــر روي زبــان 
شــینا، قواعــد آن، لهجــه و طــرز اداي حــروف نوشــته 

شــده اســت.
ــه دســت  ــزار ملنــگ جــان ب در ســال 1965م كتــاب گل
مــردم رســيد. ايــن كتــاب نوشــته شــاعر معــروف 
شــين آقــاي خليفــه رحمــت ملكــن ججــان مــي باشــد 

ــه حــاوي شــعرهاي شــنا و فارســي مــي باشــد.  ك
از ســال 1970 دور جديــدي در پيشــرفت زبــان شــنا 
بوجــود آمــد. در ايــن ســال مقــالات جديــدي بــه چــاپ 
ــد  ــه چن ــت ب ــياري اس ــت بس ــه داراي اهمي ــيد ك رس

ــم .  ــه هــا اشــاره مــي نمائي ــن مقال ــه از اي نمون
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بعــد از 1970م پيشــرفت هــاي شــگفت انگيــزي در 
زبــان شــینا نيــز رخ داد. در 1974 زبــان شــینا در مجلــه 
شــهوار مــورد بررســي تفصيلــي قــرار گرفــت. در ســال 
1974ديــوان شــاعري اميــن صفــا بــه نــام "ســان"  بــه 
ــن  ــوان اولي ــن دي ــوان گفــت: اي چــاپ رســيد و مــي ت

ديــوان چــاپ در زبــان شــینا مــي باشــد. 
 در ســال 1978م بــا همــكاري انجمــن گســترش زبــان 
در مناطــق شــمالي حــروف تهجــي شــنا آمــاده گرديــد. 
در ســال 1978 دوميــن كتــاب اميــن ضيــا بــا نــام 
ــا  ــینا ب ــان ش ــاي زب ــرب المثله ــي ض ــوري" يعن "مونوم
همــكاري لــوك ورثــه در اســام آبــاد بــه چــاپ رســيد. 
در ايــن كتــاب از همــان حروفــي اســتفاده گرديــد كــه 
ــود.  ــده ب ــن گردي ــان معي توســط انجمــن گســترش زب
در مــاه ژوئــن 1982 دانشــكده شــهر گلگــت مجلــه اي 
ــالات  ــه مق ــانيد ك ــاپ رس ــه چ ــتان" ب ــام "بلورس ــه ن ب
ــه چــاپ رســانيد  ــان شــنا در آن ب ــي در مــورد زب فراوان

ــد از: ــان عبارتن كــه برخــي از آن
نگاهــي بــر فرهنــگ و تمــدن گلگــت –  نوشــته  	-1

خــاور  عبدالحميــد 
اقوام و زبان شینا –  نوشته عثمان علي  	-2

فضلالرحمــان    – شــینا  زبــان  در  شــاعري  	-3
لمگيــر  عا

شــعراي شــینا زبــان در منطقــه ديامــر –  ملوي  	-4
ــت  ــي الرحم راج

ضرب المثل هاي شینا –  عبدالخالق تاج  	-5
ــور  ــتان –  پروفس ــت و بلتس ــا گلگ ــنايي ب آش 	-6

كشــميري  خالــد 

در هميــن دوران دو كتــاب غــام النصيــر پيــر تهــك بــه 
ــه چــاپ رســيد.  ــام "جواهــر چلاســي" و"زاد ســفر" ب ن
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ــان شــینا، پشــتو و فارســي  ــه 3 زب ــك ب ــر ته ــاي پي آق
ــان شــعرهاي  ــل داشــته و در هــر ســه زب تســلط كام
بلنــد پايــه اي دارد اكثــر شــعرهاي ايشــان از نــوع 
ــي داراي 5  ــان فارس ــا در زب ــد و تنه ــي باش ــي م عرفان
ــر  ــاي اكب ــاب آق ــت. در 1985م كت ــاعري اس ــوان ش دي
حســين بــا نــام "ســومولو رســول" در زندگانــي حضــرت 
محمــد )ص( بــه زبــان شــینا بــه چــاپ رســيد و اوليــن 
كتــاب نثــر در زبــان شــینا در ايــن موضــوع مــي باشــد. 
در 1985م منظــوم علــي نيــز كتــاب تحقيقاتــي خــود را 
ــه چــاپ رســانيد.  ــام      "قراقــرم و هندوكــش" ب ــا ن ب
ايــن كتــاب داراي مقــالات  تحقيقــي بســيار ارزشــمندي 
در بــاره شــینا مــي باشــد. در نوامبــر 1986 آقــاي اميــن 
ضيــا كتــاب ســودمند ديگــري بــه نــام قواعــد و دســتور 
ــار  ــن ب ــراي اولي ــانيد و ب ــاپ رس ــه چ ــینا را ب ــان ش زب
حــروف تهجــي و الفبــاي زبــان شــینا مــورد بررســي قــرار 
گرفــت. در ســال 1988م كتــاب آقــاي گوهــر علــي بــه 
نــام "رچالــي شــالو" بــه چــاپ رســيد. در ســال 1989 م 
كتــاب بســيار ارزشــمندي بــه نــام بررســي افــراد اهــل 
قلــم در گلگــت توســط شــير بــاز علــي خــان بــر چــه بــه 
چــاپ رســيد كــه بــراي اوليــن بــار بــه بررســي آشــنايي 
و معرفــي نمــودن افــراد اهــل قلــم در گلگــت پرداختــه 

بــود. 
در پايــان ايــن بخــش بايــد گفــت: هرچنــد زبــان شــنا 
ــا  ــت ام ــرفت اس ــي و پيش ــت ترق ــرعت در حال ــه س ب
ــوي  ــدان، گ ــي دارد و در مي ــه خاص ــواري غلب ــان كه زب

ــت .  ــوده اس ــنا رب ــان ش ــبقت را از زب س
سرزمين زبان شینا: 

ــه حســاب  ــان شــینا ب گلگــت ســرزمين و پايتخــت زب
ــال  ــان ح ــن زب ــگ اي ــن فرهن ــن رفت ــا از بي ــد ب ــي آي م
ــه  ــي ك ــت. مناطق ــده اس ــان گردي ــي آس ــظ آن بس تلف
ــج  ــمي راي ــور رس ــه ط ــق ب ــینا در آن مناط ــروزه ش ام
اســت عبارتنــد از: گلگــت، نگــر، هنــزه، اشــكومن، 
ــن،  ــاس، هرب ــر، چي ــل و تانگي ــتور، داري ــال، اس پوني
ــدو و  ــري، رون ــس، دراس گلت ــوت، پائ ــل ك ــازن، ج س
ــت  ــال 2023 در گلگ ــی در س ــار محل ــق  آم ــز. طب گري
ــر  ــزار نف ــه 500 ه ــان ب ــینا زبان ــداد ش ــتان تع و بلتس
رســيده اســت اگــر مابقــي مردمــي كــه در ديگــر مناطــق 
زبــان شــنا صحبــت مــي كننــد را بــه ايــن آمــار اضافــه 

نمائيــم در حــدود 1500000 خواهنــد گرديــد. 
مذهب : 

در زمانهــاي قديــم )قبــل از ظهــور اســام( گلگــت محل 

پرســتش اجســام، انســانها و بــت هــاي مختلــف بــوده 
ــا  ــام دقيق ــل از اس ــه قب ــت ك ــود گف ــي ش ــت. نم اس
چــه مذهبــي در گلگــت رايــج بــوده اســت. چــرا كــه در 
هــر منطقــه چيــز جداگانــه اي را پرســتش مــي نمودند. 
امــا بــا ورود آريائيهــا مذهــب خــاص آنــان نيــز وارد اين 
ســرزمين گرديــد و افــرادي كــه درايــن مناطــق زندگــي 
مــي نمودنــد مذهــب آنــان را پذيرفتنــد. آريائيهايــي كــه 
ــي خورشــيد،  وارد ايــن ســرزمين شــدند "ســوريا"، يعن
"چندرمــان"، يعنــي مــاه، "آگنــي"، يعنــي آتــش و "ايــز"، 
يعنــي ابرهــا را مــي پرســتيدند. ســال 500 ق م گلگــت 
دچــار تغييــر بزرگــي از لحــاظ مذهــب گرديــد و آن 
ــود. مركــز  هــم غلبــه ديــن بودايــي در ايــن منطقــه ب
ــن  ــت و مبلغي ــوده اس ــخ ب ــه بل ــن در آن زمان ــن دي اي
ــت  ــير بودائيس ــا زور و شمش ــربازان ب ــغ و س ــا تبلي ب
ــز از  ــتي ني ــش پرس ــد. آت ــه رواج دادن ــن منطق را در اي
ــوم  ــزايي در آداب و رس ــر بس ــه تاثي ــود ك ــي ب مذاهب
مــردم گــذارد و تــا بــه حــال آثــار آن ديــده مــي شــود. 
ــي  ــود م ــاب خ ــوس در كت ــس نام ــم اي ــر اي ــاي دكت آق
ســرزمين  ايــن  بــه  آريائيهــا  ورود  از  قبــل  نويســد 
ــه از  ــد ك ــن منطقــه زندگــي مــي نمودن ــي در اي مردمان
لحــاظ نســل و نــژاد تورانــي بــوده انــد و زبــان خاصــي 
را صحبــت مــي نمودنــد كــه منقــرض گرديــده و هيــچ 
اطلاعاتــي ازآن باقــي نمانــده اســت. آريائيهــا كــه از 
ــد و خــود  ــوب نمودن ــان را مغل ــد آن نســل شــين بودن
ــه  ــي ك ــد. مردمان ــي كردن ــاد زندگ ــن منطقــه ي آب در اي
ــد  قبــل از آريائيهــا در ايــن منطقــه زندگــي مــي نمودن
بــه اســب هــا علاقــه ي خاصــي داشــتند. ســاخت زين، 
ــان  ــر آن ــزار اســب ســواري پيشــه  اكث نعــل و ســاير اب
ــواري  ــب س ــياري از اس ــابقات بس ــت و مس ــوده اس ب
ــر  ــت.  تصاوي ــده اس ــي گردي ــزار م ــه برگ ــن منطق دراي
ــر روي ســنگ هــا  حــك شــده از مســابقات ســواري ب

نيــز از ايــن گفتــه دفــاع مــي نمايــد. 

حروف تهجي )الفباي زبان شینا(
الفبــاي زبــان شــینا از زبانهــاي مختلفــي برگرفتــه شــده 

است. 
29 حرف از زبان عربي ) 1- ب ... ه ، ي ( 

4 حرف از فارسي پ، ج، گ، ژ
4 حرف از هندي ت، د، ر، ي

11 حــرف حــرف مخلــوط بــه  "هـــ" از هندي بهـــ پهـ چهـ 
دهـ دهـ رهـ كهـ گهـ 

8 حــرف مخصــوص اختــراع شــده ح قهـــ پــر پــس د ر 
رً – نً

بــه ايــن ترتيــب الفبــاي زبــان شــنا داراي 56 حــرف مــي 
. باشد

وضعیت کنونی و چالش‌ها:
امــروزه زبــان شــینا بــا تهدیدهایــی چــون کاهــش 
انتقــال بین‌نســلی، ســلطه اردو و انگلیســی در آمــوزش 
و رســانه‌ها و مهاجــرت شــهری مواجــه اســت. بــا ایــن 
حــال، در مطالعاتــی کــه انجــام شــده جنبش‌هــای 
محلــی و پژوهش‌هــای دانشــگاهی در زمینــه ثبــت 
ادبیــات شــفاهی و تدویــن دســتور زبــان شــینا در حــال 

گســترش اســت.

منابع و مراجع علمی درباره زبان شینا
�� کتب و منابع کلاسیک

 Grammar of the Shina  .)1924(  .Bailey, T. G
Language. London: The Royal Asiatic Society
— یکــی از نخســتین گرامرهــای تدوین‌شــده دربــاره 
زبــان شــینا کــه پایه‌هــای ســاختاری ایــن زبــان را 

می‌کنــد.  بررســی 
LUAWMS Journals

 .)1992(  .Radloff, C. F. & Backstrom, P. C
 .)2  .Languages of Northern Areas (vol
 Islamabad: National Institute of Pakistan

Studies & SIL
ــه  ــتان از جمل ــمال پاکس ــای ش ــر زبان‌ه ــروری ب — م

ــاری.  ــه و گفت ــای اولی ــا داده‌ه ــینا، ب ش
LUAWMS Journals

 Aspects of the Sound  .)1999(  .Radloff, C. F
 System of Gilgiti Shina. Islamabad: National

Institute of Pakistan Studies & SIL
— مطالعه واج‌شناسی )Phonology( گیلگیتی شینا 

LUAWMS Journals
 Shīnā Zabān o Adab. .)1999( Tāj, ‘Abdulk̲h̲āliq

Islamabad: Academy of Pakistan Literature
— کتابــی دربــاره زبــان و ادب شــینا بــه زبــان اردو، 

شــامل واژگان و متــون محلــی 
CiNii

مقالات علمی پژوهشی

 .)2022( .Anwar, Z. ul H., Shams, S. A., & Khan, U
 Suffixation in the Inflectional Morphemes
 of Shina Language. Balochistan Journal of

10  ,Linguistics
بــا  شــینا  در  پســوندها  و  مورفولــوژی  بررســی   —

میدانــی  داده‌هــای 
LUAWMS Journals

 .)2025(  .Hussain, A., Nawaz, M., & Ali, S
 Language Shift Phenomenon: A Case Study
 of Shina Language. Linguistics and Literature

Review
— مطالعــه تغییــر زبانــی )Language Shift( در میــان 

گویشــوران شــینا در برابــر اردو و انگلیســی 
UMT Journals

 Zaman, M., Shahbano Jabeen, S., & Ali,
 Shina Language at Risk: A  .)2025(  .M
 Sociolinguistic Study from Gilgit-Baltistan.
 Liberal Journal of Language & Literature

)3(3.Review, Vol
ــر  ــناختی و خط ــت اجتماعی–زبان‌ش ــی وضعی — بررس

انقــراض شــینا
Liberal Language Review

 .)2025(  .Akhtar, Y., Bibi, M., & Tarnum, N
 Impact of Multilingualism on Shina Language
 in Urban Setting: Issues of Language Shift
 among Youth. Journal of Communication and

Cultural Trends
— تأثیــر چندزبانــی و تغییــر رفتــار زبانــی در میــان 

ــان ــینا‌ زب ــان ش جوان
UMT Journals

 The .)2020( .Shams, S. A., Khan, M., & Shah, M
 Impact of Dominant Languages on Regional
 Languages: A Case Study of English, Urdu
 ,and Shina. Pakistan Social Sciences Review

1106–1092.pp  ,)3(4
— مطالعــه تأثیــر اردو و انگلیســی بر واژگان و اســتفاده 

از زبان شــینا 
Pakistan Social Sciences Review
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چشم‌انداز نوین در مناسبات تهران-کابل؛ از 
همدلیِ میدانی تا شراکت راهبردی

)آوا(،  افغــان  صــدای  خبرگــزاری  گــزارش  بــه 
و  پژوهشــگر  وزیــن،  فضل‌الهــادی  دکتــر 
بررســی  بــا  سیاســی،  مســائل  برجســته  تحلیلگــر 
در  اخیــر  تحــولاتِ  از  پــس  دیپلماتیــکِ  فضــایِ 
از  اســتراتژیک  بهره‌بــرداریِ  ضــرورتِ  بــر  منطقــه، 
ــرد. ــد ک ــور تأکی ــان دو کش ــی می ــرمایه‌هایِ فرهنگ  س

ــترده و  ــایِ گس ــه حمایت‌ه ــاره ب ــا اش ــن، ب ــر وزی دکت
ــامی  ــوری اس ــتان از جمه ــردمِ افغانس ــوشِ م خودج
ــتگی  ــن همبس ــر، ای ــایِ اخی ــران در دورانِ چالش‌ه ای
مقطعــی  سیاســیِ  موضع‌گیــریِ  یــک  از  فراتــر  را 
دانســته و آن را بازتابــی از پیوندهــایِ عمیــقِ تمدنــی، 
دینــی و تاریخــیِ دو ملــت می‌دانــد. از نــگاهِ ایــن 
تحلیلگــر، ایــن »ســرمایهٔ اجتماعــیِ عظیــم«، ظرفیتــی 
ــرایِ  ــه‌ای ب ــورِ محرک ــه موت ــد ب ــون بای ــه اکن ــت ک اس
روابــطِ دو جانبــه تبدیــل شــود. از  تــازه‌ای   فصــلِ 

در تحلیــلِ ارائــه شــده توســط دکتــر وزیــن، تأکیــد بــر 
»تغییــر پارادایــم« در روابــطِ دو کشــور کلیــدی اســت. 
وی معتقــد اســت زمــان آن فرارســیده کــه تهــران 
تاریخــی  چالش‌هــایِ  از  چشم‌پوشــی  بــا  کابــل،  و 
ســمتِ  بــه  گذشــته،  فرسایشــیِ  سیاســت‌هایِ  و 
ــه  ــی ک ــد. حوزه‌های ــت کنن ــردی« حرک ــراکتِ راهب »ش
ــد از: ــد، عبارتن ــت یافته‌ان ــد اولوی ــگاهِ جدی ــن ن  در ای

همکاری‌هــایِ علمــی و فنــاوری: ایجــادِ برنامه‌هــایِ 
نوآوری‌هــایِ  از  حمایــت  و  دانشــگاهی  مشــترکِ 

جوانــانِ دو کشــور.

ــردنِ تجــارت و  ــد ک تســهیل‌گریِ اقتصــادی: ضابطه‌من
رفت‌وآمــد در چارچوب‌هــایِ شــفافِ قانونــی جهــتِ 

رشــدِ متــوازنِ اقتصــادی.

دکتــر وزیــن در پایــانِ ایــن ارزیابــی، بــر این نکتــه تأکید 
ــا  ــط، تنه ــن در رواب ــابِ نوی ــن ب ــه ایجــادِ ای ــد ک می‌کن

یــک مســئولیتِ سیاســی نیســت، بلکــه یــک »ضــرورتِ 
منطقــه‌ای« بــرای دســتیابی بــه ثبــات و شــکوفاییِ 
جمعــی اســت. از دیــدگاهِ وی، مدیریــتِ بهینــه‌ی ایــن 
ــرای  ــی ب ــراتِ بلندمدت ــد ثم ــی، می‌توان ــتِ تاریخ فرص
منافــعِ ملــیِ هــر دو کشــور و امنیــتِ پایــدار در منطقــه 

بــه همــراه داشــته باشــد.

تحکیمِ همبستگیِ منطقه‌ای؛ سرخس به مثابه‌یِ 
کانونِ دیپلماسیِ بشردوستانه

از  نمــادی  کــه  رویــدادی  در  نورنیــوز،  گــزارش  بــه 
آســیایِ  حــوزه‌یِ  کشــورهایِ  راهبــردیِ  همگرایــیِ 
اســت،  ایــران  اســامی  جمهــوری  بــا  مرکــزی 
بشردوســتانه‌یِ  کمک‌هــایِ  کاروانِ  نخســتین 
و  ریلــی  مرزهــایِ  طریــقِ  از  قرقیزســتان  جمهــوریِ 
شــد. کشــور  وارد  ســرخس  آزاد  منطقــه   جــاده‌ایِ 

ایــن محمولــه شــامل هفــت تریلــی حامــلِ اقــامِ 
ــا حضــورِ  ــه در مراســمی ب ــی اســت ک ــی و غذای داروی
مقامــاتِ عالی‌رتبــه‌یِ داخلــی و نماینــدگانِ اعزامــیِ 
قرقیزســتان تحویــل داده شــد. نــگاهِ تحلیلــی بــه 
ایــن رخــداد نشــان می‌دهــد کــه اگرچــه جمهــوری 
ــی در  ــاجِ عموم ــنِ مایحت ــرِ تأمی ــران از نظ ــامی ای اس
ــه  ــه ب ــا آنچ ــرد، ام ــر می‌ب ــه س ــی ب ــتِ مطلوب وضعی
ــه حجــمِ  ــردی« می‌بخشــد، ن ــداد »ارزشِ راهب ــن روی ای
 کمک‌هــا، بلکــه »پیــامِ سیاســی و تمدنــی« آن اســت.

ــر  ــی فرات ــد، نقش ــن فرآین ــرخس در ای ــه آزاد س منطق
از یــک گــذرگاهِ لجســتیکی ایفــا کــرد. ایــن منطقــه 
ــوانِ »دروازه‌یِ ورودیِ دیپلماســیِ همســایگی«،  ــه عن ب
روابــطِ  عمیــقِ  نمایــشِ  بــرایِ  را  مناســبی  بســترِ 
 CIS حــوزه‌یِ  کشــورهایِ  و  ایــران  میــانِ  دوســتانه 
فراهــم ســاخت. همان‌طــور کــه ســعید امیراحمــدی، 
مدیــر روابــط عمومــی و امــور بین‌الملــل ســازمان 
منطقــه آزاد ســرخس تأکیــد کــرده اســت، ایــن قبیــل 

تعامــاتِ نمادیــن، در واقــع »قراردادهــایِ نانوشــته‌یِ 
پایه‌هــایِ  کــه  هســتند  ملت‌هــا  میــانِ  مــودت« 
 ثبــاتِ سیاســی در منطقــه را مســتحکم‌تر می‌کننــد.

ــیِ ســرخس از ایــن کاروان، تأکیــدی  در نهایــت، میزبان
ــاریِ  ــاخت‌هایِ تج ــه زیرس ــت ک ــن واقعی ــر ای ــت ب اس
منطقــه، تنهــا بــرایِ مبــادلاتِ اقتصــادی نیســتند؛ بلکه 
ــرمایه‌یِ  ــتِ »س ــرایِ تقوی ــی ب ــه کانون‌های ــد ب می‌توانن
بحران‌هــایِ  مدیریــتِ  و  منطقــه‌ای«  اجتماعــیِ 
احتمالــی از طریــقِ همکاری‌هــایِ جمعــیِ اعضــایِ اکــو 
ــداد،  ــن روی ــوند. ای ــل ش ــوار تبدی ــورهایِ همج و کش
گامــی کوچــک امــا مؤثــر در جهــتِ ارتقــایِ فضــایِ 
ــترهایی  ــه بس ــا ب ــلِ مرزه ــه‌ای و تبدی ــیِ منطق همدل

بــرایِ تعامــلِ انسان‌دوســتانه اســت.

پیوندِ جان‌هایِ هم‌زبان؛ بازتابِ دیپلماسیِ ادبی 
در تهران و دوشنب

انتشــارِ ســروده‌یِ اســتاد آذرخــش، شــاعرِ نامــدارِ 
تاجیکســتان در ســتایشِ ایــران، در مــاه آوریــل بــه 
ــی  ــیِ فرهنگ ــته‌یِ دیپلماس ــایِ برجس ــی از رویداده یک
میــانِ تهــران و دوشــنبه تبدیــل شــد. ایــن اقــدام 
ــه  ــود، ن ــابِ گســترده‌یِ رســانه‌ای همــراه ب ــا بازت ــه ب ک
تنهــا یــک رویــدادِ ادبــی، بلکــه نمــادی از »دیپلماســیِ 
جایــگاهِ  شــعر  و  واژگان  آن،  در  کــه  اســت  ادبــی« 
 بالاتــری از پروتکل‌هــایِ دیپلماتیــک پیــدا می‌کننــد.

تاریخــیِ  حافظــه‌یِ  کــه  داد  نشــان  اتفــاق  ایــن 
مشــترک، همچنــان قدرتمندتریــن ابــزار بــرای تحکیــمِ 
ــه اســت.  ــانِ کشــورهایِ فارســی‌زبانِ منطق ــطِ می رواب
تحلیلگــران معتقدنــد کــه در عصــرِ نوســاناتِ سیاســی، 
تکیــه بــر ایــن »ســرمایه‌یِ نمادیــن«، می‌توانــد امنیــتِ 
ــت را تضمیــن کــرده و  ــانِ دو مل ــی و فرهنگــیِ می روان

بســتری امــن بــرای تعامــاتِ ســطح‌بالایِ اقتصــادی و 
ــم آورد. ــی فراه سیاس

 به پاس دولــت فرهنــگ، ایران زنــده خواهــد مانــد،
مانــد! نــور بر ارژنــگ، ایران زنــده خواهــد   چــو مهــر 

خورشــیدی، نــوروز  گل  جمشــیدی،  تخــت  و   به تاج 
نــد! ما  شرف در مســند و اورنــگ، ایران زنــده خواهــد 

لــم، لــم، مقــدس دانه عا  محبــت خــانه عا
نــد. ما گارنــگ، ایران زنــده خواهــد   به ایــن تاریــخ رن

نــور عشــق و ایمــان‌ها، به فیــض علــم و عرفان‌ها،  به 
نــد. ما منشــور خرد در ســنگ، ایران زنــده خواهــد   چــو 

 به لــب خیــام و فردوســی، به ســینه حافــظ و ســعدی،
نــد. ما خواهــد  زنــده  ایران  مولوی‌آهنــگ،   همیشــه 

نگهبانــش، تهمتــن‌ها  دامانــش،  به   فریــدون‌ها 
نــد! ما ابر‌پیروز بر هر جنــگ، ایران زنــده خواهــد 
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دوست«؛ الگویِ نوینِ دیپلماسیِ غیردولتی 
)پاکستان-ترکیه(

بــه گــزارش اکســپرس تریبــون، در اواســطِ مــارس 
ــدانِ پاکســتان  ۲۰۲۶، گروهــی از نویســندگان و هنرمن
ــوانِ »دوســت«  ــدی تحــتِ عن ــه، ســازمانِ جدی و ترکی
و  تمدنــی  ارتقــایِ همگرایــیِ  هــدفِ  بــا  را   )Dost(
 دیپلماســیِ فرهنگــی میــانِ دو کشــور تأســیس کردنــد.

ــق  ــه‌یِ موف ــک نمون ــت«، ی ــازمانِ »دوس ــیسِ س تأس
کــه  اســت   )Soft Power( نــرم«  »دیپلماســیِ  از 
ــو  ــوِ اک ــورهایِ عض ــایرِ کش ــرایِ س ــی ب ــه الگوی ــد ب بای
تبدیــل شــود. درحالی‌کــه دولت‌هــا اغلــب درگیــرِ 
هســتند،  دیپلماتیــک  رســمیِ  بروکراســی‌هایِ 
می‌تواننــد   )NGO( مردم‌نهــاد  ســازمان‌هایِ  ایــن 
تاریــخ،  و  ادبیــات  هنــر،  زبــانِ  از  اســتفاده  بــا 
ــد. ــاد کنن ــا ایج ــانِ ملت‌ه ــری می ــایِ عمیق‌ت  پیونده

نکتــه‌یِ حائــزِ اهمیــت در ایــن اقــدام، تأکیــد بــر 
»دیپلماســیِ شــهروندی« اســت. ترکیــه و پاکســتان، بــا 
ایــن اقــدامِ فرهنگــی، در واقــع در حــالِ شبکه‌ســازیِ 
اجتماعــی هســتند کــه نتیجــه‌یِ آن در بلندمــدت، 
ایجــادِ لابی‌هــایِ فرهنگــیِ قدرتمنــد در حمایــت از 

ــود. ــد ب ــور خواه ــترکِ دو کش ــعِ مش مناف

احیایِ خردِ معماری؛ همکاریِ فنیِ ازبکستان و 
ترکمنستان در بخارا

ــرانِ  ــیِ مرمتگ ــتِ تخصص ــل ۲۰۲۶، نشس ــاه آوری در م
ازبکســتان و ترکمنســتان در شــهرِ بخــارا بــا محوریــتِ 
گِل«  و  از خشــت  پایــدارِ حفاظــت  »تکنولوژی‌هــایِ 
تبــادلِ  یــک  از  فراتــر  ایــن نشســت،  برگــزار شــد. 
میــراثِ  بــرایِ حفــظِ  عملــی  تلاشــی  نظــرِ ســاده، 
امــروزه  کــه  بــود  تیمــوری  و  ســلجوقی  معمــاریِ 
برابــرِ  از »هــوشِ ســازه‌ای« در  نمــادی  بــه عنــوانِ 
می‌شــود. شــناخته  ماوراءالنهــر  خشــکِ   اقلیــمِ 

افغانستان

ــاه  ــتان در م ــه از افغانس ــیِ واصل ــایِ فرهنگ گزارش‌ه
خســتگی‌ناپذیرِ  تلاش‌هــایِ  نشــان‌دهنده‌یِ  آوریــل، 
ــت  ــرایِ حفاظ ــی ب ــایِ محل ــری و نهاده ــه‌یِ هن جامع
در  مکتــوب  میــراثِ  و  کهــن  نســخه‌هایِ خطــیِ  از 
ــاب‌آوریِ  ــن »ت ــت. ای ــور اس ــن کش ــزیِ ای ــقِ مرک مناط
فرهنگــی«، در شــرایطی کــه بحران‌هــایِ اجتماعــیِ 
نشــان‌دهنده‌یِ  می‌کنــد،  تهدیــد  را  منطقــه 
خــطِ  همچنــان  تاریخــی،  هویــتِ  کــه  اســت  آن 
اســت. زوال  برابــرِ  در  ملت‌هــا  دفــاعِ   مقــدمِ 

ایــن تلاش‌هــایِ خودجــوش، مــوردِ توجــهِ محافــلِ 
دانشــگاهیِ حــوزه‌یِ اکــو قــرار گرفتــه و بــه عنــوانِ 
نمونــه‌ای از »دیپلماســیِ مردمــی« مطــرح شــده اســت. 
ــه حفاظــت  ــد ک ــادآوری می‌کن ــا ی ــه م ــن موضــوع ب ای
از میــراثِ فرهنگــی، تنهــا وظیفــه‌یِ دولت‌هــا نیســت؛ 
ــه  ــت ک ــی اس ــیِ عموم ــئولیتِ اجتماع ــک مس ــه ی بلک
پیوندهایِ میانِ جوامعِ عضوِ اکو را، فارغ از رویدادهایِ 
 سیاســیِ جــاری، همچنــان زنــده و پویــا نــگاه مــی‌دارد.

روایتِ مشترک؛ گامِ راهبردیِ ترکیه و آذربایجان 
در سینما

مشــترکِ  تولیــدِ  تفاهم‌نامــه‌یِ  مــارس،  مــاه  در 
نهادهــایِ  میــانِ  تاریخــی  مســتندِ  مجموعه‌هــایِ 
رســانه‌ایِ ترکیــه و جمهــوری آذربایجــان به امضا رســید. 
هــدفِ ایــن پــروژه، روایــتِ تاریــخِ مشــترکِ منطقــه و 
ــرایِ مخاطبــانِ  معرفــیِ چهره‌هــایِ تأثیرگــذارِ تمدنــی ب
جهانــی اســت. ایــن حرکــت، نشــان‌دهنده‌یِ گــذارِ 
منطقــه از حوزه‌یِ »فرهنگِ موزه‌ای« به ســمتِ »صنایعِ 
 خــاقِ فرهنگــی« بــرایِ تأثیرگــذاریِ بین‌المللــی اســت.
ــمندانه  ــتراتژیِ هوش ــک اس ــینمایی، ی ــادِ س ــن اتح ای

ــه  ــت. ترکی ــانه اس ــیِ رس ــازارِ جهان ــور در ب ــرایِ حض ب
و جمهــوری آذربایجــان بــا ایــن کار، در حــالِ ایجــادِ 
کــه  هســتند  مشــترک«  فرهنگــیِ  »برنــدِ  یــک 
ــوایِ  ــدِ محت ــرمِ تولی ــک پلتف ــه ی ــده ب ــد در آین می‌توان
منطقــه‌ای تبدیــل شــود؛ الگویــی کــه در آن، هنــر 
بازویــی  بلکــه  ســرگرمی،  بــرایِ  ابــزاری  تنهــا  نــه 
فرهنگــیِ  نفــوذِ  و  نــرم  دیپلماســیِ  پیشــبردِ  بــرایِ 
 کشــورهایِ عضــوِ اکــو در عرصــه بین‌الملــل اســت.

هنر در خدمتِ بقا؛ جشنواره‌یِ بین‌المللیِ لاهور 
و دیپلماسیِ محیط‌زیستی

ــور  ــی در لاه ــایِ محیط ــیِ هنره ــنواره‌یِ بین‌الملل جش
چالش‌هــایِ  بــر  تمرکــز  بــا   ۲۰۲۶ آوریــل  در  کــه 
تغییــراتِ اقلیمــی برگــزار شــد، نمونــه‌ای موفــق از 
پیونــدِ میــانِ هنــر، محیط‌زیســت و همکاری‌هــایِ 
ــدانِ کشــورهایِ عضــوِ  ــود. حضــورِ هنرمن منطقــه‌ای ب
اکــو در ایــن رویــداد، ثابــت کــرد کــه چالش‌هــایِ 
محیط‌زیســتی، زبــانِ مشــترکی بــرایِ گفتگــو ایجــاد 
ــا را  ــی، ملت‌ه ــایِ سیاس ــر از مرزه ــه فرات ــد ک کرده‌ان
ــد. ــد می‌کن ــه‌ای متح ــیِ منطق ــایِ آت ــرِ بحران‌ه  در براب

ــی« را در  ــیِ اقلیم ــتِ »دیپلماس ــنواره، اهمی ــن جش ای
ــا تبدیــل  ویتریــنِ فرهنگــیِ پاکســتان برجســته کــرد. ب
کــردنِ بحران‌هــایِ طبیعــی بــه ســوژه‌هایِ هنــری، 
ایــن رویــداد بســتری فراهــم کــرد تــا هنرمنــدان، 
اندیشــمندان و سیاســت‌گذاران در فضایــی غیررســمی 
راه‌حل‌هــایِ مشــترکِ زیســت‌محیطی  یافتــنِ  بــرایِ 

ــد. گــرد هــم آین

از  گــذار  بــرایِ  گامــی جــدی  فنــی،  ایــن همــکاریِ 
ــی  ــایِ اجرای ــمتِ پروژه‌ه ــه س ــی ب ــعارهایِ همگرای ش
ــور  ــن دو کش ــی، ای ــشِ بوم ــر دان ــه ب ــا تکی ــت. ب اس
در حــالِ ایجــادِ یــک »اســتانداردِ منطقــه‌ای« بــرایِ 
حفاظــت از بناهــایِ تاریخــی هســتند؛ الگویــی کــه 
ــژه  ــو، به‌وی ــورهایِ عضــوِ اک ــرایِ ســایرِ کش ــد ب می‌توان
در حفــظِ کاروانســراها و بناهــایِ خشــتی، نقشــه راهــی 

بــرایِ همکاری‌هــایِ علمــیِ آینــده باشــد.

میراثِ در گذرِ زمان؛ گامِ بلندِ قزاقستان و 
قرقیزستان در دیجیتال‌سازی

در ماه‌هــایِ مــارس و آوریــل، قزاقســتان و قرقیزســتان 
بــا اجــرایِ فــازِ نخســتِ پــروژه‌یِ »مــوزه‌یِ مجــازیِ 
عشــایری«، گامــی اســتراتژیک بــرایِ حفــظِ هویــتِ 
شــکافِ  کــه  دنیایــی  در  برداشــته‌اند.  کوچ‌نشــینان 
میــانِ نســل‌ها بــه دلیــلِ دیجیتالــی شــدنِ ســریعِ 
زندگــی در حــالِ افزایــش اســت، ایــن اقــدامِ فناورانــه، 
تلاشــی بــرایِ ترجمــه‌یِ مفاهیــمِ ســنتی بــه زبــانِ 
تکنولــوژیِ روز اســت تــا میــراثِ ناملمــوسِ منطقــه بــه 

ــود. ــپرده نش ــی س فراموش

ــه  ــه چگون ــد ک ــان می‌ده ــترک، نش ــروژه‌یِ مش ــن پ ای
و  درآیــد  فرهنــگ  خدمــتِ  بــه  می‌توانــد  فنــاوری 
همگانــی  دسترســیِ  بــرایِ  را  جغرافیایــی  مرزهــایِ 
ــازمانِ  ــرایِ س ــردارد. ب ــان ب ــی از می ــراثِ فرهنگ ــه می ب
همــکاری اقتصــادی )اکــو(، ایــن حرکــت می‌توانــد 
در  دیجیتــال«  »گردشــگریِ  تعریــفِ  بــرایِ  الگویــی 
منطقــه باشــد کــه نــه تنهــا باعــثِ حفــظِ هویــت 
ــانِ  ــتغال‌زاییِ جوان ــرایِ اش ــتری ب ــه بس ــود، بلک می‌ش
ــد. ــاد می‌کن ــرم ایج ــایِ ن ــوزه‌یِ فناوری‌ه ــاق در ح خ

پاسداری از اصالت؛ روایتِ تاب‌آوریِ فرهنگی در 
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افغانستان- جشن‌های نوروز و عید در دیاسپورا؛ 

در مــارچ ۲۰۲۶، جشــن‌های نــوروز و عیــد فطــر در 
اســترالیا  اروپــا،  در  افغــان  مهاجــر  جوامــع  میــان 
 ADN گــزارش  شــد.  برگــزار  شــکوه  بــا  کانــادا  و 
نمــادی  بــه  مراســم  ایــن  کــه  می‌دهــد  نشــان 
شــده‌اند.  تبدیــل  فرهنگــی«  هویــت  »حفــظ   از 

جمهوری آذربایجان- رویدادهای هنری و 
جشن‌های نوروز در باکو

در اپریــل ۲۰۲۶، باکو میزبــان مجموعه‌ای از رویدادهای 
 Old City Jazz« کنســرت‌های  جملــه  از  هنــری 
Nights« و اجــرای اپــرای »Arshin Mal Alan« بــود که 
 بــا اســتقبال گســتردهٔ مــردم و گردشــگران همــراه شــد. 

در سراســر  نــوروز  نیــز جشــن‌های  مــارچ  مــاه  در 
موســیقی،  برنامه‌هــای  و  شــد  برگــزار  کشــور 
رویدادهــای  و  صنایع‌دســتی  نمایشــگاه‌های 
ــرد.  ــر ک ــت را پررنگ‌ت ــی پایتخ ــای فرهنگ ــی فض  مردم

→ایران- آسیب گسترده به میراث فرهنگی در پی 
حملات نظامی

ــرائیل  ــکا و اس ــات آمری ــل ۲۰۲۶، حم ــارچ و اپری در م
موجــب تخریــب گســتردهٔ زیرســاخت‌های فرهنگــی 
ســایت   ۵۶ الجزیــره،  گــزارش  طبــق  شــد.  ایــران 
میــراث فرهنگــی، ۳۰ دانشــگاه و ۵۵ کتابخانــه آســیب 
ــاش  ــات را »ت ــن حم ــی ای ــات ایران ــد و مقام دیده‌ان
ــد.  ــف کرده‌ان ــی« توصی ــت فرهنگ ــودی هوی ــرای ناب  ب

ــه بیــش از ۱۲۰ ســایت  ــزارش داد ک ــز گ تهران‌تایمــز نی
میــراث فرهنگــی از جملــه کاخ گلســتان، نقش‌جهــان 
پژوهشــگران  دیده‌انــد.  آســیب  چهل‌ســتون  و 
ــه  ــه حافظ ــدی علی ــات را »تهدی ــن حم ــی ای بین‌الملل

دانســته‌اند.  بشــریت«  جمعــی 

قزاقستان- جشن‌های نوروز و برنامه‌های 
فرهنگی بهاری

نــوروز  جشــن‌های  قزاقســتان   ،۲۰۲۶ مــارچ  در 
گــزارش  طبــق  کــرد.  برگــزار  کشــور  سراســر  در  را 
برنامه‌هایــی  مــارچ   ۲۵ تــا   ۲۱ از   ،Astana Times
و  کنســرت‌ها  صنایع‌دســتی،  نمایشــگاه  شــامل 
اجــرا شــد.  آســتانه  در  ورزشــی ســنتی   مســابقات 

همچنیــن نمایشــگاه »میــراث اســتاد« از ۱۳ مــارچ تــا 
ــد و ۶۰  ــزار ش ــتان برگ ــی قزاقس ــوزهٔ مل ــل در م ۱۲ اپری
اثــر تاریخــی از قــرن ۱۸ تــا ۲۰ را بــه نمایــش گذاشــت. 

قرقیزستان- برگزاری جشنوارهٔ بین‌المللی 
فرانکوفونی

جشــنوارهٔ   ،۲۰۲۶ اپریــل   ۱۲ تــا  مــارچ   ۲۵ از 
اوش  و  بیشــکک  در   Francophonie Spring
کنســرت‌ها،  شــامل  جشــنواره  ایــن  شــد.  برگــزار 
فرانکوفــون،  فیلــم  جشــنوارهٔ  نمایشــگاه‌ها، 
 کارگاه‌هــای هنــری و برنامه‌هــای دانشــگاهی بــود. 

ــی شــامل  ــل برنامه‌های ــا ۲۸ اپری ــز از ۲۷ ت در اوش نی
ــوپ«،  ــتین فونل ــوی »کریس ــت فرانس ــرت پیانیس کنس
ــزار شــد.  ــی برگ ــم و نشســت‌های فرهنگ ــش فیل نمای

پاکستان -رویدادهای فرهنگی و ادبی در آستانهٔ 
بهار

از  مجموعــه‌ای  شــاهد  پاکســتان   ،۲۰۲۶ مــارچ  در 
جشــنوارهٔ  بــود.  ادبــی  و  فرهنگــی  جشــنواره‌های 
 Lok Mela ادبــی لاهــور و جشــنوارهٔ صنایع‌دســتی
ــد.  ــن دوره بودن ــی ای ــای فرهنگ ــن برنامه‌ه  از مهم‌تری

در اپریــل ۲۰۲۶ نیــز نمایشــگاه‌ها و کنفرانس‌هــای 
فرهنگــی در شــهرهای مختلــف برگــزار شــد، از جملــه 
کراچــی  در   Sustainable Destinations Forum
 Pakistan Minerals Investment و اپریــل(   ۵–۳(

اپریــل(.   ۹–۸( اســام‌آباد  در   Forum

تاجیکستان- میزبانی جشن‌های بین‌المللی نوروز 
و روز پایتخت

در مارچ ۲۰۲۶، دوشــنبه میزبان جشــن‌های بین‌المللی 
ــا اجــرای  ــود. طبــق گــزارش یورونیــوز، شــهر ب ــوروز ب ن
موســیقی، رقص‌هــای محلــی و ســفره‌های نــوروزی 

 بــه مرکــز اصلــی جشــن‌های منطقــه تبدیــل شــد. 
برنامه‌هــای  بــا  پایتخــت«  »روز   ،۲۰۲۶ اپریــل  در 
ماراتــن  و  نمایشــگاه‌ها  کنســرت‌ها،  فرهنگــی، 
ــداد شــامل مراســم  ــن روی ــزار شــد. ای ــی برگ بین‌الملل
 تقدیــر از برگزیــدگان فرهنگــی و هنــری نیــز بــود. 
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ترکمنستان- برنامهٔ گستردهٔ رویدادهای فرهنگی 
اپریل ۲۰۲۶

در  ترکمنســتان،  رســمی  خبرگــزاری  گــزارش  طبــق 
فرهنگــی  رویدادهــای  از  مجموعــه‌ای   ۲۰۲۶ اپریــل 
جشــنواره‌ها  کنفرانس‌هــا،  نمایشــگاه‌ها،  شــامل 
مهم‌تریــن  شــد.  برگــزار  ملــی  کنســرت‌های  و 
بین‌المللــی  کنفرانــس  و  نمایشــگاه  آن‌هــا 

ترکیه- فصل پررونق جشنواره‌ها و رویدادهای 
هنری استانبول

از  یکــی  میزبــان  اســتانبول   ،۲۰۲۶ مــارچ  در 
تانگــو  بین‌المللــی  جشــنواره‌های  بزرگ‌تریــن 
شــامل  کــه  بــود   Tango to Istanbul یعنــی 
بــود.  جهانــی  مســابقات  و  کنســرت‌ها   کارگاه‌هــا، 
در اپریــل ۲۰۲۶، چهل‌وپنجمیــن جشــنوارهٔ بین‌المللــی 
ــالن  ــن س ــل در چندی ــا ۱۹ اپری ــتانبول از ۹ ت ــم اس فیل
ــی در  ــری بین‌الملل ــای هن ــد و گروه‌ه ــزار ش ــهر برگ ش

آن شــرکت کردنــد. 

بــود.  2026–Turkmentravel
ــرواتوار  ــمفونیک کنس ــتر س ــرت ارکس ــن کنس  همچنی
ملــی ترکمنســتان در تئاتــر ملــی ماغتیمقلــی اجــرا شــد 
و برنامه‌هــای مرتبــط بــا »روز ملــی اســب ترکمــن« نیــز 

برگــزار گردیــد. 

ازبکستان- حضور پررنگ در هفتهٔ طراحی میلان 
و جشنواره‌های هنری

بــا  نخســتین‌بار  بــرای  ازبکســتان   ،۲۰۲۶ اپریــل  در 
 When Apricots Blossom بــزرگ  نمایشــگاه 
یافــت.  حضــور  میــان  طراحــی  هفتــه  در 
و  صنایع‌دســتی  بــر  تمرکــز  بــا  پــروژه  ایــن 
شــد.  ارائــه  آرال  منطقــه  فرهنگــی   روایت‌هــای 

جشــنوارهٔ  اپریــل،   ۲۴ تــا   ۲۰ از  همچنیــن 
صنایع‌دســتی  و  تجســمی  هنرهــای  بین‌المللــی 
برگــزار  دیگــر  شــهر  چندیــن  و  تاشــکند  در 
کارگاه‌هــا،  نمایشــگاه‌ها،  شــامل  کــه  شــد 
 کنفرانس‌هــای علمــی و برنامه‌هــای فرهنگــی بــود. 

تقويم رويدادهاي فرهنگي ماه آينده – کشورهاي 
عضو اکو

جمهوري آذربايجان
نمايشگاه بين‌المللي صنايع غذايي  

5 مي 2026 – باکو  
رويــدادي بــزرگ بــا حضــور شــرکت‌هاي متعــدد از 
کشــورهاي مختلــف که بــه معرفي محصــولات غذايي، 
نوشــيدني‌ها و فناوري‌هــاي مرتبــط مي‌پــردازد. ايــن 
نمايشــگاه يکــي از مهم‌تريــن رويدادهــاي اقتصــادي–

فرهنگــي منطقه اســت.

هفته کشاورزي خزر  
5 مي 2026 – باکو  

کشــاورزي،  حــوزه  در  تخصصــي  نمايشــگاهي 
ماشــين‌آلات، فناوري‌هــاي نويــن و امنيــت غذايــي 
کــه بــا مشــارکت شــرکت‌هاي منطقــه‌اي و بين‌المللــي 

مي‌شــود. برگــزار 

قزاقستان
نمايشگاه دندان‌پزشکي قزاقستان  

12 تا 14 مي 2026 – آلماتي  
نمايشــگاهي تخصصــي بــراي معرفــي تجهيــزات، ابــزار 
ــرکت‌هاي  ــور ش ــا حض ــکي ب ــاي دندان‌پزش و فناوري‌ه

بين‌المللــي.

نمايشگاه بين‌المللي سلامت قزاقستان  
20 تا 22 مي 2026 – آلماتي  

تجهيــزات  و  ســامت  حــوزه  رويــداد  بزرگ‌تريــن 
ــا حضــور  پزشــکي در آســياي مرکــزي کــه هــر ســاله ب

مي‌شــود. برگــزار  متعــدد  شــرکت‌هاي 

نمايشگاه بين‌المللي زيبايي آسياي مرکزي  
28 تا 30 مي 2026 – آلماتي  

نمايشــگاهي ويــژه محصــولات آرايشــي، مراقبتــي و 
ــي. ــه‌اي و جهان ــاي منطق ــارکت برنده ــا مش ــي ب زيباي

قرقيزستان
جشنواره بين‌المللي شِرداک )هنر نمدبافي(  

29 مي 2026 – جلال‌آباد  

جشــنواره‌اي بــراي معرفــي هنــر ســنتي نمدبافــي، 
و  صنايع‌دســتي  نمايشــگاه  کارگاه‌هــا،  بــا  همــراه 

فرهنگــي. اجراهــاي 

ترکمنستان
روزهاي اپراي تورکسوي  

ماه مي 2026 – عشق‌آباد  
از  اپــرا  خواننــدگان  بــا حضــور  فرهنگــي  رويــدادي 
ويــژه  کنســرت  بــا  همــراه  ترک‌زبــان،  کشــورهاي 
برجســته  آهنگســاز  ســالگرد  110ميــن  بزرگداشــت 

مخــادوف. ولــي  ترکمــن، 

ترکيه
جشنواره گردشگري و فرهنگي پاموک‌قلعه  

15 مي 2026 – دنيزلي  
ــري، نمايشــگاه‌هاي  جشــنواره‌اي شــامل اجراهــاي هن
بــا  مرتبــط  فرهنگــي  برنامه‌هــاي  و  صنايع‌دســتي 

منطقــه تاريخــي پاموک‌قلعــه.

جشنواره موسيقي و هنر کاپادوکس  
22 مي 2026 – کاپادوکيه  

موســيقي،  محوريــت  بــا  بين‌المللــي  جشــنواره‌اي 
مناظــر  در  اجراهــاي محيطــي  و  هنرهــاي معاصــر 

کاپادوکيــه. طبيعــي 

ازبکستان
جشنواره بين‌المللي »بهار بويسون«  

1 تا 7 مي 2026 – بويسون، سرخان‌دريا  
موســيقي  شــامل  ناملمــوس  ميــراث  جشــنواره 
ــي، آيين‌هــاي ســنتي، نمايشــگاه صنايع‌دســتي و  محل

اجراهــاي فرهنگــي.

رالي بين‌المللي مويناک  
27 تا 28 مي 206 – مويناک، قره‌قالپاقستان  

مســابقه اتومبيل‌رانــي در مســيرهاي دشــوار فــات 
ــي. ــرکت‌کنندگان بين‌الملل ــور ش ــا حض ــت‌يورت ب اوس




